.Brand TLD Designation Application

Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN")
12025 Waterfront Drive, Suite 300

Los Angeles, California 90094

Attention: New gTLD Program Staff

RE: Application for .Brand TLD Designation

Shell Information Technology Inc (“Registry Operator”), in connection with the execution of
the Registry Agreement for the .SHELL TLD (the “Registry Agreement”), hereby applies for
.SHELL TLD to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.

Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD
Application Process and Specification 13 attached thereto, and that all supplemental
material accompanying this application is accurate and not misleading in any respect.
Registry Operator also represents that the trademark registration attached hereto as
Exhibit A, the registration policies attached hereto as Exhibit B, and the SMD file ID number
attached here to as Exhibit C, are complete and accurate copies of the official trademark
registration, Registry Operator’s registration policies for the TLD, and the SMD file ID for
the TLD for which this application is submitted respectively.

Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that may
disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete and
accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator fails to
maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it shall
promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain the
criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting materials
provide with, this application.

Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry Operator
and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue or not
complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry Operator,
and ICANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by determining
that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of Specification 13.
Questions about this request should be directed to ||| ] I Lcgal Counsel - NL,
Shell International BV.

Submitted by:

Position: _Legal Counsel - NL_
Dated:

Email: |
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Trademark Registration
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* Q * HABM HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT (MARKEN, MUSTER UND MODELLE)

* % OHIM OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET (TRADE MARKS AND DESIGNS)
* OHMI OFFICE DE L'HARMONISATION DANS LE MARCHE INTERIEUR (MARQUES, DESSINS ET MODELES)
* * UAMI UFFICIO PER L'ARMONIZZAZIONE NEL MERCATO INTERNO (MARCHI, DISEGNI E MODELLI)
*
D113

Copia Certificada . Beglaubigte Abschrift . Certified Copy
Copie Certifiée . Copia Autenticata

Cadigo de identificacion « Identifizierungscode « Identification code «
Code d'identification « Codice di identificazione: IHENMIOQM47474MJRTNX6YQOI!

Por 1a presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de
registro para la marca comunitaria cuyo numero y fecha de registro aparecen a continuacion.

El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI http://oami.europa.eu
introduciendo el cédigo de identificacion indicado mas arriba.

Hiermit wird bestétigt, da8 die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der
Eintragungsurkunde ist, die fur die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde.

Das Originaldokument kann mittels Eingabe eines Identifizierungscode bei folgender Webadresse
http://oami.europa.eu eingesehen werden.

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.

The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the
following OHIM web page link hitp://oami.europa.eu.

Par la présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du certificat
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant le numéro et la date d'enregistrement
qui figurent ci-apres.

Le document original peut étre consulté sur le site web de 'OHMI hitp://oami.europa.eu en introduisant
le code d'identification indiqué ci-dessus.

Con la presente si certifica che il documento allegato & una copia conforme del certificato di
registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione
riportati sotto.

Il Documento originale pud essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato,
nel indirizzo http://oami.europa.eu della pagina Web della UAMI.
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Guido Fael

Departamento de Apoyo a las Operaciones
Hauptabteilung Unterstiitzung des Kerngeschafts
Operations Support Department

Département «Soutien aux operations»
Dipartimento Supporto alle operazioni

Avenida de Europa, 4 + E-03008 Alicante » Espafia. Tel. + 34-96-513.91.00 « Fax: + 34-96-513.13.44. Internet: http://oami.europa.eu
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001118801
25/03/1999
08/01/2001

11/06/2001
23/07/2001

25/03/12019
SHELL
]

SHELL BRANDS INTERNATIONAL AG
Baarermatte

6340 Baar

CH

Shell International Ltd. Intellectual Property Services (IP/2)
Smith, Lawrence Robert

Shell Centre

London SE1 7TNA

GB

NL EN

ES - 1

Productos guimicos para aplicaciones en la industria, ciencia,
fotografia, agricultura, horticultura y silvicultura; aditives qui-
micos para combustibles y lubricantes: resinas industriales y
sintéticas, materiales sintéticos en forma de polvos, liquidos
y pastas; abono natural y abono quimico; compuestos para
extintores; productos para templar y soldar, conservantes
quimicos para fines alimenticios; materias curtientes; adhesi-
vos para usos industriales.

ES - 2

Tipos de pintura, barniz, esmalte y laca; materiales de pintura
para la sefializacién de carreteras; revestimientos, productos
antioxidantes y conservantes para la madera;, matenas tinto-
reas; mordientes; resinas naturales en crudo; metales en la-
minas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; productos anticorrosivos.

ES - 3

Blangueadores y otros productos para usos en lavanderias;
productos de limpieza, fregado, humectacion, abrasivos y
pulimentadores, asi como productos para lavado en seco;
detergentes, jabén, champu, perfumeria, aceites esenciales,
productos cosmeéticos, locion para el cabello; pastas de
dientes.

ES - 4

Aceites; grasas; lubricantes; combustibles; GLP; productos
absorbentes del polvo; aglomerantes de polvo, combustibles
y materias de alumbrado; velas, mechas; tipos de cera,

ES - 5

Preparados farmacéuticos, veterinarios y sanitarios; sustan-
cias dietéticas adaptadas para usos médicos, alimentos para
nifios pequefos; emplastos; material para apésitos; matenial
de relleno para piezas de dentadura, cera para dentaduras;
desinfectantes; insecticidas, larvicidas, fungicidas, herbicidas
y pesticidas, pesticidas contra los moluscos y nematodos;
plaguicidas; renovadores de aire; ambientadares.

ES - 6

Metales comunes y sus aleaciones; materiales de construc-
cién metélicos: construcciones metalicas moviles; materiales
metdlicos de ferrocarriles; cables no eléctricos e hilos de
metales comunes, productos de ferreteria; herrajes y cerradu-
ras; tubos metalicos; cajas de caudales; productos de metales
comunes no incluidos en otras clases; minerales; principal-
mente, soportes metalicos.

ES - 7

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
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Generadores; maquinas y herramientas maquinales; motores
(excepto motores para vehiculos terrestres), componentes
para acoplamientas y transmisiones de maguinarias (excepto
para vehiculos); herramientas para el campo, incubadoras
de huevos.

ES - 8

Herramientas manuales y medios auxiliares (de uso manual);
cubiertos; armas; maquinillas de afeitar (herramientas).

ES - 9

Programas informaticos, hardware, periféricos; tarjetas inteli-
gentes codificadas y magnéticas; lectores para todas las tar-
jetas antes mencionadas; aparatos e instrumentos electroni-
cos, eléctricos, cientificos, nauticos, cartogréficos, fotograficos,
cinematograficos, dpticos, de pesar, de medida, de sefaliza-
cién, de control (inspeccién), de socorro (salvamento) y de
ensefianza; aparatos para registro, retransmision o reproduc-
cion de imagenes o sonido; aparatos electrénicos de identifi-
cacién a base de radiofrecuencias de microondas para
vehiculos y dispositivos de llenado de combustible; aparatos
de registro de datos para vehiculos y dispositivos de lectura
para ser utilizados con ellos; indicadores y mirillas de nivel
de combustible; aparatos e instrumentos de telecomunicacio-
nes; soportes de datos magnéticos, discos de registro; dispen-
sadores automaticos y mecanismos para aparatos de pago
con monedas; cajas registradoras, maquinas calculadoras;
extintores; pilas y baterias; células fotovoltaicas; paneles so-
lares y generadores; todos las piezas y empalmes necesarios.
ES - 10

Aparatos e instrumentos quirlirgicos, medicos, dentales y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales; materiales
de sutura,

ES - 1

Aparatos para fines de alumbrado, calefaccion, generacion
de vapor, cocina, refrigeracién, secado, ventilacion, abasteci-
mienta de agua y sanitarios; aparatos e instalaciones de ca-
lefaccian por energia solar, asi como sus piezas y empalmes.
ES - 12

Vehiculos terrestres; aparatos para el desplazamiento por
tierra, mar o aire.

ES - 13

Armas de fuego; municiones y proyectiles; explosivos, fuegos
de artificio.

ES - 14

Metales nobles y sus aleaciones, asi como otros productos
no incluidos en otros clases y ejecutados o envueltos en
metales nobles.; bisuteria, piedras preciosas; relojes e instru-
mentos cronometricos

ES - 15

Instrumentos de misica.

ES - 16

Libros, revistas y otro matenal impreso, plumas, cartas terres-
tres y nauticas y materiales de escritorio; fotos y reproduccio-
nes impresas; papel, articulos de papel, cartén y articulos de
carton: adhesivos para oficina o uso doméstico; materiales
instructivos y de ensefianza (no siendo aparatos), naipes;
tarjetas, bandas y cintas no magnéticas, perforadas o codifi-
cadas, todas ellas destinadas al uso con crdenadores; mate-
riales artisticos; pinceles para pintores; maquinas de escnibir
y articulos de oficina (excepto muebles); fuentes de impreso-
ras; clichés.

ES - 17

Materiales sintéticos en laminas, blocs, barras, cuentas, fibras,
tubos y perfiles prensados, todos ellos para su uso en fabri-
cacion; caucho natural y sintético, gutapercha, goma, asbesto,
mica y productos fabricados de estos materiales, no incluidos
en otras clases; materiales de relleno, sellado y aislamiento;

No 001118801 1126
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sustancias de relleno y uniones expansibles; tubos flexibles
{no metalicos).

ES - 18

Cuero e imitaciones de cuero, asi como productos fabricados
de estos materiales no incluidos en otras clases; pieles de
animales, cueros; baules y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; latigos, guarnicioneria y monturas.

ES - 19

Materiales para la construccion y construccion de carreteras,
piedra natural y sintética, cemento, cal, argamasa, escayola
y garbancillo; tubos ceramicos y de cemento; materiales para
la construccion; asfalto, pez y betin; emulsiones bituminosas,
compuestos de resinas/bitimenes; construcciones moviles,
monumentos de piedra; chimeneas; revestimientos de tejados,
cabrios y membranas; plaquetas y unicnes para revestimien-
tos de suelos; paneles y baldosas para paredes.

ES - 20

Muebles, espejos, marcos para cuadros; Productos (no inclui-
dos en otras clases) de madera, corcho, cafia, rota, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena , ambar, nacar, espuma de
mar, y sucedaneos de todos estos materiales o de materiales
sintéticos.

ES - 21

Utensilios domésticos y herramienta de cocina y soportes (no
fabricados de metales nobles ni envueltos con los mismos),
peines y esponjas; cepillos (que no sean brochas ni pinceles
de pintura); materiales para la fabricacion de cepillos; articulos
de limpieza; viruta de hierro; cristal en bruto o semielaborado
{excepto cristal para la construccion); cristaleria, porcelana
¥ ceramica no incluidas en otras clases.

ES - 22

Cables, cuerdas, redes, tiendas, toldos, lonas, sacos (no in-
cluidos en otras clases); materias de relleno (con excepcién
del caucho o materias plasticas); material de fibra de textil en
crudo.

ES - 23
Hilos y hebras para aplicaciones textiles,
ES - 24

Textil y preductos de textil no incluidos en otras clases, col-
chas y manteles.

ES - 25
Vestidos, calzado, sombrereria,
ES - 28

Puntillas y bordados, cintas y vendas: botones, corchetes y
ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales,

ES§ - 27

Maoqueta, alfombras, felpudos y esteras, lindleo y otros mate-
riales de revestimiento para suelo existentes, tapizados mu-
rales que no sean de materias textiles.

ES - 28

Juguetes y jugueteria; articulos de gimnasia y de deporte no
comprendides en otras clases. adornos para el arbol de Na-
vidad.

ES - 29

Carne, pescado, caza y aves, extracto de carne, frutas y
verduras confitadas, secas y cocidas, gelatinas, mermeladas,
huevos, leche y productos lacteos; aceites y grasas comesti-
bles; mermeladas, comidas preparadas y aperitivos.

ES - 30

Café, té, cacao, azucar, arroz, tapioca, sagl, sucedaneo de
café, harina y preparados a base de cereales; pan, pasteleria
y caramelos; helado para consumo, miel, melaza, levadura,
levadura en polvo, sal, mostaza, vinagre, salsas; especias,
hielo; comidas preparadas y tentempi¢s; aderezos para ensa-
ladas.

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
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ES - 31

Productos de agricultura, horticultura, silvicultura y cereales;
ganado; piensos para animales y aditivos para éstos, no in-
cluidos en otras clases; frutas y legumbres frescas; semillas;
plantas y flores naturales; malta.

ES - 32

Cervezas; agua mineral y con gas y otras bebidas no alcohé-
licas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otros preparados
para |a elaboracion de bebidas.

ES - 33

Bebidas alcohélicas (con excepcion de cervezas).

ES - 34

Tabaco; articulos para fumadores; cerillas.

ES - 35

Servicios de asesoramiento, informacién, asistencia y consul-
toria en el ambito de la gestién industrial, comercial y empre-
sarial; franquicia; gestion y contratacién de personal; prepa-
racion de néminas; servicios de contabilidad y de auditoria;
servicios de administracién de proyectos; compra de bienes
y servicios para terceros; relaciones publicas; servicios de
promocién, mercadotecnia y publicidad; estudio de mercado;
organizacion de ferias comerciales; servicios de asesoria y
consultoria en relacién con el uso de la tecnologia de la infor-
macién para fines comerciales; tratamiento de la informacion;
mantenimiento automatizado de existencias; alquiler de ma-
quinas y aparatos de oficina; servicios de promocion en rela-
cién con los productos ofrecidos en los puntos de venta al
publico.

ES - 36

Servicios en el ambito del analisis financiero, consultoria fi-
nancieray gestién financiera; servicios financieros en relacion
con la circulacién monetaria y las inversiones; servicios de
seguros; servicios bancarios; empréstitos; servicios financieras
relacionados con tarjetas de crédito, tarjetas de pago y tarjetas
bancarias; recaudacion de fondos para fines altruistas; patro-
cinio financiero; administracién y alquiler con opcion a compra
de bienes inmuebles.

ES - 37

Servicios para vehiculos en estaciones de servicios; manteni-
miento, reparacion, modificacién, conversién, lavado, pintado,
abrillantado de vehiculos, piezas y accesorios; lubricacion de
aeronaves, embarcaciones, aerodeslizadores y vehiculo te-
rrestres; construccidn, inspeccion, mantenimiento y reparacidn
de carreteras, plataformas petroliferas y otras construcciones
de ingenieria civil, asi como de instalaciones y maquinas in-
dustriales: sefalizacién de carreteras; sondeo de pozos; mi-
neria (bajo tierra y a cielo abierto), instalacién de conductos;
instalacién, mantenimiento y reparacion de aparatos e instru-
mentos de calefaccion; instalacién, mantenimiento y repara-
cién de ordenadores, redes de ordenadores y perifericos de
ordenadores: aislamiento de edificios; alquiler de instalaciones
y aparatos de sondeo de petréleo.

ES - 38

Servicios de telecomunicaciones: emisiones via satélite; Co-
rreo electronico y servicios de comunicaciones por Internet,
comunicaciones por redes de ordenadores; alquiler con opian
a compra de aparatos e instrumentos de comunicaciones.
ES - 39

Transporte, recogida y entrega de petréleo, gas, metales,
carbén y productos quimicos, todos ellos por tierra o mar; al-
macenamiento de petréleo, gas, metales, carbén y productos
quimicos; trasvase por tuberias de crudo, gas y productos
quimicos; distribucién de energia; alquiler, llenado y rellenado
de depésitos de GLP; alquiler, depdsito y aparcamiento de
vehiculos; flete de bugues; correduria de cargas; embarcacio-
nes , aerodeslizadores, aeronaves y vehiculos terrestres con
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cisternas de combustible; facilitacion de informacién turistica
y de viajes.

ES - 40

Refinado, elaboracién, transformacion, mezcla, fabricacion y
conversion de petrdleo en productos quimicos, metalicos y
otros; generacién de electricidad; extraccion de minerales;
tratamiento de metal, cemento, madera y otros materiales de
la construccién; tratamiento de agua, tratamiento de residuos
y sustancias peligrosas, revelado de pelicula fotografica.

ES - #1

Servicios de ensefianza y de formacién; formacién industrial
y comercial; seguimiento en el ambito del desarrollo de las
calidades de mando, trabajo en equipo y gestién de cambios
de organizacion; ensefianza linglistica; edicion de libros, re-
vistas, peliculas cinematograficas, cintas de video y otros
materiales de ensefianza, formacian y esparcimiento; alquiler
de materiales y aparatos para la ensefianza, montaje y dupli-
cacion de cintas de sonido y de video y de peliculas cinema-
tograficas; servicios de editorial; organizacion de competicio-
nes y exposiciones para la ensefianza o el esparcimiento.
ES - 42

Investigaciones cientificas y tecnologicas; servicios en el
ambito de la cartografia, exploracion, inspeccion e investiga-
cién geoldgica y oceanogréfica; alquiler de maquinas y apa-
ratos de sondeo de petréleo, servicios de laboratorio; pruebas
de materiales y andlisis de cargas, servicios de pruebas y
diagnésticos; técnica quimica, de ingenieria mecanica y
electrotecnia; servicios juridicos; servicios relacionados con
la propiedad intelectual; servicios informéticos; servicios de
asesoria con relacién a los programas informaticos y tecnolo-
gia de la informacién; desarrollo de programas informaticos:
alquiler con opcién a compra de ordenadores y periféricos;
alquiler con opcidn a compra de tiempo de acceso a ordena-
dores mainframe; servicios en el ambito del disefio construc-
tivo e industrial; servicios en el ambito de la fotografia, impre-
sion y disefio grafico; restaurantes, cafés, restaurantes de
senvicio rapido y servicios de "comida rapida”; entrega de
comidas, servicios de hotel y servicios en el ambito del aloja-
miento; servicios de proteccion y vigilancia, servicios de
asesoria y consultoria en el ambito de todos los servicios
anteriores: servicios de asesoria, consultoria, control, y eva-
luacién de riesgos, todos ellos relativos a la proteccion perso-
nal y proteccién de la informacion, servicios de asesoria y
consultoria en el ambito de la seguridad, salud y medio am-
biente.

DA - 1

Kemiske produkter til industrielle, videnskabelige og fotogra-
fiske formal samt til anvendelse i landbrugs-, havebrugs- og
skovbrugsejemed; kemiske additiver til braendstoffer og
smaremidler; kunstharpiks og syntetisk harpiks, syntetiske
materialer i pulverform, flydende form og pastaform, organiske
og uorganiske gedningsmidler; ildslukningsmidler. preeparater
til haerdning og ledning; kemiske preeparater til kanservering
af fedevarer; garvestoffer; klaebemidler til industrielle formal.
DA - 2

Diverse typer maling, fernis, glasur og lak; maling til
vejafmaerkning; deeklag, rustbeskyttelsesmidler og traeimpraeg-
neringsmidler; farvestoffer; bejdsemidler; naturlig harpiks i ra
tilstand; bladmetaller og metalpulver til brug for malere, deko-
raterer, bogtrykkere og kunstnere; rusthaammende praeparater.
DA - 3

Blegemidler og andre midler til brug i vaskerier, rengerings-,
pudse-, fugte-, skure- og slibemidler samt midler til kemisk
rensning; vaskemidler, sabe, shampoo, parfumerivarer,

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
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Clier: smerefedt: smeremidler, braendstoffer, LP-gas;
stgvabsorberende midler; midler til binding af stev; breendstof-
fer og belysningsstoffer; lys, vaeger; diverse typer voks.

DA - 5

Farmaceutiske og veterineermedicinske preeparater samt
praeparater til sundhedspleje; dieetetiske preeparater til medi-
cinsk brug, naeringsmidler til spaedbern; plastre; forbindsstof-
fer; materiale til tandplombering, voks til tandaftryk; desinfek-
tionsmidler; insekticider, preeparater til udryddelse af larver,
fungicider, herbicider og pesticider; praparater til bekeempelse
af bleddyr og spoleorme; ukrudtsdraebende midler, prazparater
il udryddelse af skadedyr; |uftfriskere; lugtfiernere.

DA - 6

Uzedle metaller og legeringer heraf, byggematerialer af metal:
transportable bygninger af metal, materialer af metal til jern-
baneanlaeg; kabler og trad af uzedle metaller (dog ikke til
elektriske formal); isenkramvarer; heengsler og lase; rer af
metal; pengeskabe; andre varer af uzedle metaller (ikke inde-
holdt i andre klasser); malm; beholdere, fortrinsvis af metal.
bA - 7

Generatorer; maskiner og veerktzjsmaskiner, motorer (ikke
il befordringsmidler til brug pa land); koblinger og transmis-
sionsdele til maskiner (ikke til befordringsmidler til brug pa
land); landbrugsredskaber; rugemaskiner.

DA - 8

Handveerktaj og instrumenter (handdrevne); bestik; vaben;
elektriske og ikke-elektriske barbermaskiner.

DA - 9

Computersoftware, -hardware og perifere enheder til compu-
tere: kodede kort, magnetkort og chipkort; kortleesere til alle
ovennaevnte kort; elektroniske, elektriske, videnskabelige.
nautiske, geodaetiske, fotografiske, kinematografiske og opti-
ske apparater og instrumenter samt apparater og instrumenter
til vejning, maling, signalering, kontrol, livredning og undervis-
ning; apparater til optagelse, transmission og gengivelse af
lyd eller billede; elektronisk samt mikrobelge-radiofrekvensba-
seret udstyr til identifikation af keretajer og udstyr til pafyldning
af breendstof: dataregistreringsudstyr til keretejer og leeseen-
heder dertil: breendstofmalere og -skueglas, telekommunika-
tionsapparater og -instrumenter; magnetiske databaerere, di-
ske til optagelse; salgsautomater og mantautomater; kasse-
apparater, regnemaskiner og databehandlingsudstyr; ildsluk-
ningsapparater; batterier; fotoceller; solpaneler og -generato-
rer; dele og monteringstilbeher dertil.

DA - 10

Kirurgiske, medicinske, odontalogiske og veterinzere apparater
og instrumenter samt kunstige lemmer, gjne og teender, or-
topaediske artikler; suturmaterialer.

DA - 11

Apparater til belysning, opvarmning, dampdannelse, kagning,
keling, terring, ventilation og vandledning samt sanitetsinstal-
lationer; apparater og installationer til opvarmning ved sole-
nergi samt dele og monteringstilbehar dertil.

DA - 12

Befordringsmidler til brug pa land; befordnngsmidler til brug
pa land, i luften eller | vandet.

DA - 13

Skydevaben; ammunition og projektiler; spraengstof; fyrvaer-
kerigenstande.

DA - 14

/Edle metaller og legeringer heraf samt varer af edle metaller
eller varer overtrukket hermed og ikke indeholdt i andre klas-
ser; smykker, s2delstene; ure og kronometriske instrumenter.

2teriske olier, kosmetik, harvand; tandpasta. DA - 15
DA - 4 Musikinstrumenter.
DA - 16
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BHIM — HARMONISATIEBUREAU VOOR DE INTERNE MARKT

MERKEN, TEKENINGEN EN MODELLEN

Beger, tidsskrifter og andre tryksager, penne, landkort, sekort
og kontorartikler; fotografier og trykte reproduktioner; papir,
pap og varer heraf, kl=bemidler til papirvarer og til hushold-
ningsbrug; instruktions- og undervisningsmateriale (dog ikke
apparater); spillekort; ikke-magnetiske hulkort, -band og -
strimler samt ikke-magnetiske kodede kort, band og strimler
til computerbrug; artikler til brug for kunstnere, malerpensier;
skrivemaskiner og kontorartikler (dog ikke mebler); tryktyper;
klicheer.

DA - 17

Syntetiske materialer i form af folie, blokke, stave, kugler, fibre,
rer og presseprofiler, alle til fabrikationsbrug; naturlig og syn-
tetisk kautsjuk, guttaperka, gummi, asbest, glimmer samt varer
fremstillet af disse materialer og ikke indeholdt i andre klasser;
teetnings-, paknings- og isoleringsmateriale; fyldstoffer og
ekspansionsforbindelser; slanger, ikke af metal.

DA - 18

Leeder og lederimitationer samt varer fremstillet af disse
materialer og ikke indeholdt i andre klasser; skind og huder;
kufferter og rejsetasker; paraplyer, parasoller og spadsere-
stokke; piske, seletej og sadelmagervarer.

DA - 19

Bygge- og vejbygningsmaterialer (ikke af metal), natursten
og kunstige sten, cement, kalk, martel, gips og grus; teglrar
og cementrar; vejbygningsmateriale; asfalt, petroleumsbeg
og bitumen; bitumingse emulsioner, harpiks/bitumen-kombi-
nationsprodukter; transportable bygninger; monumenter af
sten; skorstene; tagbeklaedning, tagspaner og -membraner;
gulviliser og gulvbelaaegningsforbindelser; veegpaneler og -fli-
Ser.

DA - 20

Mabler, spejle, billedrammer; varer (ikke indeholdt | andre
klasser) af trae, kork, rer, spanskrer, kurvefletning, horn, ben,
elfenben, fiskeben, rav, perlemor og merskum samt af erstat-
ningsstoffer for disse materialer eller af plastic.

DA - 21

Hushcldnings- og kekkenredskaber samt beholdere (dog ikke
af sdle metaller eller overtrukket hermed), kamme og svampe,
berster; berstenbindermatenale; redskaber til rengarings-
formal; staluld; glas i ra eller halvorarbejdet tilstand (med
undtagelse af glas til bygningsbrug); glasvarer, porcelaen og
keramik (ikke indeholdt | andre klasser).

DA - 22

Towvaerk, reb, liner, snore, net, telte, markiser, presenninger,
sejl (ikke indeheldt | andre klasser), sezkke; polstningsmateri-
ale (dog ikke af kautsjuk eller af plastic), ubearbejdet fiberma-
teriale til tekstilfabrikation.

BA - 23

Garn og trad til tekstilfabrikation.

DA - 24

Veevede stoffer og lekstilvarer (ikke indeholdt i andre klasser);
senge- og bordteepper.

DA - 25

Bekleedningsgenstande, fodtej og hovedbeklaedning.

DA - 26

Kniplinger og broderier, band og possementmagervarer,
knapper, haegter og maller, knappenale og synale; kunstige
blomster.

DA - 27

Teepper, gulvtapper, matter, linoleum og andet belaegnings-
materiale til eksisterende gulve; vaegbeklaedning, ikke af
tekstilmateriale.

DA - 28

Legesager; gymnastik- og sportsartikler (ikke indeholdt i andre
klasser); julepynt.

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

bA - 29

Ked, fisk, fierkrae og vildt; kedekstrakter; kandiserede, tarrede
og kogte frugter og grentsager; gelatine, syltete), ag, meelk
og mejeriprodukter; spiselige olier og spisefedt; sylteta); faer-
digretter og snackvarer.

DA - 30

Kaffe, te, kakao, sukker, ris, tapioka, sago, kaffeerstatning,
mel og naeringsmidler af korn; bred, bagvaerk og slik; spiseis,
honning, sirup, geer, bagepulver, salt, sennep, eddike, herun-
der vineddike, saucer (krydrede); krydderier, is; feerdigretter
og snacks; salatdressing.

DA - 31

Landbrugs-, skovbrugs- og havebrugsprodukter samt korn;
levende dyr; naeringsmidler til dyr og tilsaetninger dertil (ikke
indeholdt i andre kiasser); friske frugter og grentsager: fre;
naturlige planter og blomster; malt.

DA - 32

@l: mineralvand og kulsyreholdige vande og andre ikke-alko-
holholdige drikke; frugtdrikke og frugtsaft; saft og andre pree-
parater il fremstilling af drikke.

DA - 33

Alkoholholdige drikke (dog ikke el).

DA - 34

Tobak; artikler for rygere; taendstikker.

DA - 35

Radgivning, information, bistand og vejledning inden for indu-
striel virksomhed, forretningsvirksomhed og virksomhedsle-
delse; franchising; personaleadministration og personalerek-
ruttering; forberedelse af lanningslister; bogfering og revision;
projektstyring: keb af varer og tienesteydelser for andre; public
relations, annoncerings-, marketing- og reklamevirksomhed;
markedsforskning; arrangering af handelsmesser, radgivning
og konsulentbistand inden for brug af informationsteknologi
til kommercielle formal, databehandling; automatiseret varela-
gerbestilling; udlejning af kontormaskiner og kontorudstyr,
salgsfremmende foranstaltninger vedra rende varer, der udby-
des pa detailhandelssalgssteder.

DA - 36

Finansielle analyser, radgivning, finansstyring; finansiel virk-
somhed | forbindelse med pengeoverfarsler og investeringer,
tjienesteydelser vedrarende forsikningstegning; bankvirksom-
hed; pengelan; finansielle tienesteydelser vedrarende kredit-
kort, betalingskort og bankkort; fundraising til velgerenhed:
skonomisk sponsorering; forvaltning og leasing af fast ejen-
dam.

DA - 37

Servicestationer til karetajer; vedligehcldelse, reparation,
modificering, ombygning, vask, lakering og pudsning af
keretajer, dele og tilbeher til keretajer, smaring af luftfartajer,
skibe, luftpudebefordringsmidier og befordringsmidler til brug
pé land; etablering, inspektion, vedligeholdelse og reparation
af veje, boreplatforme og andre civile bygningskonstruktioner,
samt af industrielle installationer og maskiner, vejafmaerkning;
brendboring; minedrift (grubedrift og dagbrydning); leegning
af rerledninger; installation, vedligeholdelse og reparation af
apparater og instrumenter til opvarmning; installation, vedlige-
holdelse og reparation af computere, computernetveerk og
perifere enheder til computere; bygningsisolering; udlejning
af installationer og apparater til olieboring.

DA - 38

Tjenesteydelser inden for telekommunikationsvirksomhed:
udsendelser via satellit; elektronisk post og internetkommuni-
kation: kommunikation via computernetvaerk; leasing af kom-
munikationsapparater og -instrumenter.

DA - 39
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Transport, indsamling og aflevering af jordolie, gas, metaller,
stenkul og kemiske produkter over land eller hav; oplagring
af jordolie, gas, metaller, stenkul og kemiske produkter;
transpart af olie, gas og kemikalier gennem rerledninger; di-
stribution af energi; udlejning, pafyldning og efterfyldning af
LP-gasbeholdere; udlejning, opbevaring og parkering af be-
fordringsmidler; chartring af skibe; fragtmaeglervirksomhed,
skibe, luftpudebefordringsmidler, luftfartejer og befordrings-
midler til brug pa land med breendstoftanke; fremskaffelse af
turist- og rejseinformation.

DA - 40

Raffinering, fremstilling, behandling, blanding, fabrikation og
omdannelse af jordolieprodukter, kemiske produkter, metal-
produkter og andre produkter; produktion af elektricitet, mine-
raludvinding; behandling af metal, beton, tree og andre bygge-
materialer; vandbehandling, behandling af affaldsstoffer og
farlige stoffer; fremkaldelse af fotografiske film.

DA - 41

Uddannelses- og opleringsvirksomhed, industriel og kom-
merciel opleering; vejledning inden for ledelsesudvikling,
teamudvikling og administration af organisationsudvikling;
sprogundervisning; udgivelse af bager tidsskrifter, biograffilm,
videoband og andet materiale til undervisning, opleering og
underholdning; udlejning af undervisningsmateriale og -udstyr,
montage og duplikering af lydband, videoband og biograffilm:
forlagsvirksomhed; organisering af konkurrencer (uddannelse
eller underholdning).

DA - 42

Videnskabelig og industriel forskning; tjenesteydelser inden
for geologisk og oceanografisk korllaegning, prospektering,
inspektion og undersegelse; udlejning af maskiner ag udstyr
til efterforskning af olie, laboraterievirksomhed, materialeprav-
ning og -belastningsanalyse; prevning og diagnosticering;
tjenesteydelser inden for kemi, maskinbygning og elekirotek-
nik; juridisk bistand; tjenesteydelser inden for immaterielle
ejendomsrettigheder;  computervirksomhed,  radgivning
vedrarende computer- og informationsteknologi, design af
computersoftware; leasing af computere og perifere enheder
til computere; leasing af adgangstid til centrale computere,
tienesteydelser inden for konstruktions- og industnel design;
tienesteydelser inden for fotografering, tryksager og grafisk
design; restauranter, cafeer, snackbarer og fastfoodservice;
udbringning af maltider; hotelvirksomhed og tienesteydelser
inden for indlogering; sikkerhedstjenester og vagttjenester.
radgivning og vejledning vedrarende alle ovenneevnte tjene-
steydelser; tjenesteydelser inden for radgivning, vejledning,
kantrol og risikovurdering, alle vedrarende personlig sikring
og sikring af information; radgivning og vejledning vedrerende
sikkerhed, sundhed og milje.

DE - 1

Chemische Erzeugnisse zur industriellen, wissenschaftlichen,
photographischen, land-, garten- und forstwirtschaftlichen
Anwendung, chemische Zusatze fur Treibstoffe und
Schmiermittel; Kunstharze und synthetische Harze, Kunststof-
fe in Pulverform, flissig und als Paste; Natur- und Kunstdin-
ger: Feuerdschmittel; Hart- und Lotmittel; chemische Konser-
vierungsmittel fur Lebensmittel, Gerbmittel, Klebstoffe fur ge-
werbliche Zwecke.

BE - 2

Arten von Farben, Firnissen, Glasuren und Lacken; Farbma-
terial zur Straltenmarkierung; Deckschichten, Rostschutz-
und Holzkonservierungsmittel; Farbemittel, Beizen; rohe Na-
turharze:; Metalle in Folien- und Pulverform fir Maler, Baumna-

OHIM = OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

sowie Mittel zur chemischen Reinigung; Detergentien, Seifen,
Haarshampoos, Parfums, Olessenzen, Mittel zur Kérper- und
Schonheitspflege, Haarwéasser, Zahnpasta.

DE - 4

Ole: Fette: Schmiermittel, Brennstoffe; Autogas; Staubabsor-
bierungsmittel; Staubbindemittel; Brennstoffe und Leuchtstoffe;
Kerzen, Dochte; Wachse.

DE - 5

Pharmazeutische, veterinarmedizinische und sanitare Erzeug-
nisse: Diaterzeugnisse fur medizinische Zwecke, Babynah-
rung; Pflaster; Verbandmaterial; Fullmittel und Abdruckmassen
fur zahnarztliche Zwecke; Desinfektionsmittel, Insektizide,
Larvizide, Fungizide, Herbizide und Pestizide, Bekampfungs-
mittel fur Weichtiere und Spulwiirmer; Unkraut- und Ungezie-
fervertilgungsmittel; Luftauffrischungsmittel; Rauchverzehrer.
DE - 6

Unedle Metalle und deren Legierungen; Baumaterialien aus
Metall; transportable Bauten aus Metall; Schienenbaumaterial
aus Metall: Kabel und Dréahte aus unedlem Metall, nicht fur
elektrische Zwecke; Eisenwaren; Bewegungs- und Verschiul-
beschlage; Metallrohre; Geldschranke; Waren aus unedlem
Metall, soweit sie nicht in anderen Klassen enthalten sind;
Erze; Uberwiegend Metallbehéltnisse.

BE - 7

Generatoren: Maschinen und Werkzeugmaschinen; Motoren
(ausgenommen Motoren fiir Landfahrzeuge): Maschinenkupp-
lungs- und Ubertragungsvorrichtungen (ausgenommen solche
fiir Fahrzeuge); landwirtschaftliche Gerate; Brutapparate fur
Eier.

DE - 8

Handwerkzeuge und (handbetatigte) Hilfsmittel; Besteck,
Waffen: Rasiermesser,

DE - 9

Computersoftware, -hardware und -peripheregerate; kadierte
und Magnatkarten sowie "Smartcards”, Lesegerate fur alle
vorstehend genannten Karten; elektronische, elektrische,
wissenschafiliche, Schiffahrts-, Kartierungs-, photographische,
Film-, optische, Wage-, Mel-, Signal-, Kontroll-, Rettungs-
und Unterrichtsapparate und -instrumente; Gerate zur Auf-
zeichnung, Ubertragung oder Wiedergabe von Bild und Ton;
elektronische und mit Mikrowellen-Funkfrequenz arbeitende
Identifizierungsgerate fur Fahrzeuge und Tankvorrichtungen;
Datenregistriergerate fir Fahrzeuge und entsprechende Le-
segerate; Tankuhren und -sichtfenster; Telekommunikations-
gerste und -instrumente; Magnetaufzeichnungstréger, Regis-
tnerscheiben; Verkaufsautomaten und Mechaniken fur
munzbetatigte Apparate; Registrierkassen, Rechenmaschinen,
Datenverarbeitungsgerate, Feuerloschgeréte, Batterien,
Photoelemente; Solarzellenplatten und -generatoren; deren
Teile und Bestandteile.

DE - 10

Chirurgische, arztliche, zahn- und tierarztliche Apparate und
Instrumente, kinstliche GliedmaRen, Augen und Gebisse,
orthopadische Artikel; chirurgisches Nahtmaterial,

DE - 11

Beleuchtungs-, Heizungs-, Dampferzeugungs-, Koch-, Kuhl-
. Trocken-, LUftungs- und Wasserversorgungsgerate sowie
sanitare Anlagen; Sonnenenergie-Heizgeréte und -anlagen
sowie deren Teile und Bestandteile.

DE - 12

Landfahrzeuge; Apparate zur Fortbewegung auf dem Land,
zu Wasser oder in der Luft.

ler, Drucker und Kunstler; Korrosionsschutzmittel, BE - 13
PE - 3 Schusswaffen; Munition und Geschosse; Sprengstoffe; Feu-
Bleichmittel und andere Stoffe zur Verwendung in Wascherei- erwerkskorper.
en; Reinigungs-, Putz-, Netz -, Scheuer- und Schieifmittel DE - 14
| No 001118801 5/26

Page 6 of 27

06/06/2013

: 1 /)
PY CTM 001118801 Alicante, /Tf {/L

IHENMIOQM47474MIRTNX6YQOIT

Identification Code:



 *« 9 |Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifice / Copia Autenticata

. . ", ™ |Certificado de registro de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
« & o |certificate of community trade mark / Certificat d'enregistrement de marque communautaire / Certificato

waw |registrazione di marchio comunitario

O,

BHIM — HARMONISATIEBUREAU VOOR DE INTERNE MARKT

MERKEN, TEKENINGEN EN MODELLEN

Edelmetalle und deren Legierungen sowie daraus hergestellte
oder damit plattierte Waren, soweit sie nicht in anderen
Klassen enthalten sind; Schmuckwaren, Edelsteine; Uhren
und ZeitmeRinstrumente.

BE - 15
Musikinstrumente.
DE - 16

Bucher, Zeitschriften und andere Druckereierzeugnisse, Stifte,
Land- und Seekarten und Buroartikel; Photographien und
gedruckte Reproduktionen; Papier, Papierwaren, Karton und
Kartonwaren; Klebstoffe fir Bure- und Haushaltszwecke; Lehr-
und Unterrichtsmittel (ausgenommen Apparate); Spielkarten;
Karten, Bander und Streifen, alle zur Verwendung mit Com-
putern, ausgenommen magnetische, kodierte und Lochkarten;
Kunstlerbedarfsartikel; Malerpinsel, Schreibmaschinen und
Blrobedarf, ausgenommen Mabel; Druckschriftarten; Druck-
stocke.

DE - 17

Kunststoffe in Blatt-, Block-, Stab-, Perlen-, Faser- und Rohr-
form und als Prefiprofile, alle fir die Weiterverarbeitung; na-
turlicher und synthetischer Kautschuk, Guttapercha, Gummi,
Asbest, Glimmer und Waren daraus, soweit sie nicht in ande-
ren Klassen enthalten sind; Fill-, Dichtungs- und Isoliermate-
rial: Flllstoffe und Dehnungsbénder; flexible Rohre (nicht aus
Metall).

DE - 18

Leder und Lederimitationen sowie Waren daraus, soweit sie
nicht in anderen Klassen enthalten sind; Felle und Haute,
Reise- und Handkoffer; Regenschirme, Sonnenschirme und
Spazierstacke, Peitschen, Pferdegeschirre und Sattelzeug.
PE - 19

Bau- und StralRenbaumaterialien, nicht aus Metall; Natur- und
Kunststeing, Zement, Kalk, Martel, Gips und Kies; Keramik-
oder Zementrohre: Strallenbaumaterialien; Asphalt, Erdélpech
und Bitumen; bituminose Emulsionen, Harz-Bitumen-Kompo-
sita; transportable Bauten, Denkmaler aus Stein; Schornsteine;
Dachbedeckungen, Dachschindeln und -membranen; Platten
(Fliesen) und Bodenbelagverbindungen; Wandplatten und -
fliesen.

DE - 20

Mobel, Spiegel, Rahmen (Einrahmung); Waren aus Holz,
Kork, Rohr, Rattan, Weide, Horn, Knochen, Elfenbein, Fisch-
bein, Bernstein, Perimutter, Meerschaum und deren Ersatz-
stoffen oder aus Kunststoff (soweit sie nicht in anderen Klas-
sen enthalten sind),

DE - 21

Gerdte und Behdlter fiir Haushalt und Kuche (nicht aus
Edelmetall oder damit plattiert); Kamme und Schwamme,
Biirsten (ausgenommen Farbpinsel); Burstenmachermaterial;
Putzzeug; Stahlspéne; rohes oder teilweise bearbeitetes Glas
(ausgenammen Bauglas); Glaswaren, Porzellan und Steingut,
soweit sie nicht in anderen Klassen enthalten sind.

BE - 22

Kabel, Seile, Netze, Zelte, Markisen, Planen, Segel, Sacke
(soweit sie nicht in anderen Klassen enthalten sind); Polster-
flllstoffe (auler aus Kautschuk oder Kunststoff), rohe Gespinst-
fasern.

DE - 23

Garne und Féaden fiir textile Zwecke.

DE - 24

Webstoffe und Textilwaren, soweit sie nicht in anderen Klas-
sen enthalten sind; Tagesdecken fir Betten und Tischdecken.
DE - 25

Kleidung, Schuhwaren, Kopfbedeckungen.

DE - 26

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
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Spitzen und Stickereien, Streifen und Bander; Knopfe, Haken
und Osen, Nadeln; kinstliche Blumen.

DE - 27

Teppichbdden, Teppiche, Matten und Binsengeflechte, Linole-
um und andere Bodenbelége; Wandbekleidungen, nicht aus
textilem Material.

DE - 28

Spielzeug und Spielsachen; Turn- und Sportartikel, soweit
sie nicht in anderen Klassen enthalten sind;Christbaum-
schmuck,

DE - 29

Fleisch, Fisch, Wild und Geflugel; Fleischextrakte; kandiertes,
getrocknetes und gekochtes Obst und Gemise; Gelatine,
Konfitiire, Eier, Milch und Milchprodukte; Speisedle und -fette;
Konfitiren: Fertiggerichte und Snacks.

DE - 30

Kaffee, Tee, Kakao, Zucker, Reis, Tapioka, Sago, Kaffee-Er-
satzmittel, Mehl und Getreidepraparate; Brot, Geback und
SuiRigkeiten; Speiseeis, Honig, Sirup, Hefe, Backpulver, Salz,
Senf, Essig, Saucen; Gewilrze, Kihleis; Fertiggerichte und
Snacks,; Salatdressing.

DE - 31

Land-, garten- und forstwirtschaftliche Erzeugnisse und Ge-
treide; lebendes Inventar; Tierfuttermittel und deren Zusétze,
soweit sie nicht in anderen Klassen enthalten sind; frisches
Obst und Gemuse; S&mereien; natiidiche Pflanzen und Blu-
men; Malz.

DE - 32

Biere; Mineral- und kohlensaurehaltiges \Wasser sowie andere
alkoholfreie Getranke; Fruchtgetranke und -séfte; Sirup und
andere Préparate zur Getrankezubereitung.

DE - 33

Alkoholische Getrdnke (ausgenommen Bier).

DE - 34

Tabak. Tabakwaren; Streichhélzer,

DE - 35

Beratungs-, Informations-, Hilfs- und Unternehmensberatungs-
dienstleistungen auf industriellem, kommerziellem und Unter-
nehmensmanagement-Gebiet; Franchising; Personalverwal-
tung und -anwerbung; Lohnlistenvorbereitung; Buchfuhrung
und Rechnungswesen; Verwaltung von Projekten; Einkauf
von Waren und Dienstleistungen fur Dritte; Public Relations;
Dienstleistungen in bezug auf \Werbung, Marketing und Offent-
lichkeitsarbeit; Marktforschung; Organisation von Handelsmes-
sen: Beratungs- und Unternehmensberatungsdienstleistungen
in bezug auf den Einsatz von Informationstechnologien fur
kommerzielle Zwecke, Datenverarbeitung; automatisierte
Vorratsbestellungen; Vermietung von Biromaschinen und -
geréten; Verkaufsfarderung in bezug auf an Einzelhandelsver-
kaufsstellen angebotene Waren.

DE - 26

Dienstleistungen auf den Gebieten Finanzanalyse, Beratung
und Finanzmanagement; Finanzdienstleistungen in bezug
auf Geldverkehr und Investitionen; Versicherungsdienstleis-
tungen; Bankdienstleistungen; Geldanleinen; Finanzdienstleis-
tungen in bezug auf Kreditkarten, Debit- und Bankkarten;
Mittelbeschaffung fur wohltétige Zwecke, Finanzsponsoring:
Verwaltung und Leasing von Immebilien,

DE - 37

Dienstleistungen fiir Fahrzeuge an Servicestationen; Wartung,
Reparatur, Anpassung, Umbau, Waschen, Lackieren und
Reinigen von Fahrzeugen, Fahrzeugteilen und -zubehor; Ab-
schmieren von Luftfahrzeugen, Schiffen, Luftkissenfahrzeugen
und Landfahrzeugen; Bau, Inspektion, Wartung und Instand-
setzung von Strafien, Bohrinseln und anderen bautechnischen
Konstruktionen sowie Industrieanlagen und Maschinen;
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Strafenmarkierungen; Bohrlochaushub; Bergbau (unter Tage
und Tagebau), Verlegen von Rohrleitungen; Installation,
Wartung und Reparatur von Heizungsanlagen und -instrumen-
ten; Installation, Unterhalt und Reparatur von Computern,
Computernetzen und Computerperipheriegeraten; Gebau-
deisolation; Vermietung von Olbohranlagen und -geraten.
DE - 38

Telekommunikationsdienste; Satellitenibertragungen; E-Mail-
und Internet-Kommunikationsdienste; Kommunikation wia
Computernetze; Leasing von Kommunikationsgeraten und -
instrumenten.

BE - 38

Transportieren, Abholen und Ausliefern von Erdal, Gas, Me-
tallen, Steinkohle und chemischen Erzeugnissen, alle auf dem
Land- und Seeweg; Lagerung von Erdél, Gas, Metallen,
Steinkohle und chemischen Erzeugnissen; Rohrleitungstrans-
port von OI, Gas und Chemikalien; Energievertrieb; Vermie-
tung, Ab- und Nachfillung von LPG-Behaltern; Vermietung,
Unterbringung und Parken von Fahrzeugen; Chartern von
Schiffen; Dienstleistungen eines Frachtmaklers; Betanken
von Schiffen, Luftkissenfahrzeugen, Luftfahrzeugen und
Landfahrzeugen; Beschaffung von touristischen und Reisein-
formationen.

DE - 40

Raffinieren, Herstellen, Verarbeiten, Mischen, Fertigen und
Umwandeln von Erdél-, chemischen, Metall- und anderen
Erzeugnissen; Elekirizitatserzeugung; Mineraliengewinnung;
Behandiung von Metall, Beton, Holz und anderen Baustoffen;
Behandlung von Wasser, Abfall und gefahriichen Stoffen;
Entwicklung von photographischen Filmen.

DE - 41

Ausbildungs- und Schulungsdienstleistungen, gewerbliche
und kommerzielle Schulungen; Betreuung bes der Entwicklung
von Fuhrungskréften und Teams und der Durchfuhrung von
Unternehmensveranderungen; Sprachunterricht; Herausgabe
von Biichern, Zeitschriften, Filmen, Videobandern und anderen
Ausbildungs-, Schulungs- und Unterhaltungsmaterialien;
Vermietung von Lehrmitteln und -apparaten; Montage und
Vervielféltigung von Tonbandern, Videobandern und Filmen,
Verlagsdienstleistungen; Organisation von Wettkdmpfen und
Ausstellungen zu Schulungs- und Unterhaltungszwecken.
DE - 42

Wissenschaftliche und technologische Forschung, Dienstleis-
tungen auf dem Gebiet der geologischen und ozeanographi-
schen Kartierung, Erkundung, Uberwachung und Erforschung;
Vermietung von Olsuchmachinen und -apparaten, Labordiens-
te; Matarialprif- und -belastungsanalysen; Prif- und Diagno-
sedienstleistungen; chemische, Maschinenbau- und elektro-
technische Dienstleistungen; Rechtsberatung und -vertretung,
Dienstleistungen auf dem Gebiet gewerblicher Schutzrechte;
Computer-Dienstleistungen: Beratungsdienstleistungen in
bezug auf Computer- und Informationstechnologien; Entwick-
lung von Computersoftware, Leasing von Computern und
Peripheriegeraten; Leasing von Zugriffszeiten auf Mainframe-
Computer; Dienstleistungen auf dem Gebiet des Konstrukti-
ons- und Industriedesigns; Dienstleistungen auf dem Gebiet
der Photographie, der Druckereierzeugnisse und des Graphik-
designs; Dienstleistungen von Restaurants, Cafés, Imbifistu-
ben und "Fast food"-Restaurants; Lieferung von Mahlzeiten;
Betrieb von Hotels und Unterkunftsdienstleistungen; Sicher-
heits- und Wachdienst; Beratungs- und Unternehmensbera-
tungsdienstleistungen auf allen vorstehend genannten Gebie-
ten; Beratungs-, Unternehmensberatungs-, Kontroll- und Risi-
koanalysedienstleistungen, alles in bezug auf personliche und
Informationssicherheit; Beratungs- und Unternehmensbera-
tungsdienstleistungen auf dem Gebiet der Sicherheit, Gesund-
heit und der Umwelt,

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

EE - 1

Xnuika TpoidvTa TpoopilfpEva yia TR Rlopnxavia, Tig
ETIOTAKES, T QuwToypagia, T YEWPYia, TNV KNTroupIkr Kal T
Sacokopiar XnuIKG Tpoobeta yio kalopa kol ArTavTikd:
TEXVATEC Kal CUVBETIKEG prTiVES, TTAGIOTIKG UAIKG OF Hopen
OKOVNC, UYPOU 1) TTOATOU: PUOTKF] KOTTPIG Kal AiTraoa: piypata
yia TTUpoaBEaTApE: pEoa Bagrg (OKANPUVOEWS) Kal XNKIKG
TOPACKEUAoHATa Yia CUYKOAANDN: XNMIKES OUudieg yia Tn
ouvTApnon Tpopituwy: UAES BupooBeyiag: KGAAES BIOHNXaVIKMS
XpAong.

B -2

Xpopara, Bepvikia, oTINBWTIKG Kal AGKEG: XPWOTIKEG OUTIEG
yia Ofpavon 0800TPUWHATOS: ETIOTPUCEIS, HECT TIPOQUAGEEWS
ard Tng okwpiag kal péoa ouvINPATEWS §UAOU" XPWOTIKEG
ouoiEc: avTIBIGPPWIIKG: OKATEPYAOTES QUOIKEG  PTIVES:
uétahha oE EAAOMATA KOl O POP@R TKOVNG yia Jwypdpoug,
EAQIOXPLWIHATIOTES, TuTroypdgpoug  Kal KAAMTEXVES:
avTiBIaBpwikég ouTics.

EL - 3

AEUKavTIKG  Trapackeudopara  kal  GAAEg  ougieg  Trou
XpnoiporroloUvtal  ato  TAUgIHO: TapaokKEUdouara  yia
kaBapiops, oTiABwor, evuBarwor, omofeon kai Asiavan
kaBug kal péoa yia Xnpiké kaBapiouo: aTmoppUTTAVTIKG,
oamolvia, capmoudy, £idn apwyaroTroliag, alBépia EAaia,
kahhuvTikd, hogiov yia Ta paid: oBoVTOKpEHES.

EL - 4

Ehaia-  AiTne  AmavTikd  KQUOIpa  Uypaépio:  pEda
QTOPPOPNOTG TG TKEVNG: TUVBETEIS YIG Tr OTEPEWET TRAVNS!
kaUopa kay puwioTiké oualeg- KEpId, ITiiia- Kepi.

Bl -5

MapaoKEUAoNATA PAPUAKEUTIKG, KTVIOTPIKG KOl UYIENTS:
BlaITnTIkES  OUCIEC TPOCOPUOTHEVES Yid 1aTPIKA  Xpriom,
Taibikég  Tpogég EpmhacTpar uhikd  ETIEETHWY vhikd
oppayloewg BovTitv km odovTiaTpiké Kepl aTTOAUHAVTIKG:
EVIOHOKTOVA, TIPOVUHGOKTOVE, HUKNTOKTOVA, JIZAVIOKTOVS Kal
TOPOCITOKTOVA: QUTIES yia Trjv KaTaoAéunan pahakiwy kai
aokapibwy-  TTOPaCKEUAOUATA  YI TNV KATAITOAEUNON
emBAaBuv Juwv kal Jwugiwy kal JEaviokréva: Tpaiovia
avaviwone Tou aépd: aTogunTIKG.

EE - 6

Ko pétahha ko KpApaTa aumiy: HETahhird uAikd oikodopwy:
AMIGUEVEC METOMAIKEG KaTOOKEUEG pETaAMKG  UMIKG  yid
IBREOTPOXIES WN NAEKTPOPOPA CUPHATOOKOIVA Kal TUPHATA
amé koivd pérahhas gidn  oiinporwAeiou:  efapThpaTa
avdprong ki €EapTAPaTO yia PnYaviguous kAsigipareg
Buptv: METaAIKO] CLAAVES KAl GLWANVWOEIS: XPRHCTORIBLNG:
TpoitvTa o KoIva PETaAAG Hn TEPIAAMBAVOUEVO OF GAAEG
KAGGEIC HETAMEUHATE HETAAMKES Kupiwg Brikeg.

EL -7

FevwiiTpIeg: MNXavE Kan pnyavika epyahsia: KIVATAPES (EKTOS
TV KIVITTAPWY  XEpaaiwy  OxnpdTwy)-  efapripota yia
GUUTTAEKTEG HnXaviov kal eEapTijpaTa PETaBOTEWS KIVATEWS
(exT6C QUTV TTou TrpoopifovTal Yia XEpoGia oXnHaTa):
VEWPYIKA EpyaAtia: EXKOAATITIKEG UnXavES.

EL - 8

XeIpokivTa EpYaAEia Kal NYEVIHOTA XEIPOS: HaXaipaTTipouva:
dmha Eupdepia.

EL - 9

AOYIGHIKS, UAIKG Kal TIEPIPEPEIAKA NAEKTPOVIKUIV UTTOACYITTUNV:
KWEIKOTTOINUEVEG,  HaYVNTIKEG  Kal  «EEUTIVEC»  KAPTEG:
£EOTTAOHOE QVAYVWONG TToU XPNOILOTIoIEITal HE GAEg TIg
TpoavapepBEITE] KAPTES: TUTKEUES Kal opyava NAEKTPOVIKG,
NAEKTPIKG,  EMOTNUOVIKG,  VOUTIKG,  XGPTOypdgnong,
PWTOYPAPIKG, KIVNHATOYPAPIKG, OTTIKA, {UyIONG, HETRNONG,
onuaredétong, eéyxou (emiBheyng), BonBeiag (Sidowong)
Kal SiBaokakiac: CUTKEUES YIa TNV EYYpagr, TN WeTadoorn f
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TV avamapaywyn eikévag f Axou- efoTTAiguog avayvwpiong
TauTaTTaE Tou ASIToupyEel NAEKTPOVIKG N WE HiKkpokUuaTa-
padioouyvornTeg yia oxripara kal eEorhiopd Tpogodoaiag
kauoipwy: eEoTTAITUGS Kataypagric Bedopévuwy yia oxfpara
Ko £EOTAIHOS QVAYVWaNG TTOU XPNOILOTTOIETal HE QuTOV:
WeTpnTEC Kl UOAOBEIKTES PONS KAUTIHOU- TUTKEUES Kal Opyava
TRAETIKoIVWYiag: péoa amoBrikeuang payvnTikuy Sedopéviy,
Siokol eyypapuy: autoparol TwANTEG Kal Pnyaviopol de
KEPUOTOBEKTN: TAWEIGKES UNXAVEG, apiBopnxavis, e§oTThopGS
yia Trv emefepyocia dedoljmym: guokeuig TrupoaReong:
Wmarapies guwroBohtaika oToixeiar nhiakég ouaToikies kal
YEVWATPIEG: KOBLIG Kal HEPN Kal EEQPTARATA QUTLY.

EL - 10

ZUOKEUEG KOl EPYAAEIT XEIPOUPYIKG, ITPIKG, oSovTiaTpika Kal
KINVIGTPIKG, TEXVATA pEAR, pano kai  odovToaToIXiEg,
opBomedikd £in: UMKS XEIPOUPYIKWIV PAUHGTWY.

EL - 11

Zuokeuig  QuTiopoy, Bépuavang, Trapaywyng  arpod,
payeipéuaTog, Yugng, amobrpavang, aepiguoy, ubpodatnang
KOl EYKOTQOTAOEIS UYIEWAG OUOKEUES KOl EYKOTAOTAOEIG
BEpuavong HE NAIOKN EvEpYEID, kaBuig kal pEpn kal eGapTApaTa
auTWV.

EL - 12

OyApara Enpac: pnxaviuata KIvAgews atny §npd, oTo vepd
f aTov agpa.

EL - 13

MupoBoha émha: TTupopayika kol BAfpara: ekpnkTIKES UAES:
TUROTEXVAMOTA,

EL - 14

MohUTiga pétahha kal kpdpota autwy, koBwg ka pn
TephauBavipeva o Aleg kAo Elbn kaTAoKEUaOUEVT 1)
EMIOTPWHEVE WE TOAITIMG METGAAG: koOprpara, TroAlTipol
hiBal- €idn wpohoyomoliag kol GAAG ¥POVOUETPIKG Opyva.
W - 15

Mougikd épyava.

EL - 16

Bifhla, TepioBikd kai GAAo Eviumio uhikd, oTuAoypdgol,
yEWypagikol kal ubpoypagikoi xdpTeg, kol £idn ypageiou:
PUTOYPAPIEG KOl EVTUTTEG avarapaywyEg: xapri, £idn amé
XOpTi, XapTovi kai £ifin amd xapTavie KAAAES Yia XApTIKA N
olakic ¥poci uhikd Siackahiag ko exmaiBeuong (EkTog
CUOKELWY). Traywvidxapta kdpreg, Tawvieg ko kopbiheg
(ranieg), un paywnmikég, SidTpnreg f kwdikomonuiveg, TTou
XPNOIMOTIOIOUVTAl  OTO  GUVOAG Toug HE  NAEKTPOVIKOUC
uTohoyIoTEG: UAIKG yio KOAAEXVES: THIVEAG JWypaQIkAg:
ypagounyavéc kol Eidn  ypageiou  (EkTog  emiTAwv)
ypapuarogeipéc ekTUTWonG: oTepEdTUTTA (KAIGE),

EL - 17

MhaoTmikes Oheg umd popypr iAoy, Tepoyiwv, pafduwy,
KOVTPUIY, VDV, TwAVWY Kal TETIEGUEVWY SITOHWY, Tou
KPNTILOTOIOUVTAl OT0 GUVOAS TOUG OF KOTOOKEUES' QUOIKG
kol ouvBeETIKG Kaoutoolk, youtamépka, EAGOTIKG KOHMI
auiovTog, Japuapuyiag (pika) ko €idn amo autd Ta ukikd, pn
mepihapBavopeva  of  GAAEC  KAGOEKS UAIKG  Epgpagng,
TEYAVOTTOINGNS KAl MOVWANG VAIKG TAApwong kai apuol
BlaoTohfg: EUKAETITON (M) peTahhikol) owhAved,

EL - 18

Ltpua ko amopipnocg déppatog, kabwg km £idn amd autd
1a uhikd, un TephapPavéueva ge ahheg khaoeig Bepuara
Jwwy, Btpuara- kifwna Tagibiou ko Bokitoeg opTTpEAEC,
aheERhia kol paBliol TEpITATOU: HaOTiyIa, MTTOTKEVES Kal Ei5n
oehomoliag.

EL - 19

Mn peTohMKG uMKG ROTAOKEULWY KAl odoTToliag: puOIkoi Kai
TExvNTOl ABoI, Toipévio, AoBeaTog, koviapa, yuWog Kal XAk
KEpapIKoi A TOIHEVTEVION SwhrvES: ulikg oBomoliag: aopahrog,

TRADE MARKS AND DESIGNS

TOoAoQaATog  Kal  OpUKT)  Gogaitog  ao@aAtouxa
yahakTwpara,  piypata  pnrviviao@ditous  AuGpEVES
KOTQOKEUEG: TTETPIVA PVNHEIa- KaTTVOBGYOr ETTEVOUOEIG OTEYNG,
Euhoképapol kal HEHPPAVES yia oTéyeg: TThaxiBia Batrédou kai
ouvBiaeig emevBioewy Samédour gaTvipaTta Kal TAakidia
TOiX0oU.
EL - 20
EmmAa, kaBpégreg, mhaiola  (kopvileg):  €idn  (un
TepIAaUBaVOUEVa OF GAAEG KAAOEIC) aTrd EUAD, PEAND, Kahdp!,
BplUouha, Auyapld, képato, kokaho, EAEPAVTOOTS, KOKAAD
@ahavag, HAEKTpo, papyapitdpl, onmidAiBo Kal uTTekaTagTaTa
TWV TTAPATIAVL UAIKLV | aTro TTAQOTIKG.
EL - 21
Epyaheia kai Soyeia OIKIGKAS kal payelpikig XpAong (Wn
KOTOOKEUaoWEVT 1] EMOTpwyEVa HE TToAITIUG pETala): XTévia
kai ogouyyapia: BoupTaeg (exTdg amd BoUpTaeg Kal TVEAX
Bagric) uhka wnkrpotoiiag: &idn kaBapiopol: ouppa
KaBaPICHOU: AKATEPYAOTO 1) NUIKATEPYAOUEVO Yuahi (EKTEG
e olkoBopIKAG udhou): un TEpiAauBavopeva Oe GAAEG
khdaoeig £in uakoupyiag, TopoEkdvn Kal GayevTiavd.
Bl - 22
TUpuara, oxomwid, dixtua, avtioknva, TEVTEG, TPOOTEYQ
(HapkiZeg), Houoapadeg, iaTia (Un TepIAaUBAVOLEVT OE GANES
KAGOEIS) OaKoI Kal OakOUAES: UMKG Trapayepioparog (EkTog
KQOUTOOUK Kai TAGOTIKIDY UMOV): GKATERYAOTES UPAVTIKESG
mer.

EE - 23
YepavToupyika vipara kol kAwoTig.
EL - 24

Yodoparta kal £18n upavioupyiag, pn TEpiAauBavapeva gt
GAAEC KAATEIC KAIVOOKETTAoMATG KOl TROTTECOpavTIAAL

BE - 25

Evdupara, uredfuara, eilin mhomoiag.

EL - 28

AavTEAES kal KEVTAPATO, KOPBEAEG KOUMTIA, ayKPOQES
KOTITOEG, KAPPITOES Kal BEAGVES: TEXVNTA AvBI.

ER - 27

Tamnreg, WwdBeg, xaAdkia, Avordmnreg ki dhAa  €idn
emioTpwong Baméduwy: emevBUTEIS Toixwy (61 aTé UPaoHa).
EE - 28

MaiyviBia kar aBUpuaTa- £idn yupvaoTikag kol aBAnTIoUoU, Jn
meplhappavopEva  of  dAeg  kAGoElS  BlakoounTika
KPICTOUYEVVIATIKWY BEVEpWY,

EE - 29

Kpeara, yidapia, Kuviyl Kol TOUAEPIKG: EkguAiopana kpiarog:
@polta  Kal Aaxavikg Joxapwpiva,  oToEnpopEva Kol
paysipepéva:  Cehariveg, papuehadeg, aByd, ydha Kol
YOAGKTOKOMIKG  Trpoidvia:  ehma  kal AR Bpuigipa
HappeAaBEg: £Tolpa YEUNATA Kal EAAPpd yeUpaTa (avak).

BE - 30

Kogéc, Tom, kakdo, faxapr, pUg, taméka, odyo (ahedpi
xohhopioparog),  UmokatdoTata  kagé,  dhsupa  Kal
mapookeudopara oo dnunTpiakd:  dprog,  yAukG  kai
Zaxapwrd: Taywrd, pEM, oipdmm, payid, Pékiv TTaouvTep,
ahdmi, Houatdpda, &8I, oaAToeg: PTraxapixd, mayog: ETola
yEUNOTa KOl ovak: OGATOEG yia OaAATES.

EL - 31

Npoiovra yewpyika, kmoupikd, SaookopiKd kal oTropol fwvia
e {wotpogéc kal TpdoBETa autiuv pn TepAapBavopeva
OE AAAEG KAAGEIG VuiTTa ppoliTa Kol AOYaVvIKG: OTTEPoI- PUOIKA
puTa Kan avBn: Buvn.

EL - 32

ZUBo¢  petaMMIkG  kai aepiolxa  vepd  kal GAAG N
OIVOTTVEUMATLIBN TTOTA: TIOTA KOl XUHOI @ROUTWY: TIPETIA Kal
ahAa TTOPaUKEUATUATA Yia TToToTTold.
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EL - 33

Owotrveuparwdn Totd (exTog {uBou).

EL - 34

Kamvég: £idn yia kamaaTég: omipra.

EL - 35

Yrrpeoicg Tapoxnc oupBouluy, TAnpopopiv kal BorBeiag
OToV TOUED TNE PIOUNYAVIKAG, ELTTORIKAS KOl ETTIXEIPNUATIKNS
Siaxeipiong:  Sikaiéxpnon  (franchising):  daxeipion  ka
Twpoohnyn  TPoOoWTIKOU: Kardprion  KaraoTaoEwv
wioBobogiag: umnpecieg Thpnang PiBAiwv kal AoyioTikAg:
utnpediec  Siayeipiong  pywv-  ayopd  TPOIGVTWY  KaI
UTINPECILY  yia  Aoyaplagud  Tpitwy: Bnuooieg oxéoeig:
uTnpecieg SlagAuiong kai eptropiag (marketing): £peuva
ayopdas: opyavuaT) EUTTOPIKLY EKBECEWY: UTTNPECIES TTApPOXAS
oupBouMiby  OXETIKG pE TN Xpron Tng  Texvohoyiag
TANPOQOPILV YO EPTTOPIKOUG  OKoTroug:  emegepyacia
BEDOPEVWY QUTOHATOTIOINUEVES Trapayyehiceg TTpopnBeiwy-
pioBworn pnyoviov kal efomhiouol ypageiou: uTnPESiES
TpOWBNonNg OXETIKG We TPOIGVTA TTapeXOUEva amd anueia
TuAnong Miaviked egopiou.

EL - 36

YTrnpecies oTov Topéa TNG XpPrHaTooiKovouikig avaiuang,
NG TapOXAS CUMPOUAUN KAl TNG XPMHOTOOIKOVOUIKAG
Biayeipiong:  ¥pNUATOTOTWIIKES UTINPETIEG OXETIKEG HE
BHiakivnon kepahaiwy kol ETEVBUTE: AoPaMOTIKES UTIMPETIES:
Tpamedikig UTINPETIES: Bavelgpog Kepahaiwy:
XPNHATOTIOTWTIKES UTTPETIES OXETIKEG HE TNIOTWTIKEG KAPTEG,
KAPTEC KPNUATIKWY Tuvahhaywv Kal TpaTTECIKES KAPTES: £pavol
yia giiavBpwmkolg okomolc: olkovapikr opnyia- Biaxeipian
kal ypnuarodorikn pioBuwan akvrTwy,

BB - 37

Yrnpeaiec  texvikic  umoatipiEng  (oépBig)  oxnuatww
CUVTAPNGN, ETIOKEUR, HETATPOTT, avakaragkeur, TAUOIHO,
AGKAPIGHA Kl YUAAIOpa oxnudTwy, gepuv ko efaptnudrwy
oxnuaTwy:  AITavVOon  GEPOCKAPWY,  OKAGUY,  OKAPUY
aepolloBnong  (xoPepkpagt) ®ka xepoaiwv  oXnudrwv:
Karagkeun, ETIRAEYN, ouvTiPNOT Kol Emokeun oduwv, eEESpLuv
VEWTPNONG Kl GAMUY KATOOKEUWY TrOMITIKOU  pnyavikey,
KOBWE KAl PIOHNXOVIKWY EYKOTAOTAOEWY KOl WrAXOVLDY:
ofuavon oBoaTPNaTOS: YEwTPAoEIG: Blopnyavia £ESpuEng
HETAAEUPATWY (KOTAKOPUPA GPECTO KO OPUXEIC ETIPAVEIIKAS
EKMETAAREUGTG):  EYKOTAOTOON  Oywywy  EyKATAoTOOT,
guVTAPNG Kol Emokeun eEoTThiopod ko opydavuwy BEpuavang:
ecjat\stasg, QUVIAPNON KAl ETIOKEU  NAEKTPOVIKWY
uTrohoyioTLoy, OITOWY  NAEKTPOVIKIDY  UTTOAOYITTWY Kl
TEPIPEPEIKIV Yin NAEKTpOVIKOUG UTToAOYIOTEG péviian
KTIpiwy: expioBuon eykaraoTagewy kan eEoTAiopon ££6puEng
TETPEADIOU.

EL - 38

YTnpealeg TNAETIKOVWVILY: EKTTOUTIEG pEow Gopugopou-
UTIPETIiEC  nAEKTpovikol Taxudpopgiou kal EMKoVWViIaS
Liadikriou (Internet): emronvwvia pEow SIKTUWY NAEKTPOVIKLIV
umohoyiatin:  xpnupatodotiky  picBwen eforhiouol  kai
Opyavwy ETIKSVWWIas.

EE - 39

Metagopd, avakmon kal mapddoon mwetpehaiou, agpiou,
WETAAAWY, yendvBpaka Kal XnUIKWy Tpoidvtwy, oto olvohe
Toug G Enpag ko Bakdoong amolfikeuan meTpEAaiou,
agpiou, HETaMAWY, yaidvBpaka kal XMUIKWY TTRoIOVTWY:
HETAQOPG TETPEAGIOU, QEPIOU KOl XNMIKWY TPOIGVTWIV LEOW
aywywy: dlavopr) evépyeing: expicBuwarn, Thfpwon Kal
ETavaTANpWaT @iakiv uypacpiou: expioBwan, UGt ot
Xuwpoug oTaBpsuang Kl ATABUEUN OXNHATWY: VOUMLTEIS
OKAPUIV PHEOITEIES PETAYPOPLIV ENTTOPEUMATWY: aVEPEBIaouoS
TRAPUIV, TRAPLY GEPOAITONTNS (XOREPKPAPT), QEPOCKAPLIV
ka1 XEpoaiwy OXnpaTWY PE KAUTIHG: TTapax T TOURIGTIKWY KAl
TAEIBIWTIKWY TTANPOPORILV.

TRADE MARKS AND DESIGNS

EL - 40

Ahion, TTapagkeur, eTEEEpyacia, avauign, Tapaywyn Kol
WETQTPOTI TTPOIOVTWY TTETPEATIOU, XNMIKWY TROIOVTWY,
HETAAAWY Kal GAAwv TTpoiVTWY: TTapaywyr) nAEKTPIKoU
peoparoc:  £E6pUEn  peTaMAwv-  emeEepyagia  HETAAAWY,
okupodéuatog, E0ADU  Kal GAMWY  UAIKWY  KOTOOKEUWV:
emetepyaaia OBarog, £megepyacia amofAfTwy kai GhAwv
ETIKIVBUVLIY OUOIWIV: ELPAVIOT] QUITOYPaPIKWV GIAY,

Bt - 41

YTnpeoieg exTaiBEUONS Kal KaTApTIoNG: BIOHNXAVIKA Kal
EUTTOPIKA KaTApTIon: KaBoBrynon oTov Touéa TG avaTTugng
NYETIKWY IKQVOTATWY, TNG Ouykpotnong opddwv kai Tng
Biaxeipiong ahayuv ot Bpara opydvwong: Bidaokahkia Eiviv
yhwoowv: Exdoan BiBAiwy, TEPIOBIKWY, KIVAHATOYPAQIKWY
Tamvily,  BvTECTaMILY Kol Ghhou  exTraiBeuTikou,
empop@wrikol  Kal  puxaywylkol uhikour  ekpioBuan
exTaiBeuTikoy uAikol kai e€oTrhiopol- ouppagr (HOVTA) Kal
Bnuioupyia GuTITUTTWY TavIWy  fXou, BIviEoTavilv  Kal
KIVIHATOYPAPIKLIV TAIVIWV: EKDOTIKEG UTIMPETiES: Slopydwviwan
ayvuy Kol EKBECEWY Y10 EKTTAIBEUTIKOUS KAl WUXaywyIkoug
oKkoTolc.

BE - 42

EmaTnUOVIKN Kai TEXVOAOYIKS] £pEUVA: UTINPECIEG OTOV TOPEX
NG YEWAOYIKAS KAl WKEAVOYPAQIKAS  XAPTOYPAPNONG,
e€epedvnong, Bliepedvnong Kal EpEuvag: ekpioBon pnxaviov
kal eEoTAIoWoU Epeuvag TTETPEAio, UTIMPETIES EpyaaTnpiou-
Boxiur UNIKLV kol avahuon goptious uTmpedieg SokIpng Kal
BlAyvwong: uTIMpEaieg XNUIKAS HNXAVIKAG, HNXavohoyiag kal
nhekTpohoyiag: VOPIKEG UTIMPECIES: UTIMPETIEG OTOV TORED TNG
TVEUPOTIKAS  IBIoKTNolag:  UTIMPEDIEG  NAEKTPOVIKWV
UTTOAOYIOTWV UTIMPEGIEC TIAPOXIC CUMBOUAUIV TXETIKA HE TNV
Texvohoyla NAEKTPOVIKY UTTOAOYIOTWY KOl TTAMPOPOPIIY:
avamTuEn  AoyiopikoU  MAEKTpOVIKWY  UTToAoyIgTWVY:
ypnuarodotik HicBwaon NAEKTPOVIKWY uTIoAGYIoTWY  Kal
TEPIPEPEICIKIOV NAEKTROVIKWY UTTOAOYIOTUWY: XpripaTadatikn
pioBuan ypévou TPOaRacng OF KEVIPIKOUG NAEKTpOVIKOUS
UTTOAGYIOTEC: UTINRETIEC TTOV TOMEG TOU KATAOKEUQOTIKOU KA
Biopnyavikol  oyxediopol: utnpeoieg oTov  TopEa Trg
puiTaypagiac, T TUTTOYpagiag Kal Tou ypapikol oxediagpol:
UTINPEDIEC EOTIATOPIWY, KAPETEPILIY, HTTap OTTOU gepRipovral
eha@pa yedpara (OVaK WPTTap) Kal oTiaTopiwv yprRyopou
payntol  (QaaT GOUVT): BIGVOMN YEUNGTWY:  UTITPECIEG
Ecvodioygilv Kal UTIMPECIEG OTOV TOMED Twy KATAAUPGTWY
urnpediec Tpootagiac kal gUAaing uTTNpEdieg Tapoxng
oupBaukov oxeTIkd PE SAES TIC TRoavaepBeioeg uTrnpeoies:
uTnpeaieg Tapoyi¢ oupBouiy, EAEYXoU kal a§ioAdynang
Kkiviivwy, ato glivohé Toug gf gyéon ME TV TTpooTadia
ardpwy Kal TANPOQOPILIV- UTIMPECIES Tapoxng cupBouhtav
oTov Topén TNG AOPAAEING, TNG UYEIag kol Tou TEPIBGAAOVTOS.
EN - 1

Chemicals used in industry, science, photography, agriculture,
horticulture and forestry; chemical additives for fuels and
lubricants; artificial and synthetic resins, plastics in the farm
of powders, liquids and pastes; natural and artificial manures;
fire-extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

EN - 2

Paint, varnishes, glazes and lacquers; paint compositions for
road marking; coatings, preservatives against rust and against
deterioration of wood: colarants; mordants; raw natural resins;
metals in foil and powder farm for painters, decorators, printers
and artists; anti-corrosive preparations.

EN - 3

Bleaching preparaticns and other substances for laundry use;
cleaning, polishing, moistening and abrasive preparations and
preparations for chemical cleaning; detergents, soap, sham-
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poos, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lations;
toothpaste.

EN - 4

Qils; greases; lubricants; fuels; liquid petroleum gas; dust
absorbing compositions; dust-binding compasitions; fuels and
lighting preparations; candles, candle wicks; waxes.

EN - 5

Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters;
materials for dressings; materials for stopping teeth, dental
wax: disinfectants; insecticides, larvicides, fungicides, herbi-
cides and pesticides; preparations for destroying molluscs
and round worm; herbicides and preparations for destroying
vermin; air fresheners; odour removers.

EN - 6

Common metals and their alloys; metal building materials;
transportable buildings of metal; materials of metal for railway
tracks; non-electric cables and wires of common metal; metal
hardware; door and window furniture; metallic pipes and tubes;
safes; goods of common metal nat included in other classes;
ores; in particular containers of metal.

EN -7

Generators: machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components {(except for land vehicles); agricultural imple-
ments; incubators for eggs.

EN - 8

Hand tools and implements (hand operated); cutlery; weapons;
razors.

EN - 8

Computer software, computer hardware and computer peri-
pheral devices; encoded. magnetic and "smart” cards; reading
apparatus for use with all the aforesaid cards; electronic,
electric, scientific, nautical, surveying, photographic, cinema-
tographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and instru-
ments; apparatus for recarding, transmission or reproduction
of sound or images; electronic identification apparatus, opar-
ating on microwave radio frequency, for vehicles and fuel
filing apparatus; data recording apparatus for vehicles and
reading apparatus for use therewith; fuel gauges and sight
glasses; telecommunications apparatus and instruments;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for cain-operated apparatus; cash
registers, calculators, data precessing equipment; fire-extin-
guishing apparatus; batteries; photovoltaic cells, solar panels
and generators; and parts and fittings therefor.

EN - 10

Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instru-
ments, artificial limbs, eyes and teeth, othopaedic articles:
suture materials.

EN - 11

Apparatus for lighting, heating, steam-generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilation, water supply and sanitary
purposes, heating apparatus and installations, solar-powered,
and parts and fittings therefor.

EN - 12

Land vehicles; apparatus for locometion by land, water or air.
EN - 13

Firearms; ammunition and projectiles; explosives; fireworks,
EN - 14

Precious metals and their alloys and goods of precious metals
or coated therewith not included in other classes; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments.

EN - 15

Musical instruments.

OHIM - OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
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EN - 16

Books, magazines (periodicals) and other printed matter,
pens, maps and charts and office requisites; photographs and
printed reproductions; paper, goods of paper, cardboard and
goods of cardboard; adhesives for stationery or household
purposes; instructional and teaching material (except appar-
atus); playing cards; cards, tape and ribbon, non-magnetic,
punched or encoded and all for use with computers; artists'
materials; painters' brushes; typewriters and office requisites
{except furniture); printing fonts; printing blocks.

EN - 17

Plastics in the form of sheets, blocks. bars, beads, fibres,
pipes and pressed profiles for use in manufacturing; natural
and synthetic rubber, guttapercha, gum, asbestos, mica and
goods made of these materials, not included in other classes;
packing, stopping and insulating materials; fillers and expan-
sion bindings; flexible pipes (not of metal).

EN - 18

Leather and imitations thereof, and goods made of these
materials, not included in other classes; animal skins, hides:
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

EN - 19

Building and road building materials, not of metal; natural and
artificial stone, cement, lime, mortar, gypsum and gravel, pipes
of earthenware or cement; road-building materials; asphalt,
tar and bitumen; bituminous emulsions, resin/bitumen com-
positions; transportable buildings, monuments of stone; fire
places; roof coverings, roof shingle and roof membranes, floor
tiles and floor covering bindings; wall panels and wall tiles.
EN - 20

Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood, cork, rattan,
willow, horn, bone, ivory, whalebone, mother of pearl, meer-
schaum and substitute materials of all these materials, or of
plastic, not included in other classes.

EN - 21

Househaold or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith); combs and sponges, brushes
{except paint brushes), brush-making matenals, articles for
cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building), glassware, percelain and
earthenware not induded in other classes.

EN - 22

Cables, rope, nets, tents, marquees, awnings, tarpaulins, sails
(not included In other classes) bags; padding and stuffing
materials (except of rubber or plastics), raw fibrous textile
materials.

EN - 23
Yarns and thread, for textile use.
EN - 24

Textiles and textile goods not included in other classes; bed-
spreads and table covers.

EN - 25
Clothing, footwear, headgear.
EN - 26

Lace and embraidery, ribbens and braid; buttons, hooks and
eyes, pins and needles, artificial flowers.

EN - 27

Carpets, rugs, mats and matting, linoleumn and other materials
for covering existing floors; wall hangings (non-textile).

EN - 28

Toys and playthings; gymnastic and sperting articles not in-
cluded in other classes; decorations for Christmas trees.

EN - 29
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Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; gelatine, jams, eggs, milk
and milk products; edible cils and fats; jams; ready-made
meals and snacks.

EN - 38

Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee,
flour and preparations made from cereals; bread, pastry and
confectionery; ices, honey, treacle, yeast, baking powder,
salt, mustard, vinegar, sauces; spices, ice; prepared meals
and snacks; salad dressing.

EN - 31

Agricultural, horticultural and forestry products and grains;
live animals; foodstuffs for animals and supplements therefor
not included in other classes; fresh fruits and vegetables;
seeds; natural plants and flowers; malt.

EN - 32

Beers; mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other prepara-
tions for making beverages.

EN - 33

Alcoholic beverages (except beers),

EN - 34

Tobacco, smokers' articles; matches.

EN - 35

Consultancy, information and assistance in the field of indus-
trial, commercial and business management; franchising;
personnel management and recruitment: preparation of
payrolls; book-keeping and accountancy services; project
management services; purchase of goods and services for
others; public relations; advertising, marketing and publicity
services; market research; arranging trade fairs, consultancy
with regard to the use of information technology for commercial
purposes; data processing; compulerised ordenng of stock:
office machines and equipment rental; promotional services
with regard to goods offered for sale at retail trade outlets.
EN - 36

Financial analysis, financial consultancy and financial man-
agement, financial services with regard to monetary transac-
tions and investments, insurance services, banking services;
loans; financial services with regard to credit cards, chegue
cards and bank cards, charity fundraising; financial sponsor-
ship; management and leasing of real estate.

EN - 37

Vehicle services at services stations; maintenance, repair,
madification, conversion, washing, lacguering and polishing
of vehicles, vehicle parts and accessories; lubrication of air-
craft, ships, hovercraft and land vehicles; construction, inspec-
tion, maintenance and repair of roads, drilling platforms and
other civil engineering constructions and of industrial installa-
tions and machines; road marking; drilling, miming (shaft and
opencast mining); laying pipelines; installation, maintenance
and repair of heating apparatus and instruments; installation,
maintenance and repair of computérs, computer networks
and computer peripheral devices; building insulation; rental
of il drilling installations and apparatus.

EN - 38

Telecommunications services: satellite broadcasting; e-mail
and Internet communications services, communications via
computer networks; leasing of communications apparatus
and instruments,

EN - 39

Transport, collection and delivery of petroleum, gas, metals,
coal and chemical products, all by land and by sea; storage
of petroleum, gas, metals, coal and chemical products;
transport of oil, gas and chemicals by pipeline; energy distri-
bution: rental, filling and re-filling of LPG containers; rental,

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
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storage and parking of vehicles; chartering of ships; freight
brokerage; ships, hovercraft, aircraft and land vehicles with
fuel tanks; providing tourist and travel information.

EN - 40

Refining, manufacturing, processing, mixing, making and
transforming petroleum, chemical, metal and other products;
generating electricity; extracting minerals; treating metal,
concrete, wood and ather building materials; water treatment,
treatment of waste materials and dangerous substances; de-
veloping photographic film.

EN - 41

Educational and training services; industrial and commercial
training; supervision in the field of leadership development,
team development and managing organisational change;
language tuition; publishing books, magazines (periodicals),
cinema films, video tapes and other educational, training and
entertainment material; rental of educational materal and
apparatus; assembling and duplicating audio tapes, video
tapes and cinema films; publishing; arranging competitions
and exhibitions for education or amusement.

EN - 42

Scientific and technological research; services in the field of
geological and oceanographic surveying, exploration, inspec-
tion and research; cil exploration machines and apparatus
rental, laboratory services: material testing and stress analysis;
testing and diagnostic services; chemical, mechanical and
electrical engineering; legal services; services in the field of
intellectual property; computer services: consultancy with re-
gard to computer and information technology, computer soft-
ware development; leasing of computers and computer peri-
pheral devices; leasing of access time to mainframe com-
puters; services in the field of building construction and indus-
trial design; services in the field of photography, printing and
graphic design; restaurants, cafes, snack bars and “fast food”
services, delivering meals; hotel senvices and accommeodation;
security and guard services; consultancy in the field of all the
aforesaid services, consultancy, monitoring and nsk assess-
ment services, all with regard to personal and information
securily; consultancy in the field of safety, health and the en-
vironment.

FR - 1

Produits chimiques pour lindustie, la science, la
photographie, 'agriculture, 'horticulture et la sylviculture; ad-
ditifs chimigues pour combustibles et lubrifiants; résines ar-
tificielles et synthétiques, matiéres plastiques sous forme
poudreuse, liquide &t pAteuse; engrais naturel et synthétique,
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure; produits chimigues pour la conservation des
aliments; matiéres tannantes; adhésifs destinés a l'industrie.
FR - 2

Peintures, vernis, @maux et lagues; matériel de peinture pour
le marquage des routes: produits de recouvrement, produits
anti-rouille et de praservation du bois; matiéres tinctoriales]
mordants; résines naturelles  |'état brut; métaux en feuilles
st en poudre pour peintres, peintres en batiment, imprimeurs
et artistes; produits anti-corrosion.

FR - 3

prodults de blanchiment et autres substances destinées aux
blanchisseries, produits pour nettoyer, dépoussiérer, mouiller,
poncer et affiter ainsi que produits pour le nettoyage
chimique; détergents, savons, shampooings, parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
FR - 4

Huiles; graisses; lubrifiants; combustibles; LPG; produits pour
absorber la poussiére; produits pour agglomérer |a poussiére;
combustibles et matigres éclairantes; bougies, meches de
bougies, cires.
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FR - 5

Préparations pharmaceutiques vétérinaires et hygieniques;
aliments de régime adaptés a l'usage medical, aliments pour
nourrissons; emplatres; matériel pour pansements, matieres
de remplissage pour éléments de prothéses dentaires, cire
pour prothéses dentaires; produits désinfectants; insecticides,
larvicides, fongicides, herbicides et pesticides; produits contre
les mollusques et les ascarides; produits pour la destruction
des mauvaises herbes et des animaux nuisibles; produits de
rafraichissement de l'air; désodorisants,

R -6

Métaux communs et leurs alliages; maténaux de construction
métalliques; batiments métalliques transportables; materiaux
ferroviaires métalliques; cables et fils non électriques en
métaux communs; quincaillerie; ferrures et ferronnerie; tuyaux
et tubes métalliques; coffres-forts; articles en métaux com-
muns non repris dans d'autres classes; minerais; supports
essentiellement métalliques.

FR - 7

Générateurs; machines et outils entrainés par une machine;
moteurs (& l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
piéces d'accouplement et de transmission pour machines (a
lexception des wvéhicules terrestres); outils agricoles;
couveuses pour les ceufs,

FR - 8

Outils & main et accessoires (entrainés manuellement);
couverts; armes; rasoirs,

FR - 9

Logiciels, matériel et périphériques informatiques; cartes a
code, cartes magnétiques et cartes a puce; appareils de lec-
ture destinés a toutes les cartes précitées; appareils et ins-
truments électroniques, électriques, scientifiques, nautiques,
cartographiques, photographigues, cinématographiques, op-
tiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de controle
(surveillance), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
appareillages pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de l'image ou du son; appareils ddentification
electroniques ou & fréquences radio @ micro-ondes pour
véhicules et appareils servant & faire le plein de carburant;
appareils d'enregistrement de données pour vehicules et ap-
pareils de lecture y afférents; appareils de mesure et hublots
de cantréle du niveau de carburant, appareils et instruments
de télécommunications; supports de données magnétiques,
disques d'enregistrement; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils & prépaiement; caisses enregis-
treuses, machines a calculer, appareils pour le traitement des
donnees; extincteurs, piles et batteries; cellules photovol-
taiques, panneaux et genérateurs solaires, ainsi que piéces
et parties constitutives de ces produits.

FR - 10

Appareils et instruments chirurgicaux, medicaux, dentaires
et véténnaires, membres, yeux et dents artificiels, articles or-
thopédigues; matériaux pour la suture.

FR - 11

Apparsils pour |'éclairage, le chauffage, la production de
vapeur, la cuisson la réfrigération, le séchage, la ventilation,
la distribution d'eau et les installations sanitaires; appareils
at installations de chauffage & I'énergie solaire, ainsi que leurs
pléces et parties constitutives.

FR - 12

Véhicules lerrestres; appareils de locomation par terre, sur
|'eau ou dans l'air.

FR - 13

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
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Métaux précieux et leurs alliages ainsi qu'articles en métaux
précieux ou recouverts de ces métaux non compris dans
d'autres classes; parures, pierres précieuses; horloges et
instruments chronométriques.

FR - 15
Instruments de musique.
FR - 16

Livres, revues et autres produits de limpression, stylos, cartes
terrestres et maritimes et articles de bureau; photos et
reproductions imprimées; papier, articles en papier, carton et
articles en carton; produits adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel d'instruction et d'enseignement (a l'exception
des appareils); cartes & jouer; cartes, bandes et rubans non
magnétiques, perforés ou codés et tous destinés aux ordin-
ateurs; matériel pour les artistes, pinceaux pour peintres;
machines & écrire et articles de bureau (2 I'exception des
meubles); caractéres dimpression; cliches.

FR - 17

Matiéres plastiques sous forme de pellicules, blocs, barres,
perles, fibres, tuyaux et profilés pressés, tous destinés ala
fabrication; cacutchouc naturel et synthétigue, gutta-percha,
gomme, amiante, mica et produits en ces matiéres non com-
pris dans d'autres classes; maténaux de remplissage, de
calfeutrage et d'isolation; charges et composés extensibles;
tuyaux flexibles (non métalliques).

FR - 18

Cuir et imitations du cuir, ainsi gu'articles en ces matieres non
compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parascls et cannes; fouets, sellerie.

FR - 19

Maténaux non métalliques pour la construction et le
revétement des chaussées; pierres naturelles et artificielles,
ciment, chaux, martier, gypse et gravier, tuyaux en faience
ou en ciment; matériaux pour la construction des chaussées:
asphalte, polx et bitume; émulsions bitumineuses, composés
de résine/bitume; batiments transpartables; monuments en
plerre; cheminées; loilures, bardeaux et membranes pour
toitures; dalles et compositions de recouvrement de sals,
panneaux et dalles pour recouvrir les murs.

FR - 20

Meubles, glaces (mirairs), cadres; articles (non compris dans
d'autres classes) en bois, liége, roseau, rotin, osier, corne,
os, ivoire, baleine, ambre, nacre, écume de mer et en suc-
cédanés de toutes ces matiéres, ou en matie plastiques.
FR - 21

ustensiles et supports pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni recouverts de ces mataux), peignes et
éponges, brosses (a l'exception des pinceaux el des brasses
pour peintres); matériaux pour faire des brosses; articles de
nettoyage: paille de fer; verre brut ou semi-ouvre (al'exception
du verre destiné & la construction), verrerie, porcelaine et
faience non comprises dans d'autres classes.

FR - 22

Cables, fils, filets, tentes, marquises, baches, voiles, sacs
(non compris dans d autres classes), matiéres de rembourrage
{4 l'exception du caoutchouc et des matiéres plastiques).
fibres textiles a I'élat brut.

ER - 23
fils pour applications textiles.
FR - 24

textiles et articles textiles non compris dans d'autres classes;
couvre-lits et nappes.

Armes & feu; munitions et projectiles; produits fulminants: FR - 25
d'artifice. FROMERieE AR AN Vétements, chaussures, chapellene.
FR - 14 FR - 28
I
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Dentelles et broderies, rubans et bandes; boutons, crochets
et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

FR - 27

Tapis, carpettes, nattes, linoléum et autres matériaux de
recouvrement de sols; tentures murales (non en matiéres
textiles).

FR - 28

Jouets et objets pour jouer; articles de gymnastigue et de
sport non compris dans d'autres classes; décorations pour
arbres de Noél.

FR - 29

Viande, poisson, gibier et volaille; extraits de viande; fruits et
légumes confits, séchés et cuits; gelées, confitures, oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles;
confitures; accompagnements et plats préparés et en-cas.
FR - 30

Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédané de
café, farine et préparations & base de céréales, pain, patisserie
et confiserie; glaces alimentaires, miel, sirop, levure, poudre
pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces; épices, glace
& rafraichir; plats cuisinés et en-cas; sauces pour salades.
FR - 31

Produits et graines pour I'agriculture, I'horticulture et |a sylvicul-
ture; cheptel; aliments pour animaux et additifs alimentaires
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences; plantes et fleurs naturelles; malt.

FR - 32

Biéres; eau minérale et eau gazeuse et autres baissons non
alcooliques; boissans de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

FR - 33

Boissons alcocliques (a I'exception des bieres).

FR - 34

Tabac, articles pour fumeurs; allumettes.

ER - 35

Services de conseil, dinformation et d'assistance dans le
domaine de la gestion industrielle, commerciale et profession-
nelle: franchisage; gestion et recrutement de personnel;
préparation de bordereaux des lratements; services de tenue
des livres et de comptabilité; services de gestion de projets;
achat de biens et de services pour le compte de tiers; relations
publiques; services de promotion, de marketing et de publicité;
recherches de marche; organisation de foires commerciales,
services de conseil et de consultation liés & |'utilisation des
technologies de linformatique & des fins commerciales;
traitement de linfarmation; commande automatisée de stocks;
location de machines et d'éguipement de bureau, services
de promation relatifs a des articles proposes dans des paints
de vente au détail.

FR - 38

Services dans le domaine de lanalyse financere, de la
consultance et de la gestion financiére; services financiers
en matiere de mouvements monétaires et d'investissements;
services d'assurances; services bancaires, préts, services
financiers en matiére de carles de crédit, de cartes de
paiement at de cartes de banque; collecte de fonds & des fins
caritatives: parrainage financier, gérance et credit-bail de
biens immeubles.

FR - 37

services pour véhicules dans des stations-service; entretien,
réparation, medification, transformation, lavage, laquage et
nettoyage de véhicules, piéces et accessoires de véhicules;
graissage de véhicules aériens, navires, véhicules sur coussin
d'air et véhicules terrestres; installation, inspection, entretien
et réparation de voies, plateformes de forage et autres
constructions de génie civil ainsi que d'installations et de

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

machines industrielles; marquage de chaussées; forage de
puits; construction de mines (en galerie et & ciel ouvert); pose
de canalisations: installation, entretien et réparation d'appareils
et instruments de chauffage; Installation, entretien et
réparation d'ordinateurs, de réseaux et de périphérigues infor-
matiques; isolation de batiments; location de machines et
d'appareils de forage pétrolier.

FR - 38

Services de télécommunications; émissions par satellite;
services de communications par courrier électronique et inter-
net: communications par réseaux d'ordinateurs; crédit-bail
d'appareils et instruments de communications.

FR - 39

Transport, collecte et fourniture de petrole, gaz, metaux,
charbon et produits chimiques par terre et par mer, stockage
de pétrole, gaz, métaux, charbon et produits chimiques;
transport par oléoduc de pétrole, gaz et produits chimiques;
distribution d'énergie; location, remplissage et recharge de
réservoirs a LPG: location, remisage et garage de vehicules;
affrétement de navires; courtage de fret; navires, vehicules
sur coussin d'air, véhicules aériens et vehicules terrestres
dotés de réservoirs de carburant; diffusion d'informations dans
le dormaine du tourisme et des voyages.

FR - 40

Raffinage, préparation, traitement, melange, fabrication et
transformation de produits pétroliers, chimiques, métalliques
et autres; production d'électricité; extraction de minéraux;
traitement des métaux, du bétan, du bois et d'autres maténaux
de construction; traitement de |'eau, traitement de dechets et
de matériaux dangereux; développement de films
photographigues.

FR - 41

Services dinstruction et de formation; formation industrielle
st commerciale; accompagnement dans le domaine du
développement des capacités de direction, du développement
d'équipes et de la gestion de changements organisationnels;
enseignement linguistique; publication de livres, revues, films
cinematographigues, bandes video et autre matériel d'en-
seignement, de formation et de divertissement; location de
matériel et d'appareils d'enseignement; montage et duplication
de bandes son, bandes vidéo et films cinématographiques,
services d'édition; organisation de compétitions et expositions
4 buts éducatifs ou récréatifs,

FR - 42

Recherche scientifique et technologique; services dans le
domaine de la cartographie, de la reconnaissance, de linspec-
tion et de la recherche géolagique et océanographigue,
location de machines et d'appareils de prospection pétroliere,
services d'un laborataire; analyses de mise & l'épreuve et de
tansion des matériaux; services d'essais et de diagnostics:
chimie, construction mécanique st électrotechnique; services
jundiques; services dans le domaine de la proprieté intellec-
tuslle: services informatiques; services de conseils concernant
les technologies de [linformatique et de [linformation;
développement de logiciels; crédit-bail d'ordinateurs et de
périphériques; location de temps d'acces a des ordinateurs
centraux: services dans le domaine des projets de construction
et des projets industriels; services dans le domaine de la
photographie, de limpression et du graphisme; restaurants,
cafés, snack-bars et services de restauration rapide; livraison
de repas; services hételiers et services dans |e domaine de
I'hébergement; services de sécurité et de surveillance; ser-
vices de conseils dans le domaine de tous les services
précités; services de conseils, de contréle et d'évaluation des
risques, tous liés a la protection des personnes et des infor-
mations. services de consell dans le domaine de la sécurité,
de la santé et de |'environnement.
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IT - 1

Prodotti chimici destinati allindustria, alla scienza, alla fotogra-
fia, all'agricoltura, all'orticoltura e alla silvicoltura; additivi chi-
mici per carburanti e lubrificanti; resine artificiali e sintetiche,
materie plastiche sotto forma di polveri, liquidi e pasta, letame
e concime naturali; composti ignifughi; preparati per latempra
e |a saldatura; prodotti chimici per la conservazione degli ali-
menti: materie concianti; adesivi destinati allindustria.

IT - 2

Colori, vernici, smalti e lacche; sostanze coloranti per la
marchiatura delle strade; rivestimenti, prodotti antiruggine e
prodotti per conservare il legno; materie tintorie; mordenti;
resine naturali allo stato grezzo; metalli in fogli e in polvere
per pittori, decaratori, tipografi e artisti; prodotti contro la cor-
rosione.

IT - 3

Prodotti per la sbianca e altre sostanze per il lavaggio della
biancheria; prodotti per pulire, detergere, umettare, abradere
e affilare, nonché sostanze per la pulitura chimica; detergenti,
saponi, shampoo, articoli di profumeria, oli essenziali,
cosmetici, lozioni per capelli; dentifricio.

IT - 4

Olii: grassi; lubrificanti; combustibili; GPL; tessuti assorbenti;
preparati per agglomerare la polvere; combustibili e materie
illuminanti; candele, stoppini; cera di diversi tipi.

IT - §

Prodotti farmaceutici, veterinan e sanitari; sostanze dietetiche
per uso medico, alimenti per neonati; impiastri; materiale per
fasciature; materiali di nempimento per parti di dentiere, cera
per dentiere; disinfettanti; insetticidi, prodotti per eliminare le
larve, fungicidi, erbicidi e pesticidi; prodotti per eliminare
molluschi e ascandi; erbicidi e prodotti antiparassitarl; deodo-
ranti per l'aria; fumivor.

IT - 6

Metalli comuni & lora leghe; materiali per costruzione metallici,
costruzioni metalliche mobili; materiali metallici per ferrovie;
cavi e fili non elettrici in metalli comuni; chincaglieria metallica;
serramenti: tubi e condotte metalliche; casseforti, articoli in
metallo comune non compresi in altre classi; minerali; princi-
palmente contenitori metallici.

=B -7

Generatori; macchine e relativi utensili; motori (eccetto quelli
per veicoli terrestri); giunti e organi di trasmissione per mac-
chine (tranne quelli per veicali terrestri), strumenti agricoli;
incubatnci per uova.

i - 8

Utensili @ accessori manuali (azionati manualmente), posate;
armi; rasoi.

IT - 9

Software, hardware & apparecchiature perifeniche per compu-
ter; schede codificate, magnetiche e "intelligenti”; lettori per
tutte |e suddette schede,; apparecchi e strumenti elettronici,
elettrici, scientifici, nautici, cartografici, fotografici, ainematogra-
fici, oftici, di pesata, di misura, di segnalazione, di controllo
(ispezione), di salvataggio e d'insegnamento; apparecchi per
|a registrazione, la trasmissione e la riproduzione di immagini
e suono: apparecchi di identificazione elettronici e azionati
da radiofrequenza a microonde per veicoli e impianti di rifor-
nimento carburante; apparecchiature di registrazione dati per
veicoli e lettori abbinati; misuratori di carburante e relative
spie; apparecchi e strumenti di telecomunicazione, supporti
magnetici per dati, dischi di registrazione: distributori automa-
tici @ meccanismi per apparecchi a gettone; registratori di
cassa, macchine calcalatrici, attrezzature di elaborazione
dati: estintori; batterie; cellule fotoelettriche; pannelli e gene-

TRADE MARKS AND DESIGNS

IT - 10

Apparecchi e strumenti chirurgici, medici, odontoiatrici e vete-
rinari, membra, occhi e denti artificiali, articoli ortopedici; ma-
teriale per suture.

o -1n

Apparecchi di illuminazione, riscaldamento, di preduzione di
vapore, di cottura, di refrigerazione, di essiccamento, di ven-
tilazione, di distribuzione dell'acqua e impianti sanitari; impianti
e apparecchiature di riscaldamento a energia solare, nonché
parti ed accessori relativi.

IT - 12

Veicoli terrestri; apparecchi di locomozione terrestri, nautici
0 aerel.

I - 12
Armi da fuoco; munizioni e proiettili; esplosivi; fuochi d'artificio.
IT - 14

Metalli preziosi e loro leghe non compresi in altre classi, arti-
coli in metallo prezioso o in placcato; ornamenti, pietre pre-
ziose; orologeria e strumenti cronometrici.

IT - 15
Strumenti musicali.
IT - 16

Libri, riviste e altri stampati, penne, carte gecgrafiche e
nautiche e articoli per ufficio; fotografie e riproduzioni stampa-
te: carta, articoli in carta, cartone e articali in cartone; adesivi
(materie collanti) per ufficio o per uso domestico; materiale
didattico (tranne gli apparecchi), carte da gioco; schede, nastri
non magnetici, perforati o codificati, tutti da impiegarsi con
computer; materiale per artisti; pennelli per pittori; macchine
da scrivere e articoli per ufficio (esclusi | mobili); caratten di
stampa; cliché.

B - 17

Materie plastiche sotto forma di pellicole, blocchi, barre, peri-
ne. fibre. tubi e profili da stampaggio, tutti destinati alla fabbri-
cazione; gomma naturale & sintetica, guttaperca, gomma,
amianto, mica e prodotti in queste materie non compresi in
altre classi: materiale di riempimento, di tenuta e isalante;
imbattiture e giunti a espansione: tubi flessibili (non metallici),
IT - 18

Pelle o cuoio & lora imitazioni, nonché articoli in queste materie
non compresi in altre classi; pelli di animali conciate & non;
bauli e valigie; ombrelli, ombrelloni e bastoni da passeggio;
fruste, finimenti e articoli di sellena.

i - 18

Materiall non metallici da costruzione e per la costruzione
stradale; pietra naturale e artificiale, cemento, calce, malta,
gesso e ghiala; tubi di ceramica o cemento; materiali per la
costruzione stradale; asfalto, pece e bitume; emulsioni bitumi-
nose, compasti di resina/bitume; costruzioni mabili; monument
in pietra; camini; coperture per tetti, assicelle @ membrane;
mattonelle per pavimenti e giunti per rivestimenti per pavimerr-
ti: pannelli 8 mattonelle da parete.

IT - 20

Mobili, specchi, cornici; (non compresi in altre classi) articoli
di legno, sughero, canna, giunce, vimini, corno, 0ssa, avore,
balena, ambra, madreperia, schiuma di mare e succedanei
di tutte queste materie o in materie plastiche.

IT - 21

Utensili e recipienti per il governo della casa o la cucina (non
in metalli preziosi né in placcato); pettini e spugne; spazzole
(ad eccezione dei pennelli); materiali per |a costruzione di
spazzole; articoli per la pulizia; paglia di ferro; vetro grezzo e
semilavorato (tranne il vetro da costruzione); vetreria, porcel-
lana e maiolica non comprese in altre classi.

ratori solari; nonché loro parti ed accessori. o - 22
No 001118801 14/26
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Cavi, corde, reti, tende, tende da sole, teloni, vele (non
compresi in altre classi), sacchi; materiale d'imbottitura (tranne
il cauccit o le materie plastiche), fibre tessili grezze.

IT - 23

Fili per uso tessile.

IT - 24

Tessuti e articoli tessili non compresi in altre classi; copriletti
e tovaglie.

IT - 25

Articoli di abbigliamento, scarpe, cappelleria,

IT - 26

Merletti, pizzi e ricami, nastri ; bottoni, ganci e occhielli, spilli
e aghi; fiori artificiali.

IT - 27

Tappeti, tappetini, stuoie e cordami, linoleum e altri materiali
utilizzati per coprire pavimenti esistenti; tappezzerie murali
(non in materie tessili).

IT - 28

Balocchi e giocattoli; articoli per la ginnastica e lo sport non
compresi in altre classi; decorazioni per alberi di Natale.

| - 29

Carne, pesce, selvaggina e pollame; estratti di carne; frutta
e ortaggi canditi, essiccati e cotti; gelatine, marmellate, uova,
latte & prodotti derivati dal latte; oli e grassi commestibili;
marmellate; piatti pronti @ spuntini.

IT - 30

Caffé, té, cacao, zucchero, riso, tapioca, sago, succedanei
del caffé, farine e preparati a base di cereali, pane, dolci e
caramelle; gelato, miele, sciroppo, lievito, lievito in polvere,
sale, senape, aceto, salse, spezie, ghiaccio; pasti & spuntini
pronti; condimenti per insalata,

m - 3

Prodotti agricoli, orticoli, forestali e granaglie; bestiame:; ali-
menti per animali e relatvi additivi non compresi in altre
classi; frutta e ortaggi freschi; sementi; piante & fiori naturali;
malto,

| - 32

Birre, acque minerali e gassate & altre bevande analcoliche:
bevande di frutta e succhi di frutta; sciroppi e altri preparati
per fare bavande.

IT - 33

Bevande alcoliche [ad eccezione delle birre].

IT - 34

Tabacco; articoli per fumaton; fiammiferi.

IT - 35

Consulenza, informazioni, assistenza nel settore della gestione
industriale, commerciale e aziendale; franchising; assunzione
& gestione di personale; preparazione di buste paga, contabi-
litd e servizi di commercialisti, gestione di progetti; acquisto
di merci e servizi per conta terzi; relazioni pubbliche; inser-
zioni, pubblicita e marketing; ricerche di mercato; organizza-
zione di fiere commerciali, consulenza in materia di applica-
zione della tecnologia informatica per scopi commerciali;
elaberazione di dati; ordinazione automnatizzata di scorte,
noleggio di macchine e di attrezzature per ufficio; promozione
degli articali distribuiti in punti vendita al dettaglio.

IF - 26

Servizi nei settori dell'analisi finanziaria, della consulenza e
della gestione finanziaria; servizi finanziari relativi alla circola-
zione di denaro e ad investimenti; servizi assicurativi; servizi
bancari; prestiti in denaro; servizi finanziari relativi a carte di
credito, carte di garanzia e carte bancomat; raccolta di fondi
per beneficenza; sponsorizzazione finanziaria; gestione e af-
fitto di beni immobili,

o - 37

OHIM = OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
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Assistenza prestata a veicoli presso stazioni di servizio; ma-
nutenzione, riparazione, modifica, trasformazione, lavaggio,
verniciatura e lucidatura di veicoli, parti ed accesson di veicoli;
|ubrificazione di veiceli aerei, navi, veicali a cuscino d'aria e
veicoli terrestri: costruzione, ispezione, manutenzione e ripa-
razione di strade, piattaforme di trivellazione e altre strutture
di ingegneria civile, nonché di impianti e macchine industriali;
marchiatura delle strade; trivellamento di pozzi; miniere
(pozzi e miniere a cielo aperto); posa di oleodatti; installazione,
manutenzione e riparazione di apparecchiature e strumenti
di riscaldamento; installazione, manutenzione e riparazione
di computer, reti informatiche ed apparecchiature periferiche:
isolamento di edifici; noleggio di impianti e apparecchiature
per pozzi di petrolio.

IT - 38

Servizi di telecomunicazione; trasmissioni via satellite; servizi
di comunicazione a mezzo posta elettronica e Internet; comu-
nicazione tramite reti informatiche; noleggio di apparecchiature
e strumenti di comunicazione.

IT - 39

Trasporto, raccolta e consegna di petrolio, gas, metalli, carbon
fossile e prodotti chimici, tutti via terra e via mare; deposito
di petrolio, gas, metalli, carbon fossile e prodotti chimici;
trasporto in oleodotti di petrolio, gas e prodotti chimici; distri-
buzione di energia; noleggio, riempimento & rifornimente di
serbatol per GPL; noleggio, deposito e parcheggio di veicoli;
noleggio di navi; mediazione nel carico; rifornimento di carbu-
rante per navi, veicoli a cuscino d'aria, veicoli aerei e terrestri;
informazioni relative a turismo e viaggi.

IT - 40

Raffinazione, preparazione, lavorazione, miscelazione, fabbri-
cazione e trasformazione di petralio, prodetti chimici, metallici
e di altro tipo; produzione di energia elettrica; estrazione di
minerali: trattamento di metalli, calcestruzzo, legno e altri
materiali da costruzione; trattamento dell'acqua, trattamento
di rifiuti @ sostanze pericolose; sviluppo di pellicole fotogra-
fiche.

IT - #1

Servizi di istruzione e addestramento, formazione in campo
industriale e commerciale; assistenza nei settori dello sviluppo
della leadership, sviluppo dello spirito di gruppo e gestione
dei cambiamenti arganizzativi, insegnamento di lingue stra-
niere; pubblicazione di libr, riviste, pellicole cinematografiche,
videocassette e altro materiale didattico, formativo e d'intrat-
tenimento; noleggio di materiale e apparecchiature didattiche;
montaggio e duplicazione di audio videor tte e
pellicale cinematografiche; servizi editoriali, organizzazione
di gare ed esposizioni per scopi didattici o d'intrattenimento.
IT - 42

Ricerca scientifica e tecnologica; servizi nei settori della car-
tografia, esplorazione, ispezione & ricerca geologica e oce-
anografica; noleggio di macchine e apparecchiature per
I'analisi del petrolic, servizi di laboratorio; analisi di materiali
e prove di carico; servizi di collaudo e diagnostica; chimica,
meccanica ed elettrotecnica; servizi giuridici; servizi nell'am-
bito della proprieta intellettuale; servizi informatici; consulenza
in materia di computer & tecnologia dell'informazione; proget-
tazione di software; noleggio di computer e apparecchiature
periferiche; noleggio di tempi di accesso a unita informatiche
centrali; servizi nel settore della progettazione edile e in-
dustriale; servizi nel settore della fotografia, della stampa e
della progettazione grafica; ristoranti, caffé, snack-bar e fast
food; distribuzione di pasti; servizi alberghieri e nel settore
degli alloggi temporanei; servizi di sicurezza e sorveglianza;
consulenza in materia di tutti i suddetti servizi; consulenza,
controllo e analisi dei rischi, tutti | suddetti servizi in relazione
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alla sicurezza personale e dellinformazione; consulenza in
materia di sicurezza, salute e ambiente.

NL - 1

Chemische producten voor toepassing in industrie, weten-
schap, fotografie, landbouw, tuinbouw en bosbouw; chemische
additieven voor brandstoffen en smeermiddelen; kunstmatige
en synthetische harsen, kunststoffen in de vorm van poeders,
viceistoffen en pasta's; natuurlijke mest en kunsimest;
brandblussamenstellingen; temperings- en scldeermiddelen;
chemische conserveermiddelen wvoor wvoedingsmiddelen;
locistoffen; kieefmiddelen voor gebruik in de industrie.

NL - 2

Verf-, vernis-, glazuur- en laksoorten, verfmateriaal voor
wegmarkering; deklagen, roestwerende en houtverduurza-
mingsmiddelen; kleurstoffen; beitsen; ruwe natuurharsen;
metalen in folie- en poedervorm voor schilders, huisschilders,
drukkers en kunstenaars; corrosieremmende middelen.

NL - 3

Bleekmiddelen en andere stoffen voor gebruik in wasserijen;
schoonmaak-, poets-, bevochtigings-, schuur- en slijpmiddelen
alsook middelen voor chemisch reinigen; detergentia, zeep,
shampoo, parfumwaren, essence-olién, cosmetica, haarlotion;
tandpasta.

NL - 4

QOlién; vetten; smeermiddelen; brandstoffen; LPG; stofabsor-
berende middelen; stofbindmiddelen; brandstoffen en verlich-
tingsstoffen; kaarsen, kaarsepitten; wassoorten.

NL - 5

Farmaceutische, diergeneeskundige en sanitaire bereidingen;
voor medisch gebruik aangepaste dieetstoffen, babyvoeding;
pleisters; verbandmateriaal, vulmateriaal vaor gebitselemen-
ten, gebitswas; desinfecterende middelen; insecticiden, larvi-
ciden, fungiciden, herbiciden en pesticiden; weekdier- en
spoelwormbestrijdingsmiddelen; onkruid- en ongediertebestrij-
dingsmiddelen; luchtverfrissers; reukverdrijvers.

NL - 8

Gewone metalen en legeringen daarvan; metalen bouwmate-
rialen; verplaatsbare metalen gebouwen; metalen spoorweg-
materialen; niet-electrische kabels en draden van onedele
metalen; ijzerwaren, hang- en sluitwerk, metalen pijpen en
buizen, brandkasten; niet in andere klassen opgenomen
goederen van onedel metaal, ertsen; in hoofdzaak metalen
houders,

NE - 7

Generatoren; machines en machinaal gereedschap; motoren
(uitgezonderd wvoor voeruigen), machinekoppelings- en
overbrengingscomponenten (uitgezonderd voor voertuigen);
landbouwgereedschap; broedmachines voor eieren.

NL - 8

Handgereadschappen en (met de hand bediende) hulpmidde-
len; bestek; wapens; scheermessen.

NL - 9

Computersoftware, -hardware en -randapparatuur, gecodeer-
de, magnetische en "smart" kaarlen, leesapparatuur voor
gebruik bij alle vorengenoemde kaarten, electronische, elec-
trische, wetenschappelijke, nautische, karterings-, fatografi-
sche, cinematografische, oplische, weeg-, meet-, signalerings-
, controle- (toezicht-), reddings- en onderwijsapparatuur en -
instrumenten; apparatuur voor het opnemen, overseinen of
reproduceren van beeld of geluid; electronische en met micro-
golf-radiofrequentie werkende identificatieapparatuur voor
voertuigen en brandstofvulapparatuur; gegevensregistratieap-
paratuur voor voertuigen en leesapparatuur voor gebruik
daarbij; brandstofmeters en -kijkglazen, telecommunicatieap-
paratuur en -instrumenten, magnetische gegevensdragers,

TRADE MARKS AND DESIGNS

muntinwerpapparatuur; kasregisters, rekenmachines, gege-
vensverwerkingsapparatuur; brandblusapparatuur; batterijen;
fotovoltaische cellen; zonnepanelen en -generatoren; alsmede
onderdelen en fittingen daarvoor.

NL - 10

Chirurgische, medische, tandheelkundige en diergeneeskun-
dige apparatuur en instrumenten, kunstledematen, -ogen en
-gebitten, orthopedische artikelen; hechtingsmaterialen.

NL - 11

Apparatuur voor verlichtings-, verwarmings-, stoomopwek-
kings-, kook-, koelings-, drogings-, ventilatie-, watervoorzie-
nings- en sanitaire doeleinden; verwarmingstoestellen en -
installaties op zonne-energie, alsmede onderdelen en fittingen
daarvoor.

NL - 12

Voertuigen; apparatuur voor voortbeweging te land, te water
of in de lucht.

NL - 13

Vuurwapens; munitie en projectielen; explosieven; vuurwerk.
NL - 14

Edele metalen en de legeringen daarvan alsook niet in andere
klassen opgenomen, in edelmetaal uitgevoerde of daarmee
omhulde goederen; sieraden, edelstenen; uurwerken en
chronometrische instrumenten.

NL - 15
Muziekinstrumenten.
NL - 16

Boeken, tijdschriften en ander drukwerk, pennen, land- en
zeekaarten en kantoorartikelen; foto's en gedrukte reproduc-
ties: papier, papierwaren, karton and kartonwaren; kleefmid-
delen voor kantoor- of huishoudelijk gebruik; instructie- en
onderwijsmateriaal (niet zijnde apparatuur); speelkaarten;
kaarten, band en lint, niet magnetisch, geponst of gecodeerd
en alle voor gebruik met computers; kunstenaarsmaterialen;
verflkwasten, schrijfmachines en kantoorbenodigdheden (uil-
gezonderd meubilair), drukletters; cliches.

NL - 17

Kunststoffen in de vorm var vellen, blokken, staven, kralen,
vezels, buizen en persprofielen, alle voor gebruik bij fabricage:
natuurlijk en synthetisch rubber, guttapercha, gom, asbest,
mica en van deze materialen vervaardigde, niet in andere
klassen opgenomen waren, vullings-, afdichtings- en isolatie-
materiaal; vulstoffen en expansieverbindingen; flexibele (niet-
metalen} pijpen.

NL - 18

Leder en imitaties daarvan, alsock van deze matenalen ver-
vaardigde, niet in andere klassen opgenomen goederen;
dierenvellen, huiden; koffers en reistassen; paraplu's, parasols
en wandelstokken; zwepen, paarden- en zadeltuig.

ML - 19

Niet-metalen bouw- en wegenbouwmateriaal, natuur- en
kunststeen, cement, kalk, mortel, gips en gnnt; pijpen van
aardewerk of cement; wegenbouwmateriaal, asfalt, aardolie-
pek en bitumen; bitumineuze emulsies, hars/bitumensamen-
stellingen: verplaatsbare gebouwen; stenen monumenten;
schoorstenen; dakbedekking, dakspanen en -membranen;
vioertegels en vicerbedekkingsverbindingen; wandpanelen
en -tegels.

NL - 20

Meubelen, spiegels, schilderijlisten; (niet in andere klassen
opgenomen) waren van hout, kurk, riet, rotan, wilgeteen,
hoorn, been, ivoar, balein, amber, parelmoer, meerschuim,
en vervangende materialen voor al deze matenalen, of van
kunststoffen.
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Huishoud- of keukengereedschappen en houders (niet van
edelmetaal of daarmee omhuld); kammen en sponzen; bor-
stels (uitgezonderd verfborstels en -kwasten), materialen om
borstels te maken: schoonmaakartikelen; staalwol; onbewerkt
of half-onbewerkt glas (uitgezonderd bij de bouw gebruikt
glas); niet in andere kiassen opgenomen glaswerk, porselein
en aardewerk.

NL - 22

Kabel, touw, netten, tenten, markiezen, dekzeil, zeilen, (niet
in andere klassen opgenomen) zakken; vulmateriaal (uitge-
zonderd van rubber or kunststof); ruw textielvezelmateriaal.

NL - 23
Garen en draad, voor textieltoepassingen.
NL - 24

Niet in andere klassen opgenomen textiel en textielgoederen;
bedspreien en tafelkleden,

NL - 25
Kleding, schoeisel, hoofddeksels.
NL - 26

Kant- en borduurwerk, lint en band; knopen, haken en ogen,
spelden en naalden; kunstbloemen.

o - 27

Tapijt, vioerkleden, matten en matwerk, linoleum en andere
materialen als bedekking van bestaande vioeren; wandbekle-
ding (niet van textiel).

NL - 28

Spellen en speelgoed; niet in andere klassen opgenomen
gymnastiek- en sportartikelen; kerstboomversiering.

NL - 29

Vieas, vis, wild en gevogelte; vieesexiract; gekonfijte, gedroog-
de en gekookte vruchten en groenten; gelatine, jam, eieren,
melk en melkproducten; eetbare olién en vetten, confituren;
kant-en-klaarmaaltijden en snacks.

NL - 38

Kaffie, thee, cacao, suiker, rijst, tapioca, sago, kunstmatige
koffie, meel en uit granen gemaakte bereidselen; broad, gebak
en snoep; consumptie-ijs, honing, stroop, gist, bakposder,
zout, mosterd, azijn, sauzen; specerijen, ijs; kant-en-klaarmaal-
tijden en snacks, sladressing.

B - 21

Landbouw-, tuinbouw- en bosbouwproducten en granen, le-
vende have; diervoeding en niet in andere klassen opgenomen
toevoegsels daarvoor, vers fruit en verse groenten; zaden;
natuurplanten en -bloemen; mout.

e - 32

Bier: mineraal- en spuitwater en andere niet-alcoholische
dranken: vruchtendranken en -sappen, siroop en andere be-
reidselen voor het maken van dranken.

NL - 33

Alcoholische dranken (uitgezonderd bier).

NL - 34

Tabak; rookartikelen; lucifers.

ML - 35

Advies-, informatie-, hulp- en consultancydiensten op het ge-
bied van industrieel, commercieel en bedriffsmanagement,
franchising; personeelsbeheer en -werving; loonljstvoorberei-
ding; boekhoudkundige en accountantsdiensten; projectbe-
heerdiensten; inkoop van goederen en diensten voor derden;
public relations; advertentie-, marketing- en publiciteitsdien-
sten; marktonderzoek; organiseren van handelsbeurzen; ad-
vies- en consultancydiensten met betrekking tot gebruik van
informatietechnologie voor commerciéle doeleinden; gege-
vensverwerking; geautomatiseerde voorraadbestelling; verhuur
van kantoarmachines en -apparatuur; promotiediensten met

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
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betrekking tot in detailnandelsverkooppunten aangeboden
waren.

NL - 36

Diensten op het gebied van financiéle analyse, consultancy
en financieel beheer; financiéle diensten inzake geldverkeer
en investeringen; verzekeringsdiensten: bancaire diensten;
geldleningen; financiéle diensten met betrekking tot krediet-
kaarten, betaal- en bankpassen; fondsenwerving voor liefda-
digheid; financieel sponsorschap; beheer en leasen van on-
roerend goed.

NL - 37

Voertuigdiensten op servicestations: onderhoud, reparatie,
madificatie, ombouwen, wassen, lakken en poetsen van
voertuigen, voertuigonderdelen en -accessoires; smenng van
|uchtvaartuigen, schepen, luchtkussenvaartuigen en landvoer-
tuigen; aanleg, inspectie, onderhoud en herstel van wegen,
boorplatforms en andere civieltechnische constructies alsook
van industriéle installaties en machines; wegmarkering; putten
boren: mijnbouw (schacht- en dagbouw); pijpleidingen leggen;
installatie, onderhoud en reparatie van verwarmingsapparatuur
en -instrumenten; installatie, onderhoud en reparatie van
computers, computernetwerken en -randapparatuur; gebouw-
isolatie; verhuur van olieboorinstallaties en -apparatuur.

NL - 38

Telecommunicatiedienstan; uitzendingen per satelliet; E-mail-
en Internetcommunicatiediensten; communicatie via compu-
ternetwerken; leasen van communicatieapparatuur en -instru-
menten.

NL - 39

Transport, ophalen en bezorgen van aardalie, gas, metalen,
steenkool en chemische producten, alle over land en over
zee: opslag van aardolie, gas, metalen, steenkoal en chemi-
sche producten; pijpleidingtransport van olie, gas en chemica-
lien; energiedistributie; verhuur, vullen en hervullen van LPG-
houders; verhuur, stalling en parkeren van voertuigen; char-
teren van schepen; vrachtmakelaardij; schepen, luchtkussen-
vaartuigen, luchtvaartuigen en landvoertuigen met brandstof
tanken, verschaffen van toeristische en reisinformatie.

NL - 48

Raffinage, vervaardiging, verwerking, mengen, fabnceren en
omzetten van aardclie-, chemische, metaal- en andere pro-
ducten: electriciteitscpwekking; winning van mineralen; behan-
delen van metaal, beton, hout en andere bouwmaterialen;
waterbehandeling, behandeling van afvalmatenalen en ge-
vaarlijke stoffen; ontwikkelen van fotografiefilm.

NL - 41

Onderwijs- en trainingsdiensten; industriéle en commerciéle
training: begeleiding op het gebied van leiderschapsontwikke-
ling, teamontwikkeling en beheer van organisatieverandening;
taalonderricht; uitgave van boeken, tijdschriften, bioscoopfilms,
videobanden en ander onderwijs-, frainings- en amusements-
materiaal, verhuur van onderwijsmateriaal en -apparatuur;
monteren an dupliceren van geluidsbanden, videobanden en
bioscoopfilms; uitgeversdiensten; organisatie van wedstrijden
en tentoonstellingen voor onderwijs of amusement.

NL - 42

Wetenschappelijke en technologische research; diensten op
het gebied van geologische en oceanografische kartering,
verkenning, inspectie en onderzoek; verhuur van olie-explora-
tiemachines en -apparatuur, laboratoriumdiensten; materiaal-
beproeving en -belastingsanalyse; beproevings- en diagnos-
tische diensten; chemische, werktuigbouwkundige en electro-
techniek; juridische diensten; diensten op het gebied van de
intellectuele eigendom; computerdiensten; adviesdiensten
met betrekking tot computer- en informatietechnologie; ontwik-
keling van computersoftware; leasen van computers en
randapparatuur; leasen van toegangstijd tot mainframe-com-

No 001118801 17126

Page 18 of 27

PY CTM 001118801

06/06/2013

Alicante, /jTg 4/£

IHENMIOQM47474MIRTNX6YQOIT

Identification Code:



. o |Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata _

. « | Certificado de registro de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
* . |certificate of community trade mark / Certificat d'enregistrement de marque communautaire / Certificato

ww |registrazione di marchio comunitario

BHIM — HARMONISATIEBUREAU VOOR DE INTERNE MARKT

MERKEN, TEKENINGEN EN MOOELLEN

D _ :

OHIM = OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

puters; diensten op het gebied van constructie- en industriéle
ontwerpen; diensten op het gebied van fotografie, drukwerk
en grafisch ontwerp; restaurants, café's, snackbars en "fast
food"-diensten; leveren van maaltijden; hoteldiensten en
diensten op het gebied van accommodatie; beveiligings- en
bewakingsdiensten; advies- en consultancydiensten op het
gebied van alle bovengencemde diensten; advies-, consultan-
cy-, controle- en risicobeoordelingsdiensten, alle met betrek-
king tot persoonlijke en informatiebeveiliging; advies- en
consultancydiensten op het gebied van veiligheid, gezondheid
en milieu.

BT - 1

Produtos quimicos destinados a industria, ciéncia, fotografia,
agricultura, horticultura e silvicultura; aditivos guimicos para
carburantes e lubrificantes; resinas arificiais e sintéticas,
matérias plasticas sob a forma de pés, liquidos e pastas; es-
trume e fertilizantes artificiais; compostos para a extingao de
incéndios; produtos para a témpera e a soldadura de metais;
produtos quimicos para a conservagéo dos alimentos; mate-
rias tanantes; matérias adesivas para uso na indistria.

PT - 2

Tipos de pintura, verniz, vidrados e laca; matérias de pinturas
para a marcagao de estradas; produtos para revestimentos,
preservativos contra a ferrugem e para conservagio de ma-
deiras; matérias tintoriais; mordentes; resinas naturais brutas;
metais em folhas e em po para pintores, decoradores, impres-
sores e artistas, produtos anticorroséo.

PT - 3

Substancias para branquear e outras substéncias para a la-
vagem; produtos de limpeza, para dar lustro, de humidificagao,
abrasivos e para a amaolagio bem como produtos para limpe-
za quimica; detergentes, sabdes, champés, produtos de
perfumaria, dleos 4 base de esséncias, cosméticos, logbes
capilares, pastas dentifricas.

PT - 4

Oleos, gorduras; lubrificantes; combustiveis; gas de petroleo
liguefeito, produtos para absorver e ligar a poeira; produtos
para ligar a poeira, combustivels e produtos para iluminagéo,
velas, pavios para velas; tipos de cera,

M| -5

Preparagoes farmacéuticas, veterindrias e sanitarias; produtos
dietéticos adaptados para uso medicinal, alimentos para be-
bés, emplastros; material para penscs, material para enchi-
mento de priteses dentarias, cera para proteses dentanas,
produtos desinfectantes; insecticidas, larvicidas, fungicidas,
herbicidas e pesticidas: produtos para combate a moluscas
e a lombriga; produtos para combaler ervas e animais dani-
nhes; produtos para purificagao do ar; produtes para elimina-
cao do cheira.

PT - 6

Metais comuns e ligas dos mesmos; matenais de construgao
metdlicos, construgbes transportaveis metalicas; materiais
metalicos para vias férreas; cabos e fios ndo eléctricos em
metais comuns; ferragens; artigos para pendurar e para fe-
char, lubos e condutas metalicos; cofres-fortes; artigos em
metais comuns ndo incluides noutras classes; minerais,
principalmente suportes em metal.

BE-7

Geradores, maquinas e utensilios mecanicos; motores (ex-
cepto para veiculos terrestres); pegas de unides para maqui-
nas e de transmissao (excepto para veiculos terrestres), fer-
ramentas agricolas; chocadeiras para ovos.

PT - 8

Farramentas e acessorios (accionados manualmente); talhe-
res; armas; maquinas de barbear.

PT - 9

TRADE MARKS AND DESIGNS.

Software, hardware e periféricos de computador, cartdes co-
dificados, magnéticos e inteligentes; aparelhos para leitura
de todos os cartdes referidos; aparelhos e instrumentos
electrénicos, eléctricos, cientificos, nauticos, cartograficos,
fotograficos, cinematogréficos, Gpticos, de pesagem, de me-
dico, de sinalizagdo, de controlo (inspecgéo), de salvamento
e educacao; aparelhos para gravagdo, transmiss&o ou repro-
dugo de imagem ou som; aparelhos de identificac@o electré-
nicos e funcionando com frequéncia de radio por microondas
para veiculos terrestres e aparelhos para enchimento de
combustivel; aparelhos para registo de dados para veiculos
terrestres e aparelhos de leitura para uso nos mesmos; medi-
dores de combustivel e visores; aparelhos e instrumentos de
telecomunicacdes; suportes de dados magnéticos, discos de
registo; distribuidores automaticos e mecanismos para apare-
Ihos accionados por introdugdo de moedas; caixas registado-
res, maquinas de calcular, aparelhos para o tratamento de
dados: extintores; baterias; células fotovoltaicas, painéis e
geradores de energia solar, bem como pegas e acessorios
para 0s mesmos.

PT - 10

Aparelhos e instrumentos cirirgicos, médicos, dentarios e
veterinarios, membros, olhos e dentes artificiais, artigos orto-
pédicos; materiais de sutura.

BT - 11

Aparelhos de iluminagao, aguecimento, produgao de vapor,
cozedura, refrigeragdo, secagem, ventilagéo, fornecimento
de 4gua e sanitarios; aparelhos e instalagées de aquecimento
por energia solar, bem como pe¢as e acessorios para os
mesmos,

PT - 12

Veiculos terrestres; aparelhos para a deslocagao por terra,
por agua ou por ar.

BT - 13

Armas de fogo; municées e projécteis, produtas fulminantes;
fogos de artificia.

PT - 14

Metais preciosos e suas ligas, bem como artigos em metais
preciosos ou em plagué ndo incluidos noutras classes; ador-
nos, padras preciosas; relojoaria e instrumentos cronomeétri-
COSs.

PT - 15
Instrumentos de musica.
PT - 16

Livros, revistas e outros produtos impressos, canetas, mapas
terrestras @ maritimos e artigos de escritorio; fotografias €
reproducdes impressas; papel, artigos em papel, cartéo e
artigos em cartéio, produtos adesivos de ascritério & para uso
doméstico, materiais de instrugao e educagéo (excepto apa-
relhos), cartas de jogar, candes e fitas, ndo magneticos,
perfurados ou codificados, para uso em computadores; mate-
rial para artistas, pincéis para pintores; maquinas de escrevar
e artigos de escritario (com excepgéo dos moveis), fontes de
impresséo, cliches (esteredtipas).

BE - 17

Matérias plasticas sob a forma de folhas, blocos, barras,
contas, fibras, canos e moldes para prensas, todos para uso
em processos de fabrico; borracha natural e sintética, guta-
percha, goma, amianto, mica e produtos fabricados a base
destes materiais e ndo incluidos noutras classes; materias
para enchimento, calafetaco e isolamento; materiais de en-
chimento e ligagdes de expansao; tubos flexiveis (ndo em
aco).

B - 18

Couro e imitagdes de couro, bem como produtos fabricados
nestes matenais nao incluides noutras classes; peles de
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animais, peles ; malas e maletas de viagem; chapéus-de-
chuva, chapéus-de-sol e bengalas; chicotes, utensilios para
cavalos e selas.

PT - 19

Materiais nao-metalicos para a construgao e construgéo de
estradas; pedra natural e artificial, cimento, cal, argamassa,
gesso e gravilha; tubos em faianga ou em cimento; materiais
para a construgdo de estradas, asfalto, alcatréo e betume;
emulsées em betdo, compostos resinosos/ em betdo, cons-
truces transportaveis, monumentos em pedra; chaminés;
coberturas de telhados, telhas e membranas para telhados;
pavimento em ladrilho e ligagbes para cobertura de pavimen-
tos; painéis e ladrilhos para paredes.

PT - 20

Méveis, espelhos, molduras; produtos (no incluidos noutras
classes) em madeira, cortiga, cana, junco, vime, chifre, asso,
marfim, baleia, &mbar, madrepérola, espuma do mar e suce-
daneos de todos estes materiais, ou de matérias plasticas.
PT - 21

Utensilios domésticos ou de cozinha e suportes (em metais
néo preciosos ou revestidos com os mesmos); pentes & es-
ponjas; escovas (excepto escovas para pintura); materiais
para o fabrico de escovas, artigos de limpeza, palha-de-ago:
vidro n&o trabalhade ou semitrabalhado (excepto vidro usado
na construgdo); produtos em vidro, porcelana e faiangas néc
incluidos noutras classes.

PT - 22

Cabos, cordas, redes, tendas, marquises, toldos, telas, sacos
(n&o incluidos noutras classes), matérias para enchimento
(com excepgéo de borracha e de matérias plasticas); material
em fibra téxtil bruta,

B - 23
Fios, para aplicagbes téxteis.
BT - 24

Téxteis & produtos téxteis ndo incluidos noutras classes, co-
bertas de cama e toalhas de mesa.

PT - 25
Vestudrio, calgado e chapelaria.
PT - 26

Rendas e bordados, fitas e lagos ; botoes, colchetes e Ihés,
alfinetes e agulhas, flores artificiais.

BT - 27

Tapetes, tapetes de sala, esteiras e arligos em esteira, lindle-
o3 e putros materiais para revestimento de pavimentos; tape-
garias murais (nao em matérias téxteis).

PT - 28

Bringuedos e jogos, artigos de ginastica & desporto néo inclui-
dos noutras classes; decoragdes para arvores de Nalal.

PT - 29

Camne, peixe, caga e aves, extractos de carne: frutos e legu-
mes cristalizados, secos e cozidos, gelatina, compotas, ovos,
|eite & produtos lacteos: dleos e gorduras comestivers, doces
de frutas; refeicbes e apentivos preparados.

PT - 30

Café, cha, cacau, aglcar, arroz, tapioca, sagu, sucedineos
de café, farinha & preparados & base de cereais; pao, bolos
& doces; gelados alimentares, mel, xarope, levedura, fermento
em pé, sal, mostarda, vinagre, molhos ; especiarias, gelo
para refrescar; refeicdes e aperitivos preparados; molhos
para saladas.

PT - 31

Produtos e sementes para agricultura, horticultura e silvicul-
tura; gado e animais domésticos; ragbes para animais e adi-
tivos para os mesmos ndo incluidos noutras classes; frutas
& legumes frescos; sementes: plantas ¢ flores naturais; malte.
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BT - 32

Cervejas; 4guas minerais e 4guas com gas e outras bebidas
nao alcodlicas; bebidas de fruta e sumos de fruta; xaropes e
outros preparados para fazer bebidas.

PT - 33

Bebidas alcodlicas (com excepgao das cervejas).

PT - 34

Tabaco; artigos para fumadores; fosforos.

BE - 35

Servigos de aconselhamento, informagao, auxilio e consulta-
doria em matéria de gestao industrial, comercial e de negoci-
os: franchising; gestao e recrutamento de pessoal, preparacao
de folhas de pagamentos; servigos de contabilidade; servigos
de gestao de projectos; compra de bens e servigos para ter-
ceiros; relagdes pliblicas; servicos de publicidade e marketing;
pesquisa de mercado; organizagdo de feiras comerciais .
servigos de aconselhamento e consultadoria relacionadas
com o uso de tecnologias de informagao para fins comerciais;
processamento de dados; encomendas automatizadas de
stocks; aluguer de maquinas e aparelhos de escritorio; servi-
¢os promacionais relacionados com os produtos oferecidos
em pontos de venda a retalho.

PT - 36

Servigos em matéria de andlise financeira, consultadoria e
gestéo financeira, servigos financeiros em matéria de transa-
¢bes monetanas e investimentas; servigos de seguros; servi-
¢os bancarios; empréstimos de dinheiro; servigos financeiros
relacionados com cartdes de crédito, cartdes de pagamento
e cartdes bancarios: recolha de fundos para fins caritativos;
patrocinios financeiros; gestao e leasing de bens imobiliarios.
PT - 37

Servigos a veiculos em estagées de servigo: manutencao,
reparagéo, modificagao, alteragdo, lavagem, lacagem e lim-
peza de veiculos, pegas e acessérios para velculos, lubrifica-
&0 de veiculos aéreos, navios, hidravides e veiculos terres-
tres; construcan, inspecgao, manutengao e reparacao de ca-
minhos, plataformas de perfuragéo e outras construgoes de
engenharna civil bem come instalagdes industriais e Maquinas;
marcagao de estradas; construgéo de pogos; industria mineira;
colocagio de condutas de tubos, instalagdo, manutengéo e
reparagéo de aparelhos e instrumentos de aguecimento |
instalagao, manutencéo e reparagfo de computadores, redes
infarmaticas e periféricos de computadores; isolamentos para
edificios; aluguer de instalagoes e aparelhos de exploragao
de petraleo.

PT - 38

Servicos de telecomunicagdes; emisséo por satélite; servigos
de correio electrénico e de comunicacgao via Internet; comuni-
cagbes por redes de computadores; leasing de aparelhos e
instrumentos de comunicagdes.

PT - 39

Transporte, recolha e enlrega de petrolec, gas, metais, carvao
e produtos quimicos por via terrestre ou maritima; armazena-
mento de petroleo, gas, metais, carvéo e produtos quimicos;
transporte por condutas de éleo, gas e produtos quimicos;
distribuigéo de energia, aluguer, enchimento reenchimento
de contentores de gas de petrélec liguefeito; aluguer e par-
queamento de veiculos; fretamento de navios, carretagem
de cargas; navios, hidravides, veiculos agreos e terrestres
com tanques para combustiveis; prestagao de informagéo
turistica e de viagens.

PT - 40

Refinacéo, mistura, tratamento, mistura, fabrico e transforma-
¢do de produtos petroliferos, quimicos, metalicos e outros;
produgao de electricidade; extracgéo de minerais, tratamento
de metais, betéo, madeira e outros materiais de construcéo
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- tratamento da agua, tratamento de detritos e materiais noci-
vos; revelagio de peliculas fotograficas.

BT - #1

Servigos de educagao e treino; treinos industriais e comerci-
ais; acompanhamento no desenvolvimento de chefias, de
equipas e gestao de alteragbes organizativas, ensino de lin-
guas: edicdo de livros, revistas, filmes para o cinema, fitas
video e outro material de ensino, treino e divertimento; aluguer
de material e aparelhos de ensino; montagem e duplicagao
de fitas sonoras, fitas video e filmes para o cinema; servigos
de edigéo; organizagao de concursos e exposicdes para en-
sino ou divertimento.

PT - 42

Pesquisa cientifica e tecnolégica; servigos no campo da car-
tografia geolégica e oceanografica, exploragéo, inspecgao e
pesquisa; aluguer de maquinas e aparelhos para exploracao
de petréleo, servigos laboratoriais; teste de material e analise
de danos; servicos de teste e de diagnostico; engenhana
quimica, mecanica e electrotécnica; servigos juridicos; servi-
cos em matéria de propriedade intelectual; servigos informa-
ticos; servigos de aconselhamento relacionados com compu-
tadores e tecnologia de informagao; desenvolvimento de
software; leasing de computadores e de perifericos de com-
putador; leasing de tempa de acesso a servidores: SEervigos
em matéria de desenho de construgdo e industrial; servigos
em matéria de fotografia, impressao e desenho grafico; servi-
¢os de restaurantes, cafés, restaurantes para servigo rapido
& permanente [snack-bars] e "fast food"; entrega de refeicdes;
servigos hoteleiros e servigos relacionados com o alojamento;
servicos de seguranga e vigia, servicos de aconselhamento
e consultadoria em matéria dos servigos acima referidos;
servigos de aconselhamento, consultadoria, controlo e avali-
acao de riscos, todos relacionados com seguranga pessoal
e de informagdes; servicos de aconselhamento e consultado-
ria em matéria de protecgdo, salde e meio.

= -

Kemikaalit teollisiin, tieteellisiin, valokuvaus-, maatalous-,
puutarhanhaito- ja metsataloustarkoituksiin; kemialliset lisaai-
neet polttoaineisin ja voiteluaineisiin, keinotekoiset ja synteet-
tiset hartsit, muovit jauh i nestemai & ja tahna-
maisessa muodassa; luonnonlannoite ja vékilannoite, tulen-
sammutusaineet; karkaisu- ja jucttoaineet; kemialliset sailon-
taaineet ravintoaineille; parkitusaineet; lima-aineet teollisuus-
kayttoon.

F1 - 2

Maali-, vernissa-, lasite- ja lakkausaineet, maalit teiden mer-
Kitsemiseen; sucjakerrokset, ruostesuoja-aineet ja puunkyllés-
tysaineet, vanaineet; peittausaineet; raa'at luonnonhartsit;
lentimetallit ja metalljauheet maalaus-, koristus-, kifjapaing-
ja taidetarkoituksin, korroosionestoaineet,

FI - 3

Valkaisuaineet ja muut vaatteiden pesussa kiiytettivit aineat,
puhdistus-, siivous-, kostutus-, hionta- ja killlotusaineet myas
kemialliseen puhdistukseen; pesuaineet, saippua, sampoo,
hajuvedet, eteeriset oliyl, kosmesttiset tuctteet, hiusvesi;
hammastahna.

FI - 4

Oljyt; rasvat; voiteluaineet; polttoaineet; nesteytetty kaasu
(LPG); pélyd imevét aineet; polya sitovat aineet; polttoaineet
ja valaistusaineet; kynttilat, kynttilan sydamet; vahat.

FI - 5

Farmaseuttiset, eldinladkinta- ja terveydenhoitotuctteet, |aa-
kintakayttoon soveltuvat dieettiravintoaineet, lastenruoat,
|aastarit; sidontatarvikkeet; hampaiden tayttbaineet, hammas-
vaha; desinficivat aineet; hyonteis-, kirva-, sieni- rikkaruoho-
ja tuholaismyrkyt, nilvidisten ja matojen torjunta-aineet; rikka-
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ruchojen ja tuholaisten torjunta-aineet; iimanraikastimet; ha-
junpoistajat.

FI - 6

Epajalot metallit ja niiden seokset; metalliset rakennusaineet;
siirrettavat metallirakennukset; metallitarvikkeet rautatiekiskoja
varten: epajalosta metallista valmistetut kaapelit ja langat (el
sahkon johtamiseen); rautatavarat; saranat ja lukot; metalli-
putket ja -johdot; kassakaapit; epajalot metallitavarat, jotka
eivit sisally muihin luckkiin; malmit; paaosin metallista valmis-
tetut pidikkeet.

B -7

Generaattorit; koneet ja konetydkalut; moottorit (paitsi kulku-
neuvoihin): koneiden kytkents- ja siirtokomponentit (paitsi
kulkuneuvoihin); maataloustyskalut, munanhautomakoneet.

FI - 8

Kasityokalut ja apuvélineet; ruokailuvalineet; aseet; partaveit-
set.

FIL - 9

Tietokoneohjelmistot, -laitteistot ja tietokoneiden oheislaitteet;
koodatut, magneettiset ja alykortit; kaikkien edella mainittujen
korttien lukulaitteet; elektroniset, sahkoiset, tieteelliset, meren-
kulku-, geodeettiset, valokuvaus-, elokuva-, optiset, punnitus-
_ mittaus-, merkinanto-, tarkastus- (valvonta-), hengenpelastus-
ja opetuslaitteet ja -kojeet; laitteet kuvan tai aanen tallennuk-
seen, siirtoon tai toistoon; elektroniset ja mikroradioaalloilla
toimivat tunnistelaitteet ajoneuvoille ja polttoaineentayttolait-
teisiin; tietojen rekisterdintilaitteet ajoneuvoihin ja niihin liittyvéat
lukulaitteet; polttoainemittarit ja -mittalasit; televiestintalaitteet
ja-kojeet; magneettiset tietovalineet, tallennelevyt; myyntiau-
tomaatit ja kolikkokayttaisten laitteiden koneistot, kassa- ja
laskukoneet, lietojenkasittelylaitteet; tulensammutusiaittest,
akut ja panstot; valojannitekennot, aurinkokennot ja-generaat-
torit; seka niiden osat ja tarvikkeet.

FI - 10

Kirurgiset, laaketieteelliset, hammaslégketieteelliset ja elain-
Jagketieteelliset laitteet ja valineet, tekojasenet, -silmat ja -
hampaat, ortopediset tuctteet; ommelmateriaali.

FI - 11

Valalstus-, lammitys-, hoyrynkehitys-, keitto-, jaéhdytys-, kui-
vatus-, limastointi-, vesijohto- ja saniteettilaitteet, aunnkoenar-
gialla toimivat lammityslaitteet ja -jarjestelmat seka niiden osat
ja tarvikkeet.

FI - 12

Maa-ajoneuvat, maa-, iima- ja vesikulkuneuvot.

BT - 13

Tuliaseet, ammukset ja ampumatarvikkeet; réjahdysaineet;
ilotulitusvalineet.

FT - 14

Jalometallit ja niiden seokset, jotka eivét sisélly muihin juckkiin,
jalometallista valmistetut tai silla paallystetyt tavarat; korut,
jalokivet; kellot ja ajanmittauslaitteet.

FI - 15
Soittimet.
FI - 16

Kirjat, aikakauslehdet ja muut painctuotteet, kynat, maa- ja
merikartat ja toimistotarvikkeet; valokuvat ja painetut jaljen-
nékset; paperi, paperitavarat, pahvi ja pahvitavarat; lima-ai-
neet toimisto- tai kotitaloustarkoituksiin; neuvonta- ja opetus-
vilineet (paitsi laitteet); pelikortit; kortit, nauhat, ei-magneetti-
set, rei'itetyt tai koodatut ja kaikki kaytettaviksi tietokoneiden
kanssa; taiteilijantarvikkeet; taiteilijoiden siveltimet; kirjoitus-
koneet ja konttoritarvikkeet (paitsi huonekalut); painokirjain-
tyypit; painolaatat.

EE - 17

Muovit arkkien, harkkojen, sauvejen, helmien, kuitujen, putkien
ja painoprofilien muodossa, kaikki teollisuustarkoituksiin
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luennon- ja synteettinen kumi, guttaperkka, asbesti, kiille ja
niista tehdyt tavarat, jotka eivat sisally muihin luokkiin; tayte-
 tiivistys- ja eristysaineet; tayteaineet ja laajennuslitokset;
taipuisat (ei-metalliset) putket,

FI - 18

Nahat ja nahan jaljitelméat ja niista valmistetut tavarat, jotka
eivat sisally muihin luokkiin; eldinten nahat, vuodat, matka-
arkut ja-laukut; sateenvarjat, paivavarjot ja kavelykepit; raipat,
valjaat ja satulavarusteteet.

BL - 19

Ei-metalliset rakennus- ja tienrakennusaineet; luonnon- ja te-
kokivi, sementti, kalkki, laasti, kipsi ja sora; savesta tai semen-
tista valmistetut putket; tienrakennusaineet; asfaltti, piki ja bi-
tumi; bitumiemulsiot, hartsi/bitumiyhdisteet; siirrettévét raken-
nukset; kiviset muistomerkit; savupiiput; katonpaallysteet,
kattopaanut ja kattojen pintakerrokset; lattialaatat ja lattian-
paallysteliitokset; seinapaneelit ja -laatat.

FI - 20

Huonekalut, peilit, taulunkehykset; puusta, korkista, ruc'osta,
rottingista, pajusta, sarvesta, luusta, norsunluusta, valaaniuus-
ta, menpihkasta, helmiaisesta, merenvahasta ja kaikkien
néiden aineiden korvikkeista tai muovista tehdyt tavarat (jotka
eivét sisélly muihin luokkiin).

FI - 21

Talous- ja keittidvélineet ja -astiat (ei jalometalliset eika jalo-
metallipaéllysteiset), kammat ja pesusienet; harjat (paitsi
maaliharjat ja -siveltimet); harjanvalmistusaineet; siivoustar-
vikkeet, terasvilla; raakalasi tai lasi puclivalmisteena (paitsi
rakennuslasi); lasitavarat, posliini ja keramiikka, jotka eivat
sisally muihin luokkiin.

FT - 22

Kaydet, nuorat, verket, teltat, markiisit, suojapeitteet, purjeet
(Jotka eiv&t sisélly muihin luokkiin), pussit, tayteaineet (paitsi
kumiset tai muoviset), rag'al tekstilikutuainest

FI - 23
Langat tekstiilikéyttoon,
FI - 24

Kankaat ja tekstilitavarat, jotka eivat sisally muihin luokiin;
sangynpeitteet ja poytalinal.

B - 25
Vaatteet, jalkineet, paahineet.
BR - 28

Pitsi ja keruompelutarvikkeet, nauhat ja punokset, napit, ha-
kaset, nuppi- ja silmaneulat, tekokukat,

FI - 27

Matot, kynnysmatet, niinimatot, korkkimatot ja muut valmiiden
|attioiden pasllysteet, seinaverhoilut (ei tekstillig).

F1 - 28

Lelut ja leikkikalut, voimistelu- ja urheiluvalineet, jotka eivat
sisally muihin luokkiin; joulukuusenkeristeet,

FI - 29

Liha, kala, siipikarja ja riista, lihauute, sailotyt, kuivatut ja
umpicidut hedelm#t ja vihannekset, hyytelat, hillat, hedelma-
hillokkeet, kananmunat, maito ja maitotuotteet; ravintodljyt ja
-rasvat, hillot; valmiit ateriat ja valipalat.

FI - 30

Kahvi, tee, kaakao, sokerl, riisi, tapioka, saago, kahvinkorvike,
jauhot ja viljavalmisteet, leipd, leivonnaisel, makeiset; jaatelo,
hunaja, siirappi, hiiva, leivinjauhe, suola, sinappi, etikka, kas-
tikkeet; mausteet, jaa; valmisateriat ja valipalat; salaatinkas-
tikkeet.

FI - 31

Maatalous-, puutarha- ja metsataloustuotteet ja viljat; elavat
elaimet; eldinten ravintoaineet ja niiden lisdaineet, jotka eivat
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sisally muihin luokkiin; tuoreet hedelmét ja vihannekset; sie-
menet; luonnonkasvit ja -kukat; maltaat.

B - 32

Oluet: kivennais- ja hiilihappovedet ja muut alkoholittomat
juomat, hedelmé&juomat ja -mehut; mehutiivisteet ja muut
juemien valmistusaineet.

FI - 33

Alkoholijuomat (paitsi cluet).

FI - 34

Tupakka; tupakointivalineet; tulitikut.

BE - 35

Teolliseen, kaupalliseen ja yritysjohtamiseen liittyvat neuvonta-
tiedotus-, avustus- ja konsultointipalvelut; franchising-toimin-
ta; henkilostahallinto ja henkilostén varvays; palkkalistojen
valmistelu; kirjanpitopalvelut; projektinhallintapalvelut; tavaroi-
den ja palvelujen osto kolmannen osapuolen puolesta; pr-
toiminta; ilmoitus-, markkinointi- ja mainontapalvelut; markki-
natutkimus; liikemessujen jarjestaminen; tietoteknologian
kaupalliseen kayttoan littyvat neuvonta- ja konsultointipalvelut;
tietojenkasittely, automatisoidut varastotilaukset, toimistolait-
teiden ja -tarvikkeiden vuckraus; vahittaiskaupan myyntipis-
teissé tarjottaviin tavaroihin liittyvat myynninedistamispalvelut.
FI - 36

Rahataloudelliseen analyysiin, rahoituskonsultointiin ja rahoi-
tusjohtamiseen littyvat palvelut; rahaliikenteeseen ja inves-
tointeihin liittyvat rahataloudelliset palvelut; vakuutuspalvelut,
pankkipalvelut; rahalainat; luottakortteihin, maksu- ja pankki-
kortteihin littyvat rahataloudelliset palvelut, varojen keruu
hyvantekevaisyyteen; taloudellinen sponsorointi; kiinteistojen
hallinta ja lisaus.

EX - 37

Huoltoasemien ajoneuvopalvelut; ajoneuvojen, nilden osien
ja varusteiden huolto, korjaus, muuntaminen, uudelleenraken-
taminen, pesu, lakkaus ja puhdistus; iimakulkuneuvojen, lai-
vojen, iimatyynyalusten ja maakulkuneuvojen voitelu; teiden,
porauslautiojen ja muiden sivilliteknisten rakenteiden seké
teollisuuslaitteistojen ja -koneiden rakentaminen, tarkastus,
huolto ja korjaus, teiden merkitseminen; kaivojen poraus,
kaivostoiminta (kuilu- ja maanpéaéllinen toiminta), putkien
asennus; lammityslaitteiden ja -kojeiden asennus, huotto ja
korjaus; tietokoneiden, tietokoneverkkojen ja tietokoneiden
oheislaitteiden asennus, huolto ja korjaus, rakennusten enstys,
#ljynporauslaitteistojen- ja laitteiden vuckraus.

El - 38

Televiestintapalvelut, satelliittilahetykset; sahképosti- ja Inter-
net-viestintapalvelut, viestint4 tietokoneverkkojen kautta:
viestintélaitteiden ja -kojerden lisaus.

Ef - 39

Maaoljyn, kaasun, metallien, kivihilen ja kemiallisten tuotteiden
kuljetus, haku ja toimitus, kaikki maitse ja meritse; maaoljyn,
kaasun, metallien, hilen ja kemiallisten luotteiden varastointi;
oljyn, kaasun ja kemikaalien kuljetus putkia pitkin; energian
jakelu, LPG-sailividen vuokraus, tayttd ja uudelleentaytio;
ajoneuvojen vuokraus, sailytys ja pysakdinti; laivojen vuokraus,
rahdinvalitys, laivat, ilmatyynyalukset, iimakulkuneuvot ja
maakulkuneuvot, joissa on pelttoainesdiliot, matkailu- ja mat-
kustustietojen tarjoaminen.

FI - 40

Maadljy-, kemiallisten, metalli- ja muiden tuotteiden jalostus,
valmistus, kasittely, sekoitus, tuottaminen ja muuntaminen;
sahkon kehittaminen; mineraalien hankkiminen, metallin, be-
tonin, puun ja muiden rakennusaineiden kasittely; veden ka-
sittely, jatteiden ja vaarallisten aineiden kasittely, valokuvafil-
min kehitys.

FI - #1
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D _

Opetus- ja koulutuspalvelut; teollinen ja kaupallinen koulutus;
johtajuuskehitykseen, ryhmakehitykseen ja organisaatiomuu-
tosten hallintaan liittyva ohjaus; kielten opetus; kirjojen, aika-
kauslehtien, elokuvien, videanauhaojen ja muun opetus-, kou-
lutus- ja viilhdemateriaalin julkaisu; opetusmateriaalin ja -lait-
teiden vuokraus; aaninauhojen, videonauhojen ja elokuvien
leikkaus ja kopicinti; kustannuspalvelut; opetukseen tai viih-
teeseen littyvien kilpailujen ja nayttelyiden jarjestaminen.

FI - 42

Tieteellinen ja tekninen tutkimus; geclogiseen ja oseanografi-
seen kartoitukseen, tutkimukseen ja tarkastukseen liittyvat
palvelut; dljyntutkimuskoneiden ja -laitteiden vuokraus, labo-
ratoriopalvelut, materiaalien testaus- ja rasitusanalyysi; tes-
taus- ja diagnoosipalvelut; kemialliset, konerakennus- ja
elektrotekniset; cikeuspalvelut; palvelut, jotka littyvat aineet-
tomaan omaisuuteen; tietokonepalvelut; tietokone- ja tietotek-
nologiaan liittyvat neuvontapalvelut; tietokoneohjelmistojen
kehitys, tietokoneiden ja niiden oheislaitteiden lisaus; kayttd-
gjan lisaus keskustietokoneisiin, rakennus- ja teclliseen
suunnitteluun liittyvat palvelut, valokuvaukseen, painamiseen
|a graafiseen suunnitteluun liittyvat palvelut, ravintolat, kahvilat,
baarit ja pikaruckapalvelut; atericiden toimittaminen; hotelli-
palvelut ja majoituspalvelut; turva- ja vartiointipalvelut; kaikkiin
edella mainittuihin palveluihin littyvat neuvonta- ja konsultoin-
tipalvelut; neuvanta-, kansultainti-, valvanta- ja riskinmaaritte-
lypalvelut, kaikki littyvat henkilokohtaiseen tietosuojaan, tur-
vallisuuteen, terveyteen ja ymparistoon liittyvat neuvonta- ja
kansultointipalvelut,

SV - 1

Kemiska preparat fér industriella, vetenskapliga och fotogra-
fiska @ndamal samt fér jordbruks-, trédgardsodiings- och
skogsbrukséindamal ; kemiska tillsatser till bransle och
smérjmedel, konst- och syntetharts, plastmaterial | form av
pulver, vétska och pasta; naturgodsel och konstgodsel
brandslackningsmedel, kemiska preparat for hardning och
ladning; kemiska amnen fér konservering av livsmedel; gar-
vémnen; bindemedel fér industriella &ndamal.

sY - 2

Malarfarg, fernissa, glasyrmedel och lacker, fargmatenal far
végmarkeringar; belaggningar, rostskydds och trakonserve-
ringsmedel; fargamnen; betningsmedel, cbearbetade natur-
hartser; metaller i folie- och pulverform fér malare, husmalare,
tryckare och konstnérer; rostskyddsmedel.

8V - 3

Blekmedel och andra amnen for anvandning | tvétterier; ren-
gérings-, poler-, fuktnings-, puts- och slipmedel samt medel
for kemtvati; detergenter, tval, schamponeringsmedel, parfy-
merivaror, eteriska oljor, kosmetika, harlotioner; tandkrém.
sV - 4

Oljor; fetter; smarjmedel och smérjamnen; brénsien; gasol-
brénsle; dammabsorberande medel; dammbindande medel;
bransle och belysningsvatskor; vaxljus, vekar, vaxsorer.

N -5

Farmaceutiska, veterinara och hygieniska preparat; dietiska
medel, anpassade fér medicinska andamal, spadbarnsmat,
plaster, férbandsmaterial, fyllningsmaterial for dentala anda-
médl, dentalvax; desinfektionsmedel; utrotningsmedel fér insek-
ter, larver, svampar, ogrés och parasiter; bekémpningsmedel
mot blétdjur och spelmaskar; bekémpningsmedel mot ogras
och ohyra ; luftuppfriskningsmadel, luktborttagningsmedel.
SV -8

Oadla metaller och legeringar darav; byggnadsmaterial av
metall; flyttbara metallbyggnader; material av metall for jarn-
vagsspar; icke-elektriska kablar och tradar av oadla metaller;
jarmvaror; upphéngnings- och stangningsanordningar, ror och
ledningar av metall, kassaskap, varor av oadla metaller, gj

OHIM = OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

ingaende i andra klasser; malmer; hallare, huvudsakligen av
metall.

sV -7

Generatorer; maskiner och maskinverktyg, motorer (dock ]
for fordon); maskinkopplings- och transmissionskomponenter
(ej for fordon); jordbruksredskap; dggklackningsmaskiner.
SV -8

Handredskap och (handdrivna) hjalpmedel; bestick; vapen;
rakhyvlar,

SV -9

Programvara, maskinvara och kringutrustning till datorer; ko-
dade kort samt magnet- och smartkort; lasapparater fér an-
vandning med alla namnda kort; elektroniska, elektriska, ve-
tenskapliga, nautiska, fotografiska, kinematografiska och op-
tiska apparater och instrument samt apparater och instrument
for lantmateri, besiktning, vagning, matning, signalering,
kantroll (vervakning), livraddning och undervisning, apparater
for inspelning, sandning eller atergivning av bild och ljud;
elektroniska samt med mikrovagsradiofrekvens fungerande
identifikationsapparater for fordon och branslepafyliningsut-
rustning; dataregistreringsapparater for fordon samt lasappa-
rater for anvandning med dessa; brénslematare och bransle-
kantralifanster; apparater och instrument for telekommunika-
tion; magnetiska databérare, registrenngsskivor, forsaljnings-
automater och mekanismer fér myntstyrda apparater, kassa-
apparater,  raknemaskiner,  databehandlingsapparater;
eldslackningsapparatur; batterier; fotovoltaiska celler (solcel-
ler); solpaneler och solgeneratorer; samt delar och komponen-
ter till dessa.

sV - 10

Kirurgiska, medicinska, odontologiska och vetennara apparater
och instrument, konstgjorda lemmar, égon och ténder, ortope-
diska artiklar; suturmaterial,

sV - 11

Apparater for belysning, angalstring, uppvarmning, kokning,
kylning, torkning, ventilation, vattenférsérjning och sanitara
andamal; apparater och anléggningar for uppvarmning med
solenergl samt delar och komponenter lill dessa.

sV - 12

Landgaende fordon; fortskaffningsmedel for transport till lands,
pa vatten eller i luften.

SV - 13

Eldvapen; ammunition och projektiler, sprangamnen; fyrver-
keripjaser.

sV - 14

Adla metaller och legeringar av dessa samt varor framstallda
av, eller overdragna med, adelmetall, e ingaende i andra
klasser; smycken och &delstenar; ur och tidmétmingsinstru-
ment.

SV - 15

Musikinstrument.

SV - 16

Bécker, tidskrifter och andra trycksaker, pennar, kartor och
sjokort samt kantorsartikiar; fotografier och tryckta reproduk-
tioner; papper, pappersvaror, kartong och kartongvaror, klister
och lim fér kontorséndamal eller hushallsandamal; instruktions-
och undervisningsmaterial (g apparater); spelkort; kort, band
och remsar, ¢ magnetiska, med hél eller koderade och alla
far anvandning med datorer ; konstnérsmaterial, malarpenslar,
skrivmaskiner och kontorsférnédenheter (8) mobler); stilsats;
klicheer.

sV - 17

Plast i form av blad, block, stavar, pérlor, fibrer, ror eller
pressprofiler, alla for tillverkningsandamal; natur- och syntet-
gummi, guttaperka, kautschuk, asbest, glimmer samt artiklar
gjorda av dessa material, gj ingaende i andra klasser; fylinings-
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, taétnings- och isoleringsmaterial, fyllnadsmaterial och forléng-
ningskopplingar; flexibla rar (e av metall).

SV - 18

Lader och konstlader och varor tillverkade av dessa material,
gjingaende | andra klasser; palsskinn och djurhudar; koffertar
och resviskor; paraplyer, parasoller och promenadkappar,
piskor, seldon och sadelmakerivaror.

8V - 19

Byggnads- och vAgbyggnadsmaterial, ej metall, natur- och
konststen, cement, kalk, murbruk, gips och grus; ror av kera-
mik och cement; vagbyganadsmaterial; asfalt, tjara och bitu-
men; bitumenemulgeringsmedel, harts-/bitumenpreparat;
fyttbara byggnader, stenmonument; skorstenar; takbekladnad,
takspan och -plattor; golvplattor och golvbekiadnadsfogar,
vaggpaneler och vaggplattor.

SV - 20

Mobler, speglar, tavelramar; varor (ej ingéende | andra klasser)
tra, kork, vass, rotting, korg, horn, ben, elfenben, valfiskben,
barnsten, paremor, sjskum eller av ersattningar fér dessa
material, eller av plast.

-2

Redskap och behallare for hushalls- eller kokséndamal (g av
adelmetall eller dverdragna déarmed); kammar och tvéttsvam-
par, borstar (ej malarpenslar); barsttillverkningsmatenal,
stadartiklar; stalull, obearbetat glas eller glas | halviabnkat {ej
glas for byggnadsandamal), glas-, porslins- och keramikgods,
&) ingéende | andra klasser.

SV - 22

Kablar, rep, linor, tag, télt, markiser, presenningar, segelduk
(ej ingaende | andra klasser), séckar och pasar, stoppnings-
. madrasserings- och vadderingsmaternal (ej av gummi eller
plast); obearbetat textilfibarmaterial

SV - 23
Garn och tradar, for textilandamal
8V - 24

Textil och textilvaror, ] ingaende | andra klasser, sangtacken
och bordsdukar.

SV - 25
IKléder, fotbeklddnader, huvudbonader.
SV - 26

Spetsar och broderier, band och snérmakerivaror, knappar,
hakar och hyskor, knappnalar, synalar, virknalar och stickar,
konstgjorda blommor.

sV - 27

Mattor och mattbelaggningar, lincleum och andra material fér
golvbelaggningar; vaggbekladnader, &) av textil.

SV - 28

Leksaker och saker att leka med; gymnastik- och sportartiklar,
&) ingaende | andra klasser, julgransprydnader,

8 - 29

Iott, fisk, fiaderfa och vilt; kottextrakt; kanderade, torkade och
tillagade frukter och gronsaker, gelatin, sylter, agg, mjalk och
mjolkprodukter; atliga oljor och fetter; sylter; fardiga maltider
och snacks.

5V - 38

K.affe, te, kakao, socker, ris, tapioka, sagogryn, kaffeersétining,
mjol och nanngspreparat tillverkade av spannmal,; brod,
konditarivaror och godis; glass, henunag, sirap, jast, bakpulver,
salt, senap, vinager, saser; kryddor, is; fardiglagade maltider
och tilltugg; salladsdressing.

sV - 1

Produkter fér jordbruks-, trédgérdsodlings- och skogsbruksén-
damal samt spannmal; kreatur; djurfoder och tillsatser, &) in-
gaende | andra klasser; farska frukter och gransaker; fron;
naturvéxter och -blommeor; malt.

TRADE MARKS AND DESIGNS

N - 32

Ol mineralvatten och kolsyrat vatten samt andra icke-alkohol-
haltiga drycker; fruktdrycker och -juicer; safter och andra be-
redningar for framstélining av drycker.

8V - 33

Alkoholhaltiga drycker (ej &l).

SV - 34

Tobak; artiklar for rékare; tandstickor.

SV - 35

Radgivning, informationsgivning, assistans och konsulttjanster
inom omradet industriell och kommersiell foretagsiedning;
franchising; personalférvaltning och -rekrytering; utarbetande
av lénelistor; bokférings- och revisionstjanster; projektledning;
inkép av varor och tjanster &t andra; public relations; annons-
. marknadsférnings- och reklamtjénster, marknadsforskning;
anordnande av handelsméssor; radgivning och konsulttjanster
med avseende pa anvandning av informationsteknik for
kommersiella andamal; databehandling; automatiserad lager-
bestallning; kontorsmaskins- och kontorsutrustningsuthyrning;
PR-tjanster med avseende pa varor som séljs | detaljhandels-
butiker.

SV - 38

Tjanster inom omradet finansiella analyser, finansiell konsul-
tation och finansiell férvaltning; finansiella tjanster med avse-
ende pa vardeoverfaring och investering; férsakringstjénster:
banktjanster; |an; finansiella tjanster med avseende pa kredit-
, betal- och bankkort; anskaffande av finansiella medel for
vélgdrande andamal; finansiell sponsoring; forvaltning ach
uthyrning av fast egendom.

8V - 37

Fordonstjanster vid bensinstationer; underhall, reparation,
andring, ombyggnad, tvattning, lackning och polering av for-
don, fordonsdelar och fordonsaccessoarer; rundsmorjning av
|uftfarkoster, batar, luftkuddefarkoster och landfordon; anlagg-
ning, besiktning, underhall och reparation av vagar, borrplatt-
formar och andra civiltekniska konstruktioner samt aven in-
dustriella anlaggningar och maskiner, vagmarkeringar;
brunnsbarming; gruvverksamhet (underjordsgruvor och dag-
bott): laggning av rérledningar; installation, underhaill och re-
paration av apparater och instrument fér uppvérmning, instal-
lation, underhall och reparation av datorer, datornat ach tillha-
rande kringutrustning; isclering av byggnader; uthyrning av
borrinstallationer och berrutrustning.

SV - 38

Telekommunikationstjanster; sandning via satellit; kommuni-
kationstjéinster via e-post och Internet;, kommunikation via
datarnat; uthyrning av apparater och instrument fér kommuni-
kation.

8V - 39

Transport, hdmtning och aviémning av petroleum, gas, metall,
stenkol och kemiska produkter pa land och dver vatten; férva-
ring av petroleum, gas, metall, stenkol och kemiska produkter;
transport av olja, gas och kemikalier via rérledning; energidis-
tribution; uthyrning, fylining och pafylining av gasolbehallare
. uthyrning, férvaring och parkering av fordan; chartring av
batar; fraktmakler; tankning av batar, |uftkuddefarkoster,
|uftfarkaster och landfordon med bransle; upplatande av turist-
och reseinformation.

8V - 40

Raffinering, framstallning, bearbetning, blandning, tillverkning
och féradling av petroleum-, kemi- och metallprodukter samt
andra produkter; alstring av elektricitet; utvinning av mineraler;
behandling av metalll, betong, tra och andra byggnadsmaterial;
vattenrening, behandling av avfallsmatenal och farliga amnen;
filmframkallning.

SV - 41
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Undervisning och instruktion; industriell och kommersiell in-
struktion; vagledning inom omradet ledarskapsutveckling,
grupputveckling och ledning av organisationsférandringar;
sprakundervisning; utgivning av bocker, tidskrifter, biofilmer,
videoband och annat undervisnings-, instruktions- eller under-
hallningsmaterial, uthyrning av material och apparater for
undervisning; montering och kopiering av ljudbandm video-
band och biofilmer; utgivning: ancrdnande av tavingar och
utstéliningar fér utbildning eller underhallning.

SV - 42

Vetenskaplig och teknisk forskning; tjanster inom omradet
geologisk och oceanografisk kartritning, utforskning, inspektion
och undersdkning; uthyrning av maskiner och utrustning for
oljeprospektering, laboratorietjanster; matenalprovning och
materialbelastningsanalys; prov- och diagnostjanster; kemi-
teknik, verkstadsteknik och elekiroteknik; juridiska tjanster;
tjanster inom omradet immateriell egendom; datortjanster;
konsulttjénster med avseende pa data- och informationsteknik;
utformning av programvara; uthyrning av datorer och kringut-
rustning fér datorer; uthyrning av atkomsttid till stordatorer;
tjanster inom omradet konstruktion ach industriell formgivning,
tjanster inom omradet fotografi, tryckning och grafisk utform-
ning; restauranger, kaféer, snackbarer och “fast food"-tjanster;
utdelning av maltider; hotelltjénster och tjénster inom omradet
anordnande av logi; sékerhets- och bevakningstjénster; rad-
givning och konsultjinster med avseende pa samtliga
né&mnda tjanster; radgivnings-, konsult-, kontroll- och riskbe-
démningstjanster, alla med avseende pa person- och informa-
tionsskydd; radgivning och konsulttjnster inom omradet s&-
kerhet, halsa och miljs.

AT - (a) 35320 - (b) 09/10/1956
AT - (a) 89144 - (b) 07/05/1971
AT - (a) 8050 - (b) 21/07/1925

AT - (a) 69730 - (b) 05/08/1871
AT - (a) T2124 - (b) 06/07/1872
BX - (a) 608666 - (b) 03/12/1996
BX - (a) 613974 - (b) 06/06/1997
BX - (a) 619843 - (b) 07/08/1997
BX - (a) 433746 - (b) 10/09/1987
8X - (a) 051457 - (b) 11/08/1971
BX - (a) 155366 - (b) 11/09/1987
DE - (a) 980703 - (b) 16/01/1979
DE - (a) 1035358 - (b) 08/07/1982
DE - (a) 1083227 - (b) 27/06/1966
DE - (a) 639883 - (b) 23/01/1974
DK - (a) 5411953 - (b) 02/05/1953
ES - (a) 632755 - (b) 21/05/1975
ES - (a) 2110275 - (b) 20/02/1988
ES - (a) 308855 - (b) 02/10/1956
ES - (a) 304070 - (b) 12/12/1956
ES - (a) 304071 - (b) 18/02/1957
ES - (a) 304072 - (b) 13/03/1957
ES - (a) 304073 - (b) 03/03/1960
ES - (a) 304074 - (b) 03/03/1960
ES - (a) 304075 - (b) 18/01/1957
ES - (a) 304076 - (b) 18/01/1957
ES - (a) 674338 - (b) 06/04/1976
ES - (a) 674346 - (b) 03/04/1974
ES - (a) 674341 - (b) 14/01/1977
ES - (a) 674347 - (b) 06/06/1974
ES - (a) 674362 - (b) 03/04/1975
ES - (a) 674365 - (b) 03/04/1974
ES - (a) 674367 - (b) 17/10/1976
ES - (a) 674366 - (b) 17/05/1979
ES - (a) 674373 - (b) 05/04/1973
Fl-(a) 12174 - (b) 08/12/1930

Fl - (a) 65762 - (b) 20/12/1976

FR - (a) 1484877 - (b) 26/09/1968
GB - (a) 479552 - (b) 06/04/1927
GB - (a) 2013460 - (b) 08/03/1995
GB - (a) 795319 - (b) 09/08/1959
GB - (a) 1098572 - (b) 11/07/1978
GB - (a) 1550157 - (b) 11/10/1993
GB - (a) 754699 - (b) 12/06/1956
GB - (a) 1146905 - (b) 13/01/1981
GB - (a) 479803 - (b) 13/04/1927
GB - (a) 479804 - (b) 13/04/1927
GB - (a) 2023847 - (b) 14/06/1995
GB - (a) 424407 - (b) 15/03/1922
GB - (a) 582889 - (b) 19/01/1938
GB - (a) 1269521 - (b) 19/06/1986
GB - (a) 515522 - (b) 21/08/1930
GB - (a) 970424 - (b) 22/01/1971
GB - (a) 2172772 - (b) 22/07/1998
GB - (a) 1147550 - (b) 23/01/1981
GB - (a) 1084135 - (b) 23/09/1977
GB - (a) 816148 - (b) 25/01/1981
GB - (a) 816151 - (b) 25/01/1961
GB - (a) 816154 - (b) 25/01/1961
GB - (a) 816157 - (b) 25/01/1961
GB - (a) 816159 - (b) 25/01/1961
GB - (a) 816164 - (b) 25/01/1961
GB - (a) 816168 - (b) 25/01/1961
GB - (a) 816173 - (b) 25/01/1961
GB - (a) 876170 - (b) 25/02/1965
GB - (a) 876174 - (b) 25/02/1965
GB - (a) 876177 - (b) 25/02/1965
GB - (a) 876180 - (b) 25/02/1965
GB - (a) 876185 - (b) 25/02/1965
GB - (a) 876188 - (b) 25/02/1965
GB - (a) 876190 - (b) 25/02/1965
GB - (a) 876193 - (b) 25/02/1985
(B - (a) B76195 - (b) 25/02/1965
GB - (a) 876197 - (b) 25/02/1965
GB - (a) 780163 - (b) 25/07/1958
GB - (a) 780166 - (b) 25/07/1958
GB - (a) 780171 - (b) 25/07/1958
GB - (a) 780175 - (b) 25/07/1958
GB - (a) 1293016 - (b) 25/11/1986
GB - (a) 511641 - (b) 28/03/1930
GB - (a) 950200 - (b) 28/10/1969
GB - (a) 1362112 - (b) 31/10/1988
GB - (a) 2000284 - (b) 31/10/1994
GR - (a) 55931 - (b) 11/05/1982
GR - (a) 19044 - (b) 21/05/1952
GR - (a) 26964 - (b) 24/10/1957
GR - (a) 51361 - (b) 25/01/1981
GR - (a) 112182 - (b) 31/12/1992
IE - (a) 131612 - (b) 03/01/1989
IE - (a) 48699 - (b) 21/02/1949

IE - (a) 48700 - (b) 21/02/1949

IE - (a) 48996 - (b) 21/02/1949

IE - (a) 48997 - (b) 21/02/1949

IE - (a) 136759 - (b) 24/01/1990
IE - (a) 169451 - (b) 30/03/1985
IT - (a) 661709 - (b) 02/09/1953
IT - (a) 615546 - (b} 22/01/1952
IT - (a) 615547 - (b) 29/01/1971
PT - (a) 308527 - (b) 02/05/1996
PT - (a) 187407 - (b} 10/02/1982
PT - (a) 299951 - (b} 10/11/1995
PT - (a) 320305 - (b) 12/06/1997
PT - (a) 212471 - (b) 12/12/1988
PT - (a) 129657 - (b) 21/10/1966
PT - (a) 172115 - (b) 26/11/1931
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© -

SE - (a) 74594 - (b) 04/08/1953
SE - (a) 141799 - (b) 19/01/1973
SE - (a) 37653 - (b) 27/08/1930
SE - (a) 135394 - (b) 28/05/1971
IE - (a) 131613 - (b) 03/01/1989
IE - (a) 131614 - (b} 03/01/1989
IE - (a) 169452 - (b} 30/03/1995
IE - (a) 169453 - (b} 30/03/1995
IE - {a) 189454 - (b) 30/03/1995
IE - (a) 169455 - {b) 30/03/1995
IT - (@) 511153 - (b) 29/01/1871
GB - (a) 511642 - (b) 28/03/1930
GB - (a) 511643 - (b) 28/03/1930
GB - (a) 515523 - (b} 21/08/1930
GB - (a) 754700 - (b} 12/06/1956
GB - (a) 754701 - (b) 12/06/1956
GB - (a) 754702 - (b) 12/06/1956
GB - (a) 754703 - (b) 12/06/1956
GB - (a) 754704 - (b) 12/06/1958
GB - (a) 754705 - (b) 12/06/1956
GB - (a) 1293017 - (b) 25/11/1988
GB - (a) 1293018 - (b) 25/11/1986
GB - (a) 1293019 - (b} 25/11/1986
GB - (1) 1293020 - (h) 25/11/1986
GE - (a) 1293021 - (b) 25/11/1886
GB - (a) 1293022 - (b) 25/11/1986
GB - (a) 1293023 - (b) 25/11/1986
PT - (a) 129658 - (b) 21/10/1968
PT - {a} 172117 - (b) 26/11/1931
PT - (a) 129658 - (b) 21/10/1966
PT - (a) 172106 - (b) 26/11/1931
PT - (a) 172114 - (b) 26/11/1831
PT - (a) 172118 - (b) 26/11/1931
PT - (a) 129660 - (b) 21/10/1966
PT - (a) 129661 - (b) 21/10/1986
PT - (a) 172111 - (b) 26/11/1831
PT - (a) 172113 - (b) 26/11/1931
PT - (a) 129662 - (b) 21/10/1966
PT - (a) 172100 - (b) 26/11/1831
PT - (a) 172108 - (b} 26/11/1931
PT - (a) 129663 - (b) 21/10/1966
PT - (a) 172112 - (b) 26/11/1931
PT - (a) 129664 - (b) 21/10/1966
PT - (a) 172107 - (b) 26/11/1831
PT - (a) 172120 - (b) 26/11/1931
PT - (a) 187409 - (b) 10/02/1982
PT - (a) 187408 - (b) 10/02/1982
PT - (a) 172110 - (b) 28/11/1831
PT - (a) 172116 - (b) 26/11/1931
PT - (a) 172119 - (b) 26/11/1937
PT - (a) 129665 - (b) 21/10/1966
PT - (a) 129666 - (b) 21/10/1966
PT - (a) 129667 - (b) 21/10/1966
PT - (a) 187410 - (b) 10/02/1982
PT - (a) 187411 - (b) 10/02/1982
PT - (8) 129668 - (b) 21/10/1966
PT - (a) 172121 - (b) 26/11/1931
PT - (a) 187413 - (b) 10/02/1982
PT - (a) 187412 - (b) 10/02/1982
PT - (a) 187414 - (b) 10/02/1982
PT - (a) 172105 - (b) 26/11/1931
PT - (a) 212472 - (b) 12/12/1988
PT - (a) 212473 - (b) 12/12/1988
PT - (a) 212474 - (b) 12/12/1988
PT - (a) 212475 - (b) 12/12/1988
PT - (a) 212476 - (b) 12/12/1988
PT - (a) 212477 - (b) 12/12/1988
PT - (a) 187415 - (b) 10/02/1982
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ES - (a) 632756 - (b) 21/05/1975
ES - (a) 632757 - (b) 21/05/1875
ES - (a) 674340 - (b) 05/10/1973
ES - (a) 674342 - (b) 24/02/1975
ES - (a) 674343 - (b) 09/12/1974
ES - (a) 674344 - (b) 28/10/1974
ES - (a) 674345 - (b) 09/12/1974
ES - (a) 674348 - (b) 19/06/1975
ES - () 674349 - (b) 20/12/1974
ES - (a) 674350 - (b) 03/04/1974
ES - (a) 874351 - (b) 15/10/1873
ES - (a) 674352 - (b) 15/10/1973
ES - (a) 674353 - (b) 17/02/1976
ES - (a) 874354 - (b) 24/04/1972
ES - (a) 674355 - (b) 17/02/1976
ES - (a) 674356 - (b) 17/02/1876
ES - (g) 674357 - (b) 14/06/1975
ES - (a) 674358 - (b) 17/02/1976
ES - (a) 674359 - (b) 15/03/1974
ES - (a) 674368 - (b) 15/10/1978
ES - (a) 674369 - (b) 15/10/1976
ES - (a) 674370 - (b) 26/10/19786
ES - (a) 674371 - (b) 01/07/1975
ES- (a) 2110274 - (b) 20/02/1998
ES-(a) 2110276 - (b) 05/02/1998
FR - (a) 1556124 - (b) 03/02/1988
FR - (a) 1043133 -« (b) 03/03/1978
FR - (a) 1068139 - (b) 22/08/1878
|E - (a) 203452 - (b) 20/10/1993
CY - (a) 5885 - (¢) 15/05/1958
CY - (a) 5886 - (c) 15/05/1958
CY - (a) 5887 - (c) 15/05/1958
CY - (a) 5888 - (c) 15/06/1858
CY - (a) 5889 - (¢) 15/05/1958
CY - (a) 13160 - (c) 31/12/1970
CY - (a) 13162 - (c) 31/12/1870
CY - (a) 13164 - (c) 31/12/1970
CY - (a) 15559 - (c) 13/02/1974
CY - (a) 15668 - (c) 04/04/1974
CY - (a) 15560 - (¢) 13/02/1974
CY - (a) 15561 - (c) 13/02/1974
CY - (a) 15669 - (c) 04/04/1974
CY - {a) 13166 - (¢) 31/12/1970
CY - (a) 15670 - (c) 04/04/1874
CY - (@) 15562 - (c) 13/02/1974
CY - (a) 5890 - (c) 15/05/1958
CY - (a) 15563 - (c) 13/02/1974
CY - (a) 5891 - (c) 15/05/1968
CY - (a) 15671 - (c) 04/04/19T4
CY - (a) 15564 - (c) 13/02/1974
CY - (a) 15672 - (c) 04/04/1974
CY - (a) 15673 - (¢) 04/04/1974
CY - (a) 15674 - (c) 04/04/1974
CY - (a) 15675 - (c) 04/04/1974
CY - (a) 15676 - (c) 04/04/1974
CY - (a) 15677 - (c) 04/04/1974
CY - (@) 15678 - (c) 04/04/1974
CY - (a) 15585 - (c) 13/02/1974
CY - (a) 15679 - (c) 04/04/1974
CY - (a) 15680 - (c) 04/04/1974
CY - (a) 15681 - (c) 04/04/1974
CY - (a) 15682 - (c) 04/04/1974
CY - (a) 15566 - (c) 13/02/1974
CY - (a) 33576 - (c) 19/12/1990
CY - (a) 33577 - (c) 19/12/1990
CY - (a) 33578 - (c) 19/12/1990
CY - (a) 33579 - (c) 19/12/1990
CZ - (a) 153617 - (c) 01/10/1958
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CZ- (a) 160111 - (c) 22/10/1970
CZ- (a) 167953 - (c) 08/12/1989
EE - (a) 07987 - (c) 21/12/1970
EE - (a) 08240 - (c) 06/06/1972
HU - (a) 158343 - (c) 07/10/1998
HU - (a) 115546 - (c) 25/05/1972
HU - (a) 120900 - (c) 13/01/1959
LV - (a) M14397 - (c) 0B/0B/1972
LV - (a) M13948 - (c) 21/12/1970
LT - (a) 11196 - {¢) 21/12/1970
LT - (a) 11197 - (c) 06/06/1972
MT - (a) 5063 - (c) 06/03/1952
MT - (a) 5064 - (c) 06/03/1952
MT - (a) 5085 - (¢} 06/03/1952
MT - (a) 5066 - (c) 06/03/1952
MT - (a) 5067 - (c) 06/03/1952
MT - (a) 5088 - (c) 06/03/1952
MT - (a) 6201 - (c) 27/02/1958
MT - (a) 10685 - (c) 14/01/1971
MT - (a) 10696 - (c) 14/01/1971
MT - (a) 10697 - {c) 14/01/1971
MT - (a) 10898 - (c) 14/01/1971
MT - (a) 11715 - (c) 12/12/1973
MT - (&) 11716 - (c) 12/12/1873
MT - (a) 11717 - (¢) 12/12/1973
MT - (a) 11718 - (c) 12/12/1973
MT - (a) 11719 - (c} 12/12/1873
MT - (@) 11720 - (¢) 12/12/1873
MT - (a) 11722 - (¢) 12/12/1973
MT - (a) 11723 - (¢) 12/12/1973
MT - (a) 11724 - (c) 12/12/1973
MT - (a) 11726 - (c) 12/12/11873
MT - (a) 11726 - (¢) 12/12/1973
MT - (a) 11727 - (c) 12/12/1973
MT - (a) 11728 - (¢) 12/12/1973
MT - (a) 11730 - (g} 12/12/1873
MT - (a) 11731 - (¢) 12/12/1973
MT - (&) 11732 - (c) 12/12/1973
MT - (a) 11733 - (c) 12/12/1973
MT - (a) 11734 - (c) 12/12/1873
MT - (a) 11735 - (¢) 12/12/1973
MT - (a) 11738 - (c) 12/12/1873
MT - (2) 11737 - (c) 12/12/1973
MT - (a) 34516 - {c) 03/07/2001
MT - () 34517 = (¢} 03/07/2001
MT - (a) 34518 - (c) 03/07/2001
MT - (a) 34519 - (c} 03/07/2001
MT - (a) 34520 - (c) 03/07/2001
MT - (a) 34521 - (c) 03/07/2001
MT - (a) 34522 - (c) 03/07/2001
MT - (a) 34523 - (c) 03/07/2001
PL - (a) 50089 - (c) 14/05/1871
PL - (a) 65653 - (c) 29/08/1989
PL - (a) 128798 - (c) 04/11/1996
SK - (a) 153617 - (c) 01/10/1958
SK - (a) 160111 - (c) 22/12/1970
SK - (a) 167953 - (c) 08/12/1989
Sl - (a) 7180083 - (c) 08/02/1871
Sl - (a) 7280378 - () 02/06/1972
BG - (a) 36675 - (c) 16/02/1999
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This .SHELL Domain Name Registration Policy (.SHELL Domain Policy) sets out the terms and
conditions governing the registration and use of domain names in the .SHELL Top Level Domain.

The .SHELL Domain Policy may be updated periodically. The current version can be found at
nic.shell/policy, and continued registration or use of a .SHELL domain name after any update
constitutes acceptance of the current version. The only remedy in case of any disagreement with
the current terms of the .SHELL Domain Policy is to cancel your domain name registration.

The terms of the .SHELL Domain Policy as described below constitute the entire agreement
concerning the registration of a .SHELL domain name; no other agreements or representations
supplement or alter the terms of the .SHELL Domain Policy, except as expressly incorporated herein.

General/Definitions

Affiliates means a person or entity as defined in paragraph 2.9(c) of the ICANN Registry Agreement
applicable to the .SHELL Top Level Domain available at
www.icann.org/en/about/agreements/registries/shell..

Abuse Point of Contact means the .SHELL Top Level Domain’s abuse response team, which can be

contacted ot [

Identical Match means that the domain name consists of the complete and Identical textual
elements of a Clearinghouse-validated trademark. In this regard: (a) spaces contained within a mark
that are either replaced by hyphens (and vice versa) or omitted; (b) only certain special characters
contained within a trademark are spelled out with appropriate words describing it (“@” and “&”); (c)
punctuation or special characters contained within a mark that are unable to be used in a
second-level domain name may either be (i) omitted or (ii) replaced by a hyphen and still be
considered Identical matches; and (d) no plural or “marks contained” (e.g., “brandx” in
“brandxproducts”) qualify for inclusion.

Registrar means an accredited registrar that is also accredited for the .SHELL Registry. A registrar is
a company designed to provide domain registration services to other companies or individuals. Com
Laude has been selected as the exclusive registrar for the .SHELL Top Level Domain.

.SHELL Registry or .SHELL Registry Operator means the entity administering the .SHELL Top Level
Domain, being the team in the Shell in charge of the .SHELL operations.

Registry Services Provider means the entity providing back-end technical and operational services
for the .SHELL Registry, in this case, Verisign.

Sunrise means an opportunity for trademark owners to register the exact Identical Match of their
mark as a domain name prior to general domain name availability in the .SHELL Top Level Domain;
any Sunrise registrations in the .SHELL Top Level Domain are subject to eligibility criteria.

Trademark Claims means notice to a prospective domain name registrant of the scope of the mark
holder’s rights whereby the prospective registrant warrants that: (i) they have received notification
that the mark(s) is included in the Clearinghouse; (ii) they have received and understood the notice;
and (iii) to the best of their knowledge, the registration and use of the requested domain name will
not infringe on the rights that are the subject of the notice. If the domain name is registered
subsequent to the notice being issued and the registrant attesting to its non-infringement, the
Registrar or the Clearinghouse will notify the mark holders(s) of the registration.
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Trademark Clearinghouse means a central storage repository of validated (authenticated)
trademark rights-related data and information for dissemination with respect to trademark rights
protection mechanisms and other registry-related services.

Top Level Domain means the final characters after the dot in a domain name; in the case of nic.shell,
this is “.SHELL".

Shell (or “we” or “us”) means Shell Information Technology International Inc.
.SHELL means the .SHELL Top Level Domain.

.SHELL Domain Policy the .SHELL Domain Name Registration Policy which sets out the terms and
conditions governing the registration and use of domain names in the .SHELL Top Level Domain.

You or your means an individual or entity seeking to initiate registration of a .SHELL domain name,
or if allowed, the domain name registrant).

Terms used in the singular or plural are merely for convenience, and shall apply mutatis mutandis, as
the context may require.

All communications and information under this .SHELL Domain Policy shall be in English.

Registration Terms & Conditions

By submitting a request to register a .SHELL domain name, or by asking us to maintain or renew a
.SHELL domain name registration, you agree to the following terms and conditions:

e you have read and understood, and agree to be bound by the .SHELL Domain Policy

e you warrant and represent that you meet the .SHELL domain name registration eligibility
criteria

e you warrant and represent that you are legally capable, and authorized to enter into an
agreement for a .SHELL domain name registration

e you acknowledge and agree that all .SHELL domain name registrations are, and shall
irrevocably remain, the sole property of Shell and that any attempted transfer, delegation,
or assignment to any third party may be considered void ab initio

e registration of a .SHELL domain name merely provides you with a temporary, revocable, and
non-transferrable license to register and use that domain name, and you agree that all
.SHELL domain name registrations are made for the benefit of Shell in furtherance of its
goals and operating principles

e you agree that Shell’s Whois data requirements require you to provide your complete,
accurate, and current contact details in order to undertake a .SHELL domain hame
registration; you also agree that, pursuant to its contractual obligations to ICANN or for any
reason determined appropriate in its sole discretion, Shell may publish these contact details
or provide them to third parties
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e you agree to immediately (but at least within 48 hours of any change) update your contact
details and to certify their accuracy annually

o you agree that any change or update to your contact details may be subject to prior
approval by Shell

o Shell reserves the right to periodically verify your contact details, and to cancel,
suspend, or revoke your domain name registration for any non-compliance with the
.SHELL Domain Policy including your obligation to provide accurate and current
contact details

o you agree to indemnify and hold Shell harmless for any communication failure due
to your provision of inaccurate contact details

o you understand that Shell disclaims all liability for any communication failure due to
your provision of inaccurate contact details

e you understand and agree that if relevant, and in appropriate circumstances, the
publicly-available Whois information for .SHELL domain name registrations may reflect a
Shell group company as the domain name registrant

e you will not distribute malware or operate botnets, or engage in phishing, piracy, trademark
or copyright infringement, fraudulent or deceptive practices, counterfeiting or any other
activity contrary to applicable law

e you agree that for certain aspects of the management of the .SHELL Top Level Domain, for
example a rapid takedown process, Shell may delegate certain functions to an agent such as
its registry services provider

e you agree to the applicability of ICANN-mandated Rights Protection Mechanisms, including

o the Uniform Domain Name Dispute Resolution Policy (“UDRP”); the UDRP and rules
are located at: www.icann.org/dndr/udrp/policy.htm

o the Uniform Rapid Suspension system (“URS"”); the URS and rules are located at:
http://newgtlds.icann.org/en/applicants/urs

You also agree to the applicability of Shell’s Terms of Service, which are incorporated herein, and
which are available at www.shell.com/qlobal/aboutshell/website-social-mobile/about-our-
website/terms.html, including as to Indemnity, Disclaimers or Warranties, and Limitation of Liability.

You agree that Shell reserves the right, in its sole discretion, to suspend, lock, cancel, revoke, or
otherwise alter any .SHELL domain name registration: (i) to protect the interests of Shell; (ii) to
comply with any laws, court or law enforcement requests, or any dispute resolution process
including ICANN rights protection mechanisms; (iii) to avoid any civil or criminal liability against Shell
or its Affiliates, subsidiaries, officers, directors, employees, agents, consultants, or contractors; (iv)
pursuant to the .SHELL Domain Policy; or, (v) to remedy any error in connection with a .SHELL
domain name registration; or (vi) as otherwise deemed necessary by Shell in its sole discretion.

Registration Eligibility
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Eligibility to register and use .SHELL domain names, at any level, is limited to Shell, its Affiliates, or
Trademark Licensees.

Only Shell, Shell’s Affiliates, or Trademark Licensees who agree to be bound by the terms of the
.SHELL Domain Policy are eligible to register or use a .SHELL domain name. .SHELL domain names
may not under any circumstances be registered or used by third parties other than Shell, Shell’s
Affiliates, or Trademark Licensees.

Shell reserves the right, for any reason, to periodically verify .SHELL domain name registration
eligibility. Any determination as to such eligibility shall be made by Shell in its sole discretion, and is
not subject to any further appeal mechanism or reconsideration process. Shell reserves the right, in
its sole discretion, to suspend, cancel, revoke, or take other action it deems necessary with respect
to a .SHELL domain name registrant in the event it determines that their registration violates the
registration eligibility criteria. Questions about a determination by Shell as to .SHELL domain name
registration eligibility should be directed to the .SHELL domain management team.

To assist in ensuring compliance with the .SHELL Domain Policy, “privacy” or “proxy” registrations
may not be permitted in the .SHELL Top Level Domain.

Domain Name Registration Rules

Domain name registrations in the .SHELL Top Level Domain follow a four-step process managed by
.Shell domain management team: (i) Eligibility Confirmation; (ii) Naming Convention Check; (iii)
Acceptable Use Review; (iv) Registration.

.SHELL domain name registrations are available to eligible registrants for annual terms between one
(1) and ten (10) years.

In the event Internationalized Domain Name (IDN) registrations are made available in the .SHELL Top
Level Domain, they will be subject to the .SHELL IDN registration pairing rules as and when they are
developed.

Eligible registrants who meet the naming convention check and acceptable use review will have the
domain name registered by .SHELL domain management team as per its internal domain
management processand any renewals will also be made through the .SHELL domain name
management team by such process.

(i) Eligibility Confirmation
Prior to any .SHELL domain name registration or renewal, and at any time during the registration life
cycle, domain name registrations will be verified by Shell for compliance with the .SHELL Domain
Policy including as to eligibility.

(ii) Naming Convention Check
.SHELL domain names must meet the following technical conditions:
must be at least 1 character and no more than 63 characters long
must contain only letters (a-z), numbers (0-9) and hyphens or a combination of these

must start and end with an alphanumeric character, not a hyphen
must not be a Reserved Name, as described herein

o0 oo
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e. domain names at the second level, must not contain a hyphen at the 3rd and 4th positions
(tagged domains), unless corresponding to a valid Internationalized Domain Name in ASCII
encoding (for example “xn--ndk061n”).

(iii) Acceptable Use Review

By asking us to register or renew a .SHELL domain name registration, you warrant and represent that
your .SHELL domain name registration does and will at all times comply with the .SHELL Domain
Policy.

Registration or renewal of a .SHELL domain name is subject to Shell’s satisfaction that the
Acceptable Use standards set out below are met prior to, and at all times during a .SHELL domain
name registration.

(iv) Registration

Provided that the .SHELL eligibility confirmation, naming convention check, and acceptable use
review are satisfied , and the appropriate fees paid, the .Shell domain management team will
provide a secure instruction per its internal domain management process to the Registrar to proceed
with the registration or renewal of your .SHELL domain name.

If at any point prior to the registration expiration date you no longer wish to maintain your .SHELL
domain name registration, you may submit a written request by email to Shell at
I - ¢ the Registrar requesting cancellation of your registration. Please note that
if you cancel your .SHELL domain name registration, Shell is under no obligation to make that
domain name available for your future registration.

At the conclusion of the registration period for your .SHELL domain name, unless you have
instructed the .SHELL domain management team otherwise prior to the expiration of your .SHELL
domain name registration, the .SHELL domain management team will request the Registrar renew
your .SHELL domain name registration on the basis of an agreed standing renewal order ; in the
event your .SHELL domain name registration is renewed, the .SHELL domain management team will
collect any applicable renewal fees charged by the Registrar from you.

Acceptable Use

Shell reserves the right to periodically review .SHELL domain name registrations (including any
website resolving from such registration) for compliance with the .SHELL Domain Policy. For
example, but without limitation, by registering a .SHELL domain name, or by asking us to maintain or
renew a .SHELL domain name registration:

e you represent and warrant that you will not distribute malware or operate botnets, or
engage in phishing, piracy, trademark or copyright infringement, fraudulent or deceptive

practices, counterfeiting or any other activity contrary to applicable law

e you acknowledge and agree that it is your responsibility to determine whether your domain
name registration does or may infringe or violate the rights of a third party or applicable law

e you warrant and represent that your registration or use of a .SHELL domain name does not
and will not:
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o give rise to any morally objectionable or otherwise socially questionable conduct
o violate any applicable laws or regulations
o inany way harm the reputation or goals and operating principles of Shell

You further agree that Shell may, in its sole discretion, lock, suspend, cancel, revoke, or otherwise
take (or require you to take) remedial action to cure any breach of the .SHELL Domain Policy if your
registration or use of a .SHELL domain name violates the .SHELL Domain Policy or applicable law, or
otherwise violates standards of conduct deemed acceptable to Shell.

By registering a .SHELL domain name, or by asking us to maintain or renew a .SHELL domain name
registration, you agree to use Shell’s internal domain policy in relation to technical and operations
matters.

Any failure to comply with these acceptable use standards may be considered a breach of the .SHELL
Domain Policy and may, in Shell’s sole discretion, be grounds for the suspension, cancellation, or
revocation of your .SHELL domain name registration.

Reserved Names

The following terms are reserved from registration by third parties reserved terms prohibited by
ICANN from availability for registration including as provided in in Specification 5 of the ICANN
Registry Agreement applicable to the .SHELL Top Level Domain, and in particular:
1. theterms “example”, “www”, “rdds”, and “whois” at all levels, which at Shell’s
discretion shall be withheld from registration or allocated to Shell
2. the term “nic”, at all levels, as this term shall be allocated to Shell for use in

connection with the operation of the .SHELL Top Level Domain

Rapid Takedown Process

In furtherance of Shell’s efforts aimed at abuse prevention and mitigation, or where it appears that a
.SHELL domain name is being used to threaten the stability or security of the .SHELL Top Level
Domain or is a part of a real-time investigation by law enforcement, Shell may, either on its own
initiative or at the request of a third party, initiate a rapid takedown process.

In the event a rapid takedown process is initiated, after assessment by Shell, the Registrar may be
contacted for its cooperation in taking the subject domain name down (by locking or suspending the
domain name, or placing it on hold or deleting it), unless a compelling argument is provided by the
Registrar to Shell on which basis the subject domain name may remain in the zone. In either event,
if the Registrar has not reacted within 12 hours of Shell’s request, Shell may place the subject
domain name on “ServerHold” or any other status it deems necessary or appropriate. If Shell
determines that the subject domain name is being used to threaten the stability or security of the
.SHELL Top Level Domain or is a part of a real-time investigation by law enforcement, Shell reserves
the right to immediately remove the subject domain name from the zone, in which case Shell will
inform the Registrar of such action being taken.

Abuse Prevention and Mitigation

Shell will not tolerate abusive or malicious conduct (including, but not limited to: illegal or fraudulent
actions, spam, phishing, pharming, distribution of malware, malicious fast flux hosting, botnets,
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distribution of illegal child sexual images, online sale or distribution of illegal pharmaceuticals) in the
.SHELL Top Level Domain. In addition to any monitoring Shell may undertake to prevent abusive or
malicious conduct, Shell has established an abuse point of contact for handling complaints or
concerns related to any such conduct, which shall also include investigation of and a response to any
reports from law enforcement and governmental and quasi-governmental agencies of illegal
conduct in connection with the use of the .SHELL Top Level Domain.

In the event of any suspected abusive or malicious conduct or violation of the .SHELL Domain Policy
or any applicable laws, Shell may suspend or lock your domain name registration pending resolution
of any such suspected violation. Shell may also initiate a rapid takedown process to handle such
complaints or suspected violations.

While respecting privacy and confidentiality, Shell may periodically conduct technical analyses to
assess whether domain names in the .SHELL Top Level Domain are being used to perpetrate security
threats, such as pharming, phishing, malware, or botnets. If Shell identifies security risks that pose
an actual risk of harm, it will notify the Registrar and, if the registrar does not take immediate action,
Shell may suspend the domain name until the matter is resolved.

Shell or its delegate may remove orphan glue records (see
www.icann.org/en/committees/security/sac048.pdf) when provided with written evidence that such
records are present in connection with malicious conduct.

Abuse Point of Contact

Inquiries, whether from law enforcement or the general public, related to alleged abusive or
malicious conduct in the .SHELL Top Level Domain should be directed to the .SHELL Abuse Point of
Contact. Complaints may also concern Whois information accuracy, or concerns that a domain
name registration is being used to facilitate or promote malware, operation of botnets, phishing,
piracy, trademark or copyright infringement, fraudulent or deceptive practices, counterfeiting or
otherwise to engage in activity contrary to applicable law.

The .SHELL Abuse Point of Contact can be reached by email at: ||| |

Data & Privacy

By applying to register a .SHELL domain name, or by asking us to maintain or renew a domain name
registration, you agree to the applicability of the current version of the .SHELL Privacy Policy as
described in the Shell Terms of Service available at [insert URL here].

You agree that Shell’'s Whois data requirements require you to provide your complete, accurate, and
current contact details in order to undertake a .SHELL domain name registration; you also agree
that, pursuant to its contractual obligations to ICANN or for any reason determined appropriate in its
sole discretion, Shell may publish these contact details or provide them to third parties.

You also agree that ICANN may conduct Whois verification and checks on a statistically significant
basis to identify registrations with deliberately false, inaccurate or incomplete Whois data at least
twice a year which may result in the Registrar contacting you to solicit accurate and complete Whois
contact information.

PRIVATE & CONFIDENTIAL - Draft Overview of New gTLD Registry Policies Page 8 of 12 8-November-2013


http://www.icann.org/en/committees/security/sac048.pdf

Disputes

All complaints in relation to a .SHELL domain name registration, including complaints concerning
your domain registration between you and Shell or a complaint that a domain registration does not
meet the eligibility requirements or other restrictions should be submitted under the Complaints
Procedure mechanism in www.shell.com Terms and Conditions, available at:
www.shell.com/qglobal/aboutshell/website-social-mobile/about-our-website/terms.html.

All disputes between you and a third party concerning that third party’s rights shall be handled
according to the terms of the UDRP or URS (see Registration Terms & Conditions), court, or other
appropriate adjudicatory system.

(i) UDRP
By registering a .SHELL domain name, you agree to the applicability of the Uniform Domain Name

Dispute Resolution Policy (UDRP); the UDRP policy and rules are located at:
www.icann.org/dndr/udrp/policy.htm.

(i) URS

By registering a .SHELL domain name, you agree to the applicability of the Uniform Rapid Suspension
system (URS); the URS policy and rules are located at: http.//newgqtlds.icann.org/en/applicants/urs.
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.SHELL Launch Policies

Trademark Claims Notice

For purposes of .SHELL Trademark Claims Shell will recognize and honor all word marks that have
been or are: (i) nationally or regionally registered; (ii) court-validated; or (iii) specifically protected
by a statute or treaty in effect at the time the mark is submitted to the Clearinghouse for inclusion —
for purposes of Trademark Claims no demonstration of use is required.

The Registrar will provide notice to trademark owners whose marks have been validated by the
Clearinghouse where a .SHELL registration which is an exact Identical Match to their trademark is
registered during the .SHELL Sunrise and for the first 90 days after the .SHELL Top Level Domain is
open for general registration.

During the Trademark Claims Period, an attempt to register a domain name that is an Identical
Match to a Clearinghouse-validated mark will trigger a Trademark Claims Notice (see Annex). Upon
a registrant’s confirmation that they have received and understand Trademark Claims Notice, and
that to the best of their knowledge the registration and use of the requested domain name will not
infringe the trademark rights listed in the Trademark Claims Notice, a request for registration will be
managed by Shell in accordance with the .SHELL Domain Policy. If, pursuant to the .SHELL Domain
Policy, a request to register a .SHELL domain name which is an Identical Match to a
Clearinghouse-validated mark is eligible and subsequently registered, Shell or the Registrar will
notify the relevant mark holders(s) of the registration.
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.SHELL Launch Policies Annex - Trademark Claims Notice

TRADEMARK
NOTICE

You have received this Trademark Notice because you have applied for a domain name which
matches at least one trademark record submitted to the Trademark Clearinghouse.

YOU MAY OR MAY NOT BE ENTITLED TO REGISTER THE DOMAIN NAME DEPENDING ON YOUR
INTENDED USE AND WHETHER IT IS THE SAME OR SIGNIFICANTLY OVERLAPS WITH THE
TRADEMARKS LISTED BELOW. YOUR RIGHTS TO REGISTER THIS DOMAIN NAME MAY OR MAY
NOT BE PROTECTED AS NONCOMMERCIAL USE OR “FAIR USE” BY THE LAWS OF YOUR
COUNTRY.

Please read the trademark information below carefully, including the trademarks, jurisdictions,
and goods and services for which the trademarks are registered. Please be aware that not all
jurisdictions review trademark applications closely, so some of the trademark information below
may exist in a national or regional registry which does not conduct a thorough or substantive
review of trademark rights prior to registration. If you have questions, you may want to consult
an attorney or legal expert on trademarks and intellectual property for guidance.

If you continue with this registration, you represent that, you have received and you understand
this notice and to the best of your knowledge, your registration and use of the requested domain
name will not infringe on the trademark rights listed below. The following [number] marks are
listed in the Trademark Clearinghouse:

1. Mark: <tmNotice:markName>
Jurisdiction: <tmNotice:jurDesc>
Goods and Services: <tmNotice:goodsAndServices>
International Class of Goods and Services or Equivalent if applicable:
<tmNotice:classDesc>
Trademark Registrant: <tmNotice:holder>
Trademark Registrant Contact: <tmNotice:contact>

This domain name label has previously been found to be used or registered abusively against the
following trademarks according to the referenced decisions:

Decision Number:
UDRP Provider:

2 (<tmNotice:claim>). Mark: Jurisdiction: Goods and Services: International Class of Goods and
Services or Equivalent if applicable: Trademark Registrant:

Trademark Registrant Contact:

X (<tmNotice:claim>). Mark: Jurisdiction: Goods and Services: International Class of Goods and
Services or Equivalent if applicable: Trademark
Registrant: Trademark Registrant Contact

For more information concerning the records included in this notice, see <link to informational
page>.
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Exhibit C

Signed Mark Data File ID Number _





